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ENGLISH (Original instructions)

Explanation of general view

1-1. Button

1-2. Red indicator
1-3. Battery cartridge
2-1. Star marking
3-1. Indication lamp
4-1. Shaft lock

5-1. Slide switch

8-1. Lock nut

8-3. Inner flange

9-2. Shaft lock
11-1. Lock nut

8-2. Depressed center grinding
wheel/Multi-disc

9-1. Lock nut wrench

11-4. Wheel guard for abrasive cut-off
wheel/diamond wheel

12-1. Exhaust vent

12-2. Inhalation vent

13-1. Limit mark

14-1. Holder cap cover

14-2. Screwdriver

7-1. Wheel guard 11-2. Abrasive cut-off wheel/diamond 15-1. Brush holder cap
7-2. Bearing box wheel 15-2. Screwdriver
7-3. Screw 11-3. Inner flange
SPECIFICATIONS
Model DGA402 DGA450 | DGA452
Wheel diameter 100 mm 115 mm
Max. wheel thickness 6.4 mm 6.4 mm | 6.4 mm
Spindle thread M10 M14 or 5/8" (country specific)
Rated speed (n) / No load speed (ng) 11,000 (min")
Overall length 317 mm
Net weight 2.2kg 2.2kg 2.3 kg
Rated voltage D.C.18V D.C. 144V D.C.18V

« Due to our continuing program of research and development, the specifications herein are subject to change without notice.

« Specifications and battery cartridge may differ from country to country.
 Weight, with battery cartridge, according to EPTA-Procedure 01/2003

ENE048-1
Intended use
The tool is intended for grinding, sanding and cutting of

metal and stone materials without the use of water.
ENG905-1
Noise

The typical A-weighted noise level determined
according to EN60745:

Model DGA450

Sound pressure level (Lya) : 74 dB (A)
Uncertainty (K) : 3 dB (A)
The noise level under working may exceed 80 dB (A).

Model DGA452

Sound pressure level (Lya) : 76 dB (A)
Uncertainty (K) : 3 dB (A)
The noise level under working may exceed 80 dB (A).

Wear ear protection

ENG900-1
Vibration

The vibration total value (tri-axial vector sum)
determined according to EN60745:

Model DGA450

Work mode : surface grinding
Vibration emission (anac) : 8.5 m/s?
Uncertainty (K) : 1.5 m/s®

Work mode: disc sanding
Vibration emission (anps) : 2.5 m/s? or less
Uncertainty (K) : 1.5 m/s?

Model DGA452

Work mode : surface grinding
Vibration emission (anac) : 10.0 m/s?
Uncertainty (K) : 1.5 m/s?

Work mode: disc sanding
Vibration emission (anps) : 2.5 m/s? or less

Uncertainty (K) : 1.5 m/s?
ENG902-1

The declared vibration emission value has been
measured in accordance with the standard test method
and may be used for comparing one tool with another.
The declared vibration emission value may also be
used in a preliminary assessment of exposure.
The declared vibration emission value is used for
main applications of the power tool. However if the
power tool is used for other applications, the
vibration emission value may be different.




/AWARNING:

The vibration emission during actual use of the power
tool can differ from the declared emission value
depending on the ways in which the tool is used.

Be sure to identify safety measures to protect the
operator that are based on an estimation of
exposure in the actual conditions of use (taking
account of all parts of the operating cycle such as
the times when the tool is switched off and when it
is running idle in addition to the trigger time).

ENH101-17
For European countries only

EC Declaration of Conformity
Makita declares that the following Machine(s):
Designation of Machine:
Cordless Angle Grinder
Model No./ Type: DGA450,DGA452
Conforms to the following European Directives:
2006/42/EC
They are manufactured in accordance with the following
Standard or standardized documents:
EN60745
The Technical file in accordance with 2006/42/EC is
available from:
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium

31.12.2013

Yasushi Fukaya

Director
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium

GEA010-1

General Power Tool Safety

Warnings

A WARNING Read all safety warnings and all
instructions. Failure to follow the warnings and
instructions may result in electric shock, fire and/or
serious injury.

Save all warnings and instructions for
future reference.

GEB059-3

CORDLESS GRINDER SAFETY
WARNINGS

Safety Warnings Common for Grinding, Sanding,
Wire Brushing, or Abrasive Cutting-Off Operations:

1. This power tool is intended to function as a
grinder, sander, wire brush or cut-off tool.
Read all safety warnings, instructions,
illustrations and specifications provided with
this power tool. Failure to follow all instructions
listed below may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

2. Operations such as polishing are not
recommended to be performed with this
power tool. Operations for which the power tool
was not designed may create a hazard and cause
personal injury.

3. Do not use accessories which are not
specifically designed and recommended by
the tool manufacturer. Just because the
accessory can be attached to your power tool, it
does not assure safe operation.

4. The rated speed of the accessory must be at
least equal to the maximum speed marked on
the power tool. Accessories running faster than
their rated speed can break and fly apart.

5. The outside diameter and the thickness of
your accessory must be within the capacity
rating of your power tool. Incorrectly sized
accessories cannot be adequately guarded or

controlled.
6. Threaded mounting of accessories must
match the grinder spindle thread. For

accessories mounted by flanges, the arbour
hole of the accessory must fit the locating
diameter of the flange. Accessories that do not
match the mounting hardware of the power tool
will run out of balance, vibrate excessively and
may cause loss of control.

7. Do not use a damaged accessory. Before each
use inspect the accessory such as abrasive
wheels for chips and cracks, backing pad for
cracks, tear or excess wear, wire brush for
loose or cracked wires. If power tool or
accessory is dropped, inspect for damage or
install an undamaged accessory. After
inspecting and installing an accessory,
position yourself and bystanders away from
the plane of the rotating accessory and run
the power tool at maximum no-load speed for
one minute. Damaged accessories will normally
break apart during this test time.

8. Wear personal protective  equipment.
Depending on application, use face shield,
safety goggles or safety glasses. As
appropriate, wear dust mask, hearing
protectors, gloves and workshop apron



capable of stopping small abrasive or
workpiece fragments. The eye protection must
be capable of stopping flying debris generated by
various operations . The dust mask or respirator
must be capable of filtrating particles generated
by your operation. Prolonged exposure to high
intensity noise may cause hearing loss.

9. Keep bystanders a safe distance away from
work area. Anyone entering the work area
must wear personal protective equipment.
Fragments of workpiece or of a broken accessory
may fly away and cause injury beyond immediate
area of operation.

10. Hold the power tool by insulated gripping
surfaces only, when performing an operation
where the cutting tool may contact hidden
wiring. Contact with a "live" wire will also make
exposed metal parts of the power tool "live" and
could give the operator an electric shock.

11. Never lay the power tool down until the
accessory has come to a complete stop. The
spinning accessory may grab the surface and pull
the power tool out of your control.

12. Do not run the power tool while carrying it at
your side. Accidental contact with the spinning
accessory could snag your clothing, pulling the
accessory into your body.

13. Regularly clean the power tool’s air vents. The
motor’s fan will draw the dust inside the housing
and excessive accumulation of powdered metal
may cause electrical hazards.

14. Do not operate the power tool near flammable
materials. Sparks could ignite these materials.

15. Do not use accessories that require liquid
coolants. Using water or other liquid coolants
may result in electrocution or shock.

Kickback and Related Warnings
Kickback is a sudden reaction to a pinched or snagged
rotating wheel, backing pad, brush or any other
accessory. Pinching or snagging causes rapid stalling of
the rotating accessory which in turn causes the
uncontrolled power tool to be forced in the direction
opposite of the accessory’s rotation at the point of the
binding.
For example, if an abrasive wheel is snagged or
pinched by the workpiece, the edge of the wheel that is
entering into the pinch point can dig into the surface of
the material causing the wheel to climb out or kick out.
The wheel may either jump toward or away from the
operator, depending on direction of the wheel's
movement at the point of pinching. Abrasive wheels
may also break under these conditions.

Kickback is the result of power tool misuse and/or

incorrect operating procedures or conditions and can be

avoided by taking proper precautions as given below.
a) Maintain a firm grip on the power tool and
position your body and arm to allow you to
resist kickback forces. Always use auxiliary

handle, if provided, for maximum control over
kickback or torque reaction during start-up.
The operator can control torque reactions or
kickback forces, if proper precautions are taken.
b) Never place your hand near the rotating
accessory. Accessory may kickback over your
hand.
c) Do not position your body in the area where
power tool will move if kickback occurs.
Kickback will propel the tool in direction opposite
to the wheel’'s movement at the point of snagging.
d) Use special care when working corners,
sharp edges etc. Avoid bouncing and snagging
the accessory. Corners, sharp edges or bouncing
have a tendency to snag the rotating accessory
and cause loss of control or kickback.
e) Do not attach a saw chain woodcarving
blade or toothed saw blade. Such blades create
frequent kickback and loss of control.

Safety Warnings Specific for Grinding and Abrasive

Cutting-Off Operations:
a) Use only wheel types that are recommended
for your power tool and the specific guard
designed for the selected wheel. Wheels for
which the power tool was not designed cannot be
adequately guarded and are unsafe.
b) The grinding surface of centre depressed
wheels must be mounted below the plane of
the guard lip. An improperly mounted wheel that
projects through the plane of the guard lip cannot
be adequately protected.
c) The guard must be securely attached to the
power tool and positioned for maximum safety,
so the least amount of wheel is exposed
towards the operator. The guard helps to protect
the operator from broken wheel fragments,
accidental contact with wheel and sparks that
could ignite clothing.
d) Wheels must be used only for recommended
applications. For example: do not grind with
the side of cut-off wheel. Abrasive cut-off wheels
are intended for peripheral grinding, side forces
applied to these wheels may cause them to shatter.
e) Always use undamaged wheel flanges that
are of correct size and shape for your selected
wheel. Proper wheel flanges support the wheel
thus reducing the possibility of wheel breakage.
Flanges for cut-off wheels may be different from
grinding wheel flanges.
f) Do not use worn down wheels from larger
power tools. Wheel intended for larger power tool
is not suitable for the higher speed of a smaller
tool and may burst.

Additional Safety Warnings Specific for Abrasive

Cutting-Off Operations:
a) Do not “jam” the cut-off wheel or apply
excessive pressure. Do not attempt to make an
excessive depth of cut. Overstressing the wheel



increases the loading and susceptibility to twisting
or binding of the wheel in the cut and the
possibility of kickback or wheel breakage.

b) Do not position your body in line with and
behind the rotating wheel. When the wheel, at
the point of operation, is moving away from your
body, the possible kickback may propel the
spinning wheel and the power tool directly at you.
c) When wheel is binding or when interrupting
a cut for any reason, switch off the power tool
and hold the power tool motionless until the
wheel comes to a complete stop. Never
attempt to remove the cut-off wheel from the
cut while the wheel is in motion otherwise
kickback may occur. Investigate and take
corrective action to eliminate the cause of wheel
binding.

d) Do not restart the cutting operation in the
workpiece. Let the wheel reach full speed and
carefully re-enter the cut. The wheel may bind,
walk up or kickback if the power tool is restarted in
the workpiece.

e) Support panels or any oversized workpiece
to minimize the risk of wheel pinching and
kickback. Large workpieces tend to sag under
their own weight. Supports must be placed under
the workpiece near the line of cut and near the
edge of the workpiece on both sides of the wheel.
f) Use extra caution when making a “pocket
cut” into existing walls or other blind areas.
The protruding wheel may cut gas or water pipes,

electrical wiring or objects that can cause kickback.

Safety Warnings Specific for Sanding Operations:

Safety Warnings Specific for

a) Do not use excessively oversized sanding
disc paper. Follow manufacturers
recommendations, when selecting sanding
paper. Larger sanding paper extending beyond
the sanding pad presents a laceration hazard and
may cause snagging, tearing of the disc or
kickback.

Wire Brushing

Operations:

a) Be aware that wire bristles are thrown by the
brush even during ordinary operation. Do not
overstress the wires by applying excessive
load to the brush. The wire bristles can easily
penetrate light clothing and/or skin.

b) If the use of a guard is recommended for
wire brushing, do not allow interference of the
wire wheel or brush with the guard. Wire wheel
or brush may expand in diameter due to work load
and centrifugal forces.

Additional safety warnings:

16.

17.

When using depressed centre grinding
wheels, be sure to use only fiberglass-
reinforced wheels.

NEVER USE Stone Cup type wheels with this
grinder. This grinder is not designed for these

20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.
27.

28.

29.

30.

31.

32.

33.

types of wheels and the use of such a product
may result in serious personal injury.

Be careful not to damage the spindle, the
flange (especially the installing surface) or the
lock nut. Damage to these parts could result
in wheel breakage.

Make sure the wheel is not contacting the
workpiece before the switch is turned on.
Before using the tool on an actual workpiece,
let it run for a while. Watch for vibration or
wobbling that could indicate poor installation
or a poorly balanced wheel.

Use the specified surface of the wheel to
perform the grinding.

Do not leave the tool running. Operate the tool
only when hand-held.

Do not touch the workpiece immediately after
operation; it may be extremely hot and could
burn your skin.

Observe the instructions of the manufacturer
for correct mounting and use of wheels.
Handle and store wheels with care.

Do not use separate reducing bushings or
adaptors to adapt large hole abrasive wheels.
Use only flanges specified for this tool.

For tools intended to be fitted with threaded
hole wheel, ensure that the thread in the
wheel is long enough to accept the spindle

length.
Check that the workpiece is properly
supported.

Pay attention that the wheel continues to
rotate after the tool is switched off.

If working place is extremely hot and humid,
or badly polluted by conductive dust, use a
short-circuit breaker (30 mA) to assure
operator safety.

Do not use the tool
containing asbestos.
When use cut-off wheel, always work with the
dust collecting wheel guard required by
domestic regulation.

Cutting discs must not be subjected to any
lateral pressure.

on any materials

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

/AWARNING:

DO NOT let comfort or familiarity with product
(gained from repeated use) replace strict adherence
to safety rules for the subject product. MISUSE or
failure to follow the safety rules stated in this
instruction manual may cause serious personal
injury.



ENCO007-8

IMPORTANT SAFETY
INSTRUCTIONS

FOR BATTERY CARTRIDGE

1. Before using battery cartridge, read all
instructions and cautionary markings on (1)
battery charger, (2) battery, and (3) product
using battery.

2. Do not disassemble battery cartridge.

3. If operating time has become excessively
shorter, stop operating immediately. It may
result in a risk of overheating, possible burns
and even an explosion.

4. If electrolyte gets into your eyes, rinse them
out with clear water and seek medical
attention right away. It may result in loss of
your eyesight.

5. Do not short the battery cartridge:

(1) Do not touch the terminals with any
conductive material.

(2) Avoid storing battery cartridge in a
container with other metal objects such
as nails, coins, etc.

(3) Do not expose battery cartridge to water
or rain.

A battery short can cause a large current flow,

overheating, possible burns and even a

breakdown.

6. Do not store the tool and battery cartridge in
locations where the temperature may reach or
exceed 50° C (122° F).

7. Do not incinerate the battery cartridge even if
it is severely damaged or is completely worn

out. The battery cartridge can explode in a fire.

8.  Be careful not to drop or strike battery.

9. Do not use a damaged battery.

10. Follow your local regulations relating to
disposal of battery.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

Tips for maintaining maximum battery life

1. Charge the Dbattery cartridge before
completely discharged.
Always stop tool operation and charge the
battery cartridge when you notice less tool
power.

2. Never recharge a fully charged battery cartridge.

Overcharging shortens the battery service life.

3. Charge the battery cartridge with room
temperature at10° C-40° C (50° F -104° F).
Let a hot battery cartridge cool down before
charging it.

4.  Charge the battery cartridge once in every six
months if you do not use it for a long period
of time.

FUNCTIONAL DESCRIPTION

/A\CAUTION:
Always be sure that the tool is switched off and the
battery cartridge is removed before adjusting or
checking function on the tool.
Installing or removing battery cartridge
Fig.1
/\CAUTION:
Always switch off the tool before installing or
removing of the battery cartridge.
Hold the tool and the battery cartridge firmly
when installing or removing battery cartridge.
Failure to hold the tool and the battery cartridge
firmly may cause them to slip off your hands and
result in damage to the tool and battery cartridge
and a personal injury.
To remove the battery cartridge, slide it from the tool
while sliding the button on the front of the cartridge.
To install the battery cartridge, align the tongue on the
battery cartridge with the groove in the housing and slip
it into place. Insert it all the way until it locks in place
with a little click. If you can see the red indicator on the
upper side of the button, it is not locked completely.

/\CAUTION:

Always install the battery cartridge fully until the
red indicator cannot be seen. If not, it may
accidentally fall out of the tool, causing injury to
you or someone around you.

Do not install the battery cartridge forcibly. If the
cartridge does not slide in easily, it is not being
inserted correctly.

Battery protection system

The tool is equipped with a battery protection system.

This system automatically cuts off power to the motor to

extend battery life.

The tool will automatically stop during operation if the

tool and/or battery are placed under one of the following

conditions:

Overloaded:
The tool is operated in a manner that causes
it to draw an abnormally high current.
In this situation, turn the tool off and stop the
application that caused the tool to become
overloaded. Then turn the tool on to restart.
If the tool does not start, the battery is
overheated. In this situation, let the battery
cool before turning the tool on again.
Low battery voltage:

The remaining battery capacity is too low
and the tool will not operate. In this situation,
remove and recharge the battery.



NOTE:

The overheat protection works only with a battery
cartridge with a star mark.

Fig.2

Indication lamp with multi function

Fig.3

Indication lamps are located in two positions.

When the battery cartridge is inserted on the tool with
the slide switch positioned in the "O (OFF)", the
indication lamp flickers quickly for approximately one
second. If it does not flicker so, the battery cartridge or
indication lamp may be broken.

- Overload protection

- When the tool becomes overloaded, the
indication lamp lights up. When the load on
the tool is reduced, the lamp goes out.

- If the tool continues to be overloaded and the
indication lamp continues to light up for
approximately two seconds, the tool stops.
This prevents the motor and its related parts
from being damaged.

- In this situation, move the slide switch to the
"O (OFF)" position once. And then move it to
the "l (ON)" position again to restart.

- Battery cartridge replacing signal

- When the remaining battery capacity is low,
the indicator lamp lights up during operation
earlier than that of high battery capacity.

- Accidental re-start preventive function

- Even if the battery cartridge is inserted on
the tool with the slide switch in the "I (ON)"
position, the tool does not start. In this
situation, the lamp flickers slowly. It indicates
that the accidental re-start preventive
function is at work.

- To start the tool, first slide the slide switch
toward the "O (OFF)" position and then slide
it toward the "I (ON)" position.

Shaft lock

Fig.4

A\CAUTION:
Never actuate the shaft lock when the spindle is
moving. The tool may be damaged.

Press the shaft lock to prevent spindle rotation when

installing or removing accessories.

Switch action

Fig.5

/\CAUTION:

. Before inserting the battery cartridge into the tool,
always check to see that the slide switch actuates

properly and returns to the "OFF" position when
the rear of the slide switch is depressed.

To start the tool, slide the slide switch toward the "I
(ON)" position. For continuous operation, press the front
of the slide switch to lock it.

To stop the tool, press the rear of the slide switch, then
slide it toward the "O (OFF)" position.

ASSEMBLY

/\CAUTION:
Always be sure that the tool is switched off and the
battery cartridge is removed before carrying out
any work on the tool.

Installing side grip (handle)

Fig.6

/A\CAUTION:
Always be sure that the side grip is installed
securely before operation.

Screw the side grip securely on the position of the tool
as shown in the figure.

Installing or removing wheel guard
(For depressed center wheel, multi disc /
abrasive cut-off wheel, diamond wheel)
For tool with locking screw type wheel guard
Fig.7
/AWARNING:
- When wusing a depressed center grinding
wheel/Multi-disc, flex wheel, wire wheel brush, cut-
off wheel or diamond wheel, the wheel guard must
be fitted on the tool so that the closed side of the
guard always points toward the operator.
When using an abrasive cut-off / diamond wheel,
be sure to use only the special wheel guard
designed for use with cut-off wheels. (In European
countries, when using a diamond wheel, the
ordinary guard can be used.)
Mount the wheel guard with the protrusion on the wheel
guard band aligned with the notch on the bearing box.
Then rotate the wheel guard to such an angle that it can
protect the operator according to work. Be sure to
tighten the screw securely.
To remove wheel guard,
procedure in reverse.

follow the installation

Installing or removing depressed center

grinding wheel/Multi-disc

Fig.8

/AWARNING:
Always use supplied guard when depressed
center grinding wheel/Multi-disc is on tool. Wheel
can shatter during use and guard helps to reduce
chances of personal injury.

Mount the inner flange onto the spindle. Fit the

wheel/disc on the inner flange and screw the lock nut

onto the spindle.



To tighten the lock nut, press the shaft lock firmly so that
the spindle cannot revolve, then use the lock nut wrench
and securely tighten clockwise.

Fig.9
To remove the wheel, follow the installation procedure in
reverse.

/AWARNING:
Only actuate the shaft lock when the spindle is not
moving.

OPERATION

/AWARNING:
It should never be necessary to force the tool. The
weight of the tool applies adequate pressure.
Forcing and excessive pressure could cause
dangerous wheel breakage.
ALWAYS replace wheel if tool is dropped while
grinding.
NEVER bang or hit grinding disc or wheel onto
work.
Avoid bouncing and snagging the wheel,
especially when working corners, sharp edges etc.
This can cause loss of control and kickback.
NEVER use tool with wood cutting blades and
other sawblades. Such blades when used on a
grinder frequently kick and cause loss of control
leading to personal injury.

/\CAUTION:
Make the depth of a single cut up to 5 mm. Adjust
pressure on the tool so that the tool does not slow
down during the operation.
After operation, always switch off the tool and wait
until the wheel has come to a complete stop
before putting the tool down.
If the tool is operated continuously until the battery
cartridge has discharged, allow the tool to rest for
15 minutes before proceeding with a fresh battery.

Grinding and sanding operation

Fig.10

ALWAYS hold the tool firmly with one hand on housing
and the other on the side handle. Turn the tool on and
then apply the wheel or disc to the workpiece.

In general, keep the edge of the wheel or disc at an
angle of about 15 degrees to the workpiece surface.
During the break-in period with a new wheel, do not
work the grinder in the B direction or it will cut into the
workpiece. Once the edge of the wheel has been
rounded off by use, the wheel may be worked in both A
and B direction.



Operation with abrasive cut-off / diamond
wheel (optional accessory)

Fig.11

The direction for mounting the lock nut and the inner

flange varies by wheel thickness.
Refer to the table below.

100 mm (4")

Abrasive cut-off wheel Diamond wheel

Thickness: Less than 4 mm (5/32 ) Thickness: 4 mm (5/32 ) or more Thickness: Less than 4 mm (5/32") Thickness: 4 mm (5/32") or more

3+ —1
16 mm (5/8") 16mm(5/8) | | I I
20 mm 13/16) 20 mm (13/16)
—= 3
1. Lock nut 2. Abrasive cut-off wheel 3. Inner flange 4. Diamond wheel

115 mm (4 - 1/2") / 125 mm (5")

Abrasive cut-off wheel Diamond wheel

Thickness: Less than 4 mm (5/32")

o

22.23 mm (7/8")

Thickness: Less than 4 mm (5/32") Thickness: 4 mm (5/32") or more Thickness: 4 mm (5/32") or more

= =D

22.23 mm (7/8") 22.23 mm (7/8")

3 3

22.23 mm (7/8")

1. Lock nut 2. Abrasive cut-off wheel 3. Inner flange 4. Diamond wheel

Do not start the cutting operation in the workpiece.
Let the wheel reach full speed and carefully enter
into the cut moving the tool forward over the

AWARNING: workpiece surface. The wheel may bind, walk up

When using an abrasive cut-off / diamond wheel,
be sure to use only the special wheel guard
designed for use with cut-off wheels. (In European
countries, when using a diamond wheel, the
ordinary guard can be used.)

NEVER use cut-off wheel for side grinding.

Do not "jam" the wheel or apply excessive
pressure. Do not attempt to make an excessive
depth of cut. Overstressing the wheel increases
the loading and susceptibility to twisting or binding
of the wheel in the cut and the possibility of
kickback, wheel breakage and overheating of the
motor may occur.

or kickback if the power tool is started in the
workpiece.

During cutting operations, never change the angle
of the wheel. Placing side pressure on the cut-off
wheel (as in grinding) will cause the wheel to crack
and break, causing serious personal injury.

A diamond wheel shall be operated perpendicular
to the material being cut.



MAINTENANCE

A\CAUTION:
Always be sure that the tool is switched off and the
battery cartridge is removed before attempting to
perform inspection or maintenance.
Never use gasoline, benzine, thinner, alcohol or
the like. Discoloration, deformation or cracks may
result.

Fig.12

The tool and its air vents have to be kept clean.
Regularly clean the tool's air vents or whenever the
vents start to become obstructed.

Replacing carbon brushes

Fig.13

Remove and check the carbon brushes regularly.
Replace when they wear down to the limit mark. Keep
the carbon brushes clean and free to slip in the holders.
Both carbon brushes should be replaced at the same
time. Use only identical carbon brushes.

Insert the top end of slotted bit screwdriver into the
notch in the tool and remove the holder cap cover by
lifting it up.

Fig.14

Use a screwdriver to remove the brush holder caps.
Take out the worn carbon brushes, insert the new ones
and secure the brush holder caps.

Fig.15

Reinstall the holder cap cover on the tool.

To maintain product SAFETY and RELIABILITY, repairs,
any other maintenance or adjustment should be
performed by Makita Authorized Service Centers,
always using Makita replacement parts.

OPTIONAL ACCESSORIES
/\CAUTION:
These accessories or attachments are

recommended for use with your Makita tool
specified in this manual. The use of any other
accessories or attachments might present a risk of
injury to persons. Only use accessory or
attachment for its stated purpose.

If you need any assistance for more details regarding

these accessories, ask your local Makita Service Center.

Wheel guard (Wheel cover) for depressed center
wheel / multi disc

Wheel guard (Wheel cover) for abrasive cut-off
wheel / diamond wheel

Depressed center wheels

Abrasive cut-off wheels

Multi discs

Diamond wheels

Wire cup brushes

Wire bevel brush 85

Abrasive discs

Inner flange

Lock nut for depressed center wheel / abrasive
cut-off wheel / multi disc / diamond wheel

Lock nut for abrasive disc

Lock nut wrench

Side grip

Makita genuine battery and charger

NOTE:
Some items in the list may be included in the tool
package as standard accessories. They may differ
from country to country.



SLOVENSCINA (izvirna navodila)

Razlaga sploSnega pogleda

1-1. Gumb 8-1. Zasko€na matica 11-4. Sgitnik za abrazivno rezalno

1-2. Rde¢i indikator 8-2. Brusilna plo$¢a z ugreznjenim plo$¢o/diamantno rezalno plo$¢o
1-3. Baterijski viozek centrom/Multi-plo$¢a 12-1. Izpudna odprtina

2-1. Oznaka z zvezdico 8-3. Notranja prirobnica 12-2. Prezracevalna odprtina

3-1. Kontrolna lu¢ka 9-1. Klju¢ za zasko&no matico 13-1. Meja obrabljenosti

4-1. Zapora vretena 9-2. Zapora vretena 14-1. Pokrov kapice drzala

5-1. Drsno stikalo 11-1. Zasko¢na matica 14-2. lzvija¢

7-1. Sgitnik 11-2. Abrazivna rezalna 15-1. Pokrov krtacke

7-2. OhiSje z lezajem ploS¢a/diamantna rezalna plo$¢a 15-2. lzvija¢

7-3. Vijak 11-3. Notranja prirobnica

TEHNICNI PODATKI

Model DGA402 DGA450 | DGA452
Premer rezalne plosce 100 mm 115 mm
Maks. debelina plosce 6,4 mm 6,4 mm l 6,4 mm
Navoj vretena M10 M14 ali 5/8" (odvisno od drzave)
Nazivna hitrost (n) / hitrost brez obremenitve (ng) 11.000 (min™")
Celotna dolzina 317 mm
Neto teza 2,2kg 2,2kg 2,3kg
Nazivna napetost D.C.18V D.C. 144V D.C.18V

« Zaradi naSega nenehnega programa raziskav in razvoja si pridrzujemo pravico do spremembe tehni¢nih podatkov brez obvestila.
« Tehni¢ni podatki in baterijski vioZki se lahko razlikujejo od drzave do drzave.

« Teza z baterijskim vlozkom je v skladu z EPTA-postopkom 01/2003

ENE048-1
Namen uporabe
Stroj je namenjen za bruSenje, glajenje in rezanje
kovine in kamna brez uporabe vode.

ENG905-1
Hrup

Tipi¢ni, z A ocenjeni vrednosti hrupa glede na EN60745:
Model DGA450

Raven zvocnega tlaka(L,a) : 74 dB (A)
Odstopanje (K) : 3 dB (A)
Nivo hrupa med delom lahko preseze 80 dB (A).

Model DGA452

Raven zvo¢nega tlaka(L,a) : 76 dB (A)
Odstopanje (K) : 3 dB (A)
Nivo hrupa med delom lahko preseze 80 dB (A).

Uporabljajte zas¢ito za sluh
ENG900-1
Vibracije
Skupne vrednosti vibracij (vektorska vsota treh osi) po
EN60745:

Model DGA450

Delovni nacin : bruSenje povrsine
Oddajanije tresljajev (anac): 8,5 m/s?
Odstopanje (K): 1,5 m/s®

Delovni na¢in: peskanje s plo$¢o
Oddajanije tresljajev (anps) : 2,5 m/s” ali manj
Odstopanie (K) : 1,5 m/s®

Model DGA452

Delovni na¢in : bru$enje povrsine
Oddajanje tresljajev (anas): 10,0 m/s?
Odstopanije (K): 1,5 m/s®

Delovni nacin: peskanje s plos¢o
Oddajanie tresljajev (anps) : 2,5 m/s® ali manj
Odstopanje (K) : 1,5 m/s?

ENG902-1
Navedena vrednost oddajanja vibracij je bila
izmerjena v skladu s standardnimi metodami
testiranja in se lahko uporablja za primerjavo orodij.
Navedena vrednost oddajanja vibracij se lahko
uporablja tudi pri predhodni oceni izpostavljenosti.
Navedena vrednost oddajanja vibracij se uporablja
za glavno uporabo elektrithega orodja. Ce pa
elektriéno orodje uporabljate v druge namene, se
lahko vrednosti oddajanja vibracij razlikujejo.




Ao

Sam

POZORILO:

Oddajanje vibracij med dejansko uporabo
elektriénega orodja se lahko razlikuje od navedene
vrednosti oddajanja, odvisno od nadina uporabe

orodja.
Upravljavec mora za lastno zasdCito poznati
varnostne ukrepe, ki temeljjo na oceni

izpostavljenosti v dejanskih pogojih uporabe
(upostevajo¢ celoten delovni proces v trenutkih, ko
je orodje izklju¢eno in ko deluje v prostem teku z
dodatkom ¢asa sprozitve).

ENH101-17
o za evropske drzave

ES Izjava o skladnosti

Druzba Makita izjavlja, da je/so nasledniji stroj/-i:
Oznaka stroja:

Brezzi¢ni kotni brusilnik

Model §t./vrsta: DGA450,DGA452

Je skladen z naslednjimi evropskimi direktivami:

2006/42/ES
lzdelan v skladu z naslednjim standardom ali
standardiziranimi dokumenti:

EN60745
Tehniéna dokumentacija v skladu =z direktivo
2006/42/ES je na voljo na:

Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgija

31.12.2013
Yasushi Fukaya
Direktor
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgija
GEA010-1

Splosna varnostna opozorila za

elektri€no orodje

A OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila
in navodila. Neupostevanje opozoril in navodil lahko

vodi

do elektricnega udara, pozara, in/ali hudih telesnih

poskodb.
Shranite vsa opozorila in navodila za

kas

nejSo uporabo.

GEB059-3

VARNOSTNA OPOZORILA PRI
UPORABI BREZZICNEGA
BRUSILNIKA

Varnostna opozorila za brusenje, glajenje, zi¢no
Scetkanje ali rezanje:

1.

Kotni brusilnik je namenjen za brusenje,
glajenje, zicno Scetkanje ali rezanje. Preberite
vsa varnostna opozorila in navodila s slikami
in tehniénimi podatki, ki so dobavljeni skupaj
z elektricnim orodjem. Ob neupostevanju
spodaj navedenih navodil obstaja nevarnost
elektricnega udara, pozara in/ali hudih telesnih
poskodb.

Kotni brusilnik ni primeren za izvajanje
delovnih opravil kot je poliranje. lzvajanje
tovrstnih opravil z elektri€nim orodjem je nevarno
in lahko povzrogi resne telesne poskodbe.
Posluzujte se samo nastavkov, ki so natanéno
doloceni in predpisani s strani proizvajalca.
Cetudi je mozno na va$ kotni rezalnik prikljugiti
razliéne nastavke, ti $e ne zagotavljajo varnega
izvajanja Zelenih opravil.

Nazivno Stevilo vrtljajev pribora mora
ustrezati vsaj najvecjemu Stevilu vrtljajev, ki je
oznaceno na elektricnem orodju. Pribor, ki se
vrti hitreje od nazivnega Stevila vrtljajev, se lahko
zlomi in razleti.

Zunanji premer in debelina pribora morata
ustrezati nazivni moci elektricnega orodja.
Pribora nepravilne velikosti ni mo¢ ustrezno
zas¢ititi ali nadzirati.

Pritrditev pripomockov z navoji se mora
prilegati navojem vretena brusilnika. Pri
pripomockih, namescéenih s prirobnicami, se
morajo osne luknje pripomockov natanéno
prilegati premeru prirobnice. Pripomockov, ki
se ne ujemajo, ni mo¢ ustrezno namestiti na
elektricno orodje, kar lahko povzrodi
neuravnotezenost, ¢ezmerno vibriranje in izgubo
nadzora.

Ne uporabljajte poskodovanih nastavkov.
Pred vsako uporabo preverite nastavke kot so
plos¢e, ¢e se morda niso odkrusile, ¢e
brusilni krozniki niso poceni, pretrgani ali
¢ezmerno obrabljeni ali ¢e so na zicnih
pletkah ohlapne ali poéene zice. Ce pade
elektricno orodje ali nastavek na tla, preverite,
¢e so nastale poskodbe in po potrebi
namestite neposkodovani nastavek. Po
pregledu in namestitvi nastavka se postavite
izven ravnine vrtenja nastavka in opozorite
osebe v vasi blizini, naj se oddaljijo ter
vkljucite orodje in ga pustite te¢i eno minuto
brez obremenitve. Med tem preizkusom
poskodovani nastavki obi¢ajno pocijo.



10.

1.

12.

13.

14.

15.

Uporabljajte = osebna zas¢itha sredstva.
Odvisno od dela, ki ga opravljate, uporabljajte
zasc¢itho masko za obraz in oci ali zas¢itna
océala. Ce je potrebno, uporabljajte zaséitno
masko proti prahu, glusnike, rokavice ali
predpasnik za zascito pred drobci materiala.
Zasc¢ita za o¢i mora zadrzati letee drobce, ki so
prisotni pri razliénih nacinih dela. Protiprasna
maska ali maska za za$¢ito dihal mora zadrzati
prah, ki nastaja med delom. Izpostavljanje hrupu
lahko povzroéi izgubo sluha.

Pri delu poskrbite, da bodo druge osebe
varno oddaljene od delovnega obmocja. V
delovno obmocje naj vstopajo samo osebe z
ustrezno osebno zaséitno opremo. Leteci
drobci materiala obdelovanca ali pocenega
nastavka so nevarni in lahko povzrocijo poskodbe
tudi izven delovnega obmocja.

Ce obstaja nevarnost, da bi z rezalnim
orodjem prerezali skrito elektricno napeljavo,
drzite elektriécno orodje samo na izoliranih
drzalnih povrsinah. Ob stiku z vodniki pod
napetostjo dobijo napetost vsi neizolirani kovinski
deli elektricnega orodja, zaradi Cesar lahko
uporabnik utrpi elektrini udar.

Ne odlagajte elektricnega orodja iz rok, dokler
se namesceni pribor ne neha vrteti. Nastavek,
ki se Se vedno vrti, lahko pride v stik z odlagalno
povrSino in povzro€i izgubo nadzora nad
elektriénim orodjem.

Ne puscajte elektricnega orodja vklju¢enega
brez nadzora. Vrte€i se pribor lahko
nepriCakovano zagrabi vaSo obleko in vas
poskoduije.

Redno ¢istite hladilne reze elektricnega orodja.
Ventilator motorja vsesava v ohiSje prah, ki
povzroca Skodljivo kopienje prahu in s tem
nevarnost elektricne okvare.

Ne uporabljajte elektricnega orodja v blizini
gorljivih snovi. Gorljive snovi se lahko vnamejo
zaradi iskrenja.

Ne uporabljajte pribora, ki je predviden za
uporabo s tekoc¢im hladilnim sredstvom.
Uporaba vode ali drugih teko€in za hlajenje lahko
povzrodi elektriéni udar.

Opozorila v zvezi s povratnim udarcem

Povratni udarec je nenadna reakcija pri stisnjenju ali
zagozdenju vrteCe se ploSCe. Blokada ali zagozdenje
namre¢ povzro€i hitro zaustavitev vrtecih se delov
orodja, pri ¢emer orodje sune v obratno smer od smeri
gibanja vrtecih se delov.

Ce se torej plod¢a zagozdi ali zablokira v obdelovancu,
bo plos¢a, ki se giblie v smeri zagozditve, spremenila
smer gibanja, pri tem izskoCila ali pa bo priSlo do
povratnega udarca. Plo$¢a lahko odsko¢i bodisi proti
vam ali v nasprotni smeri, kar je odvisno od smeri
vodenja rezalnih plos¢ v to¢ki zagozdenja. Plos¢a lahko
v tak§nem primeru tudi poci.

Povratni udarec je posledica nestrokovnega ravnanja z
elektricnim  orodjem in/ali  neugodnih  okoli§¢in.
Preprecite ga lahko z upos$tevanjem spodaj navedenih
opozoril.
a) Elektriéno orodje drzite s trdnim prijemom in
se postavite v takSen polozaj, da lahko
prestrezete sile povratnega udarca. Ce je na
elektricno orodje mogoce namestiti dodatni
rocaj, ga tudi uporabljajte, saj vam omogoca
najbolj§i nadzor nad povratnimi udarci ali
reakcijskim vrtilnim momentom. Reakcijske
vrtiine momente ali povratne udarce je mogoce
ucinkovito prepreciti z upoStevanjem previdnostnih
ukrepov.
b) Ne priblizujte rok vrteéim se delom
elektricnega orodja. Namesceni pribor lahko
udari nazaj prek vase roke.
c) S telesom se postavite stran od smeri, v
katero orodje lahko skoci v primeru, da pride
do povratnega wudarca. Povratni udarec
sunkovito potisne elektricno orodje v nasprotni
smeri vrtenja plosce v tocki zagozdenja.
d) Pri obdelavi vogalov, ostrih robov ipd. je
potrebna vecja previdnost. Izogibajte se
polozajem, v katerih lahko orodje odskoéi iz
obdelovanca ali se zagozdi. V vogalih in na
ostrih  robovih obstaja pove€ana nevarnost
povratnega sunka ali zagozdenja pribora.
Posledica tega je lahko izguba nadzora ali
povratni udarec.
e) Ne uporabljajte veriznih ali nazobéanih rezil
zage. Tovrstna orodja pogosto povzrocijo povratni
udarec ali izgubo nadzora nad elektri¢nim orodjem.
Varnostna opozorila pri izvajanju brusenja in
rezanja:
a) Uporabljajte samo plosce, ki jih za vase
orodje in  S¢itnik  posebej priporoc¢a
proizvajalec. Plos¢e, ki niso posebej namenjene
za delo z vasim orodjem, ni mozno ustrezno
namestiti, zato je njihova uporaba lahko nevarna.
b) Povrsino za brusSenje ploS¢ z ugreznjenim
centrom je treba namestiti pod ploskvijo
S¢éitnika. Nepravilno namescene plosce, ki gleda
prek ravnine $&itnika, ni mogo€e zadostno zascititi.
c) Za zagotavljanje maksimalne varnosti pri
delu mora biti §¢itnik rezila pravilno namescen
in tako ustrezno zakrivati kar najve¢ ploSée na
delu, obrnjenem proti uporabniku. Sgitnik
plos¢e varuje uporabnika pred izmetom
odlomljenih delcev in stikom s ploS¢o ter iskrenja,
ki lahko povzro¢i vzig oblacil.
d) PloSée se smejo uporabljati le za
priporocene naprave. Na primer: ne
uporabljajte jih za brusenje s stransko
ploskvijo. Namenjene so brusenju z robom rezila.
Pri izvajanju bo¢ne sile na te ploS¢e lahko pocijo.



e) Uporabljajte samo neposkodovane
prirobnice plos¢, ki po dimenziji in obliki
ustrezajo uporabljeni ploséi. Ustrezne prirobnice
podpirajo ploS€o in zmanjSujejo nevarnost zloma
plos¢e. Prirobnice za rezalne plo$¢e se lahko
razlikujejo od prirobnic ploS¢.

f) Ne uporabljajte izrabljenih plos¢, ki ste jih
predhodno uporabljali na vecjih elektriénih
orodjih. Plos¢e vecjih elektriénih orodij niso
primerne za viSje Stevilo obratov na manjsih orodij
in lahko zato pocijo.

Dodatna varnostna opozorila pri izvajanju brusenja
in rezanja:

a) Rezalne plosée ne ,blokirajte“ ali
preobremenijujte. Ne skusSajte narediti
preglobokih rezov. Preobremenjevanje ploS¢e
povecuje moznost zvijanja ali zagozdenja ploSée v
obdelovancu ter s tem moznost povratnega
udarca ali zloma plo$ce.

b) Ne postavljajte se v polozaje, v katerih ste v
primeru povratnega udarca lahko izpostavljeni
sunku vrteCe se ploscée. Ko se plos¢a med
delovanjem premika stran od va$ega telesa, lahko
eventualni povratni udarec potisne vrteco se plos¢o
in elektri¢no orodje neposredno v upravljavca.

c) Ce je ploséa ovirana ali e iz katerega koli
razloga rezanje prekinete, drzite elektricno
orodje na miru, dokler se plo§¢a popolnoma ne
ustavi. Nikoli ne skusajte odstraniti rezalne

plosce iz obdelovanca, dokler se plosca Se vrti.

V nasprotnem primeru lahko pride do
povratnega udarca. Preverite in odpravite vzrok
oviranja plosce.

d) Rezanja ne zacnite ponovno v obdelovancu.
Najprej pocakajte, da ploséa doseze polno
hitrost, nato pa pazljivo zacnite ponovno rezati.
Ce zadnete z rezanjem v obdelovancu, se lahko
ploS¢a zagozdi, lahko pa nastane tudi povratni
udarec.

e) Pod plosce in velike obdelovance postavite
podporo, da boste zmanjSali moznost
zagozdenja plosce ali povratnega udarca. Veliki
obdelovanci se lahko zaradi lastne teze povesijo.
Pod obdelovance je treba zraven linije reza in
zraven roba obdelovanca na obeh straneh plos¢e
postaviti podporo.

f) Bodite Se posebej pozorni, ko v obstojece
zidove ali druge slepe tocke izvajate ,slepe
reze“. PloS¢a lahko zadene v plinske, vodovodne
ali elektricne napeljave ali predmete, ki lahko
povzrogijo povratni udarec.

Varnostna opozorila za brusenje:

a) Ne uporabljajte prevelikega brusnega
papirja. Pri izbiri brusnega papirja upostevajte
priporoc€ile proizvajalca. Vecji brusni papir, ki
sega prek brusilne blazinice, predstavlja nevarnost
pretrga in lahko povzroéi zagozditev, trganje ali
povratni udarec rezalne plosce.

Varnostna opozorila za zicno Scetkanje:

a) Zavedajte se, da lahko Zzice Scetke med
delovanjem odpadajo. Ne izvajajte cezmernega
pritiska na zice, da jih ne preobremenite. Zice
SCetke enostavno prodrejo v lahka oblacila in/ali
kozo.

b) Ce je za ziéno $éetkanje priporoéena
uporaba Scitnika zagotovite, da se zi¢na
ploséa ali Scetka ne dotika Scitnika. Zaradi
obremenitev in centrifugalnih sil se lahko poveca
premer zi¢ne plo$ce ali SCetke.

Dodatna varnostna opozorila:

16.

17.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

Pri uporabi brusilne ploSée z ugreznjenim
centrom, vedno uporabljajte samo posebej
ojacene plosce s steklenimi vlakni.

S tem brusilnikom NIKOLI NE
UPORABLJAJTE ploS¢ za rezanje kamna. Ta
brusilnik ni namenjen za uporabo s temi vrstami
plos¢, saj lahko povzrogijo hude telesne
poskodbe.

Pazite, da ne poskodujete vretena, prirobnice
(Se posebej na delu, kjer se stika z orodjem)
ali zaskoc¢ne matice. Poskodba teh delov
lahko povzroé¢i zlom plosce.

Zagotovite, da se brusni nastavek ne stika z
obdelovancem, ko zazenete napravo.

Pred zacetkom dela na obdelovancu pustite
orodje delovati nekaj trenutkov v prostem
teku. Bodite pozorni na morebitne vibracije ali
tresljaje, ki bi lahko nakazovali na nepravilno
nameséno oziroma slabo centrirano plosco.
Za brusSenje uporabljajte brusni nastavek z
ustrezno brusilno povrsino.

Orodja ne pustite delovati brez nadzora.
Dovoljeno ga je uporabljati samo roéno.

Takoj po koncani obdelavi se ne dotikajte
obdelovanca; ta je lahko zelo vro¢ in lahko
povzrocéi opekline koze.

Za pravilno namestitev in uporabo plosé¢
sledite navodilom proizvajalca. Skrbno
ravnajte s ploS¢ami in jih pravilno shranjujte.
Ne uporabljajte pu$ ali adapterjev za
prilagoditev velikosti lukenj plos¢.
Uporabljajte samo prirobnice, ki jih posebej za
vase orodje priporo¢a proizvajalec.

Pri orodjih z navojem preverite, ¢e je navoj
plosée primerno dolg, da zajame celotno
dolzino vretena.

Poskrbite za ustrezno podporo obdelovanca.
Preverite, ¢e se plosca vrti tudi potem, ko ste
orodje ze izklopili.

Ce je v delovnem prostoru zelo vroée in
vlazno ali pa je ta poln prevodnega prahu,
uporabite stikalo za diferencni tok (30mA) in
tako zagotovite varnost upravljavca.
Orodja ne uporabljajte na materialih,
vsebujejo azbest.

Ki



32. Ko uporabljate rezalne plosée, vedno
uporabljajte s $¢itnikom za zbiranje prahu, kot

zahtevajo lokalni predpisi.

33. Na rezalne plos€e ne izvajajte bocnega
pritiska.

SHRANITE TA NAVODILA.

/AOPOZORILO:

NE dopustite si, da bi zaradi udobnejSega dela ali
poznavanja izdelka (pridobljenega z veckratno
uporabo) opustili striktho upostevanje varnostnih
pravil pri uporabi  stroja. ZLORABA ali
neupostevanje varnostnih pravil v teh navodilih za

uporabo lahko povzroéi hude telesne poskodbe.
ENC007-8

POMEMBNA VARNOSTNA
NAVODILA

ZA BATERIJSKE VLOZKE

1. Pred uporabo baterijskega vlozka preberite
vsa navodila in opozorilne oznake na (1)
polnilniku akumulatorja, (2) akumulatorju in
(3) izdelku, ki uporablja akumulator.

2. Ne razstavljajte baterijskega viozka.

3. Ce se je ¢as delovanja obé&utno skrajsal, takoj
prekinite z uporabo. V nasprotnem primeru je
lahko rezultat pregretje, morebitne opekline in
celo eksplozija.

4. Ce pride elektrolit v o¢i, jih sperite s &isto
vodo in takoj poiScite zdravniSko pomoc¢.
Posledica je lahko izguba vida.

5. Ne povzrocite kratkega stika baterijskega
viozka:

(1) Ne dotikajte se prikljuckov s kakrSnim
koli prevodnim materialom.

Izogibajte se shranjevanju baterijskega

viozka v posodo z drugimi kovinskimi

predmeti kot so zeblji, kovanci itn.

Ne izpostavljajte baterijskega vlozka vodi

ali dezju.

Kratek stik akumulatorja lahko povzroci velik tok,
pregretje, morebitne opekline in celo eksplozijo.

6. Ne shranjujte orodja in baterijskega viozka na
lokacijah, kjer lahko temperatura doseze ali
preseze 50° C (122° F).

7. Ne sezigajte baterijskega vlozka, tudi ¢e je
hudo poskodovan ali v celoti izpraznjen.
Baterijski vlozek lahko v ognju eksplodira.

8. Bodite previdni, da vam akumulator ne pade

in ga ne udarjajte.

Ne uporabljajte poSkodovanih akumulatorjev.

Upostevajte lokalne uredbe glede odlaganja

akumulatorja.

SHRANITE TA NAVODILA.

@)

@)

9.
10.

Nasveti za maksimalno zivljenjsko dobo
akumulatorja

1.

3.

Napolnite baterijski vlozek preden se v celoti
izprazni.
Ko opazite, da ima orodje manjSo mo¢, vedno

ustavite delovanje orodja in napolnite
baterijski viozek.

Nikoli znova ne polnite popolnoma
napolnjenega baterijskega vliozka.
Prenapolnjenje skrajsa zZivljenjsko dobo
akumulatorja.

Napolnite  baterijski vlozek pri sobni

temperaturimed 10° Cin40° C (50" F -104°
F). Pocakajte, da se vro¢ baterijski viozek
pred polnjenjem ohladi.

Napolnite baterijski vlozek enkrat vsakih Sest
mesecev, ¢e ga ne uporabljate dlje ¢asa.



OPIS DELOVANJA

APOZOR:
Pred vsako nastavitvijo ali pregledom delovanja
orodja se prepricajte, da je le to izklju€eno in da je
akumulatorska baterija odstranjena.

Namescanje ali odstranjevanje
akumulatorske baterije

Sl.1

/A\POZOR:
. Vedno izklopite orodje, preden namestite ali
odstranite akumulatorsko baterijo.
Kadar names¢ate ali odstranjujete akumulatorsko
baterijo, trdno drzite orodje in akumulatorsko
baterijo. Ce orodja in akumulatorske baterije ne
drZite trdno, se lahko zgodi, da vam zdrsneta iz rok,
posledica pa je poSkodba orodja in akumulatorske
baterije ter telesna poskodba.
Za odstranitev akumulatorske baterije iz orodja jo
premaknite iz orodja, ob tem pa premaknite gumb na
spredniji strani akumulatorske baterije.
Pri vstavljanju akumulatorske baterije poravnajte jezicek
na akumulatorski bateriji z utorom na ohi§ju in ga
potisnite v leziS¢e. Akumulatorsko baterijo vstavite do
konca, da se razlogno zasko¢i. Ce vidite rdeéi indikator
na zgornji strani gumba, ta ni popolnoma zaklenjen.

/APOZOR:

- Vedno namestite akumulatorsko baterijo, tako da
rdedi indikator ni ved viden. Ce tega ne upostevate,
lahko akumulator nepri¢akovano izpade iz orodja
in poSkoduje vas ali osebe v neposredni blizini.

Ne names$&ajte akumulatorske baterije s silo. Ce
se akumulatorska baterija ne zaskoCi zlahka, ni
pravilno vstavljena.

Sistem za zas€ito akumulatorja
Orodje je opremlieno s sistemom za zascito
akumulatorja. Sistem samodejno prekine napajanje
motorja, da se podalj$a Zivljenjska doba akumulatorja.
Orodje se bo samodejno zaustavilo med delovanjem, ¢e
sta orodje in/ali baterija zamenjana pod naslednjimi pogoji:
Preobremenjeno:
Orodje deluje na nacin, ki povzro€a, da
povle¢e nenormalno visok tok.
V tem primeru izklopite orodje in prenehajte z
izvajanjem dela, ki je povzrocilo preobremenitev
orodja. Nato vklopite orodje za vnovi¢ni zagon.
Ce se orodje ne zaZene, se je akumulator
pregrel. V tem primeru pred vnoviénim
vklopom orodja pocakajte, da se akumulator
ohladi.
Nizka napetost akumulatorja:
Preostala zmogljivost akumulatorja je
prenizka in orodje ne bo delovalo. V tem
primeru odstranite in napolnite akumulator.

OPOMBA:
Zasc¢ita pred pregrevanjem deluje samo pri baterijskih
vlozZkih z zvezdico.

Sl.2
Vecfunkcijska opozorilna lucka

SI.3

Opozorilne lu¢ke se nahajajo na dveh mestih.

Kadar je baterijski vloZzek vstavljen v orodje z drsnim
stikalom v polozaju ,O (IZKLOP)*, opozorilna lu¢ka hitro
utripa priblizno eno sekundo. Ce ne utripa tako, je
baterijski vioZek ali opozorilna lu¢ka morda pokvarjena.
Zascita pred preobremenitvijo

Ce je orodje preobremenjeno, se opozorilna
lu¢ka osvetli. Ko zmanjSate obremenitev
orodja, lu¢ka ugasne.

Ce je orodje $e naprej preobremenjeno in
opozorilna lucka Se naprej sveti priblizno dve
sekundi, se orodje =zaustavi S tem se
preprecijo poSkodbe motorja in povezanih delov.
V tem primeru enkrat premaknite drsno stikalo v
polozaj "O (IZKLOP)". Nato ga znova premaknite
v polozaj "l (VKLOP)", da ga znova zaZenete.
Signal za menjavo baterijskega viozka

Ko se zmogljivost akumulatorja priblizuje koncu,
se opozorilna lu¢ka med delovanjem osvetli prej
kot tista za napolnjenost akumulatorja.

Funkcija preprecevanja nenamernega
vnoviénega zagona

Tudi Ce je baterijski vioZek vstavljen v orodje in
je drsno stikalo v polozaju "I (VKLOP)", se
orodje ne zazene. V tem primeru lucka pocasi
utripa. Kaze, da deluje funkcija za preprecevanje
nenamernega vnovicnega zagona.

Za zagon orodja najprej povlecite drsno
stikalo proti poloZaju "O (IZKLOP)", nato pa
ga povlecite proti polozaju "I (VKLOP)".

Zapora vretena
SL4

/A\POZOR:
Nikoli ne sprozite zapore vretena, ko se to premika.
Orodje se lahko poskoduje.
Pritisnite zaporo vretena, da preprecite vrtenje med
names$¢anjem ali odstranjevanjem pribora.

Delovanje stikala
SI.5

/A\POZOR:
Pred vstavljanjem baterijskega vioZka v orodje se
vedno prepri€ajte, da drsno stikalo pravilno deluje in
da se vraca v polozaj za izklop (OFF), ko ga spustite.
Za zagon orodja, premaknite drsno stikalo proti poloZaju
.l (VKLOP)*. Za neprekinjeno delovanje, pritisnite
sprednjo stran drsnega stikala, da se zaskoci.
Za ustavitev orodja pritisnite zadnji del drsnega stikala,
nato pa ga premaknite v polozaj ,O (IZKLOP)".



MONTAZA

APOZOR:
Pred vsako izvedbo dela na orodju se prepricajte,
da je le to izklju¢eno in da je akumulatorska
baterija odstranjena.

Namescanje stranskega roc¢aja (rocaj)
Sl.6

/A\POZOR:
Pred uporabo se vedno prepri¢ajte, da je stranski
ro€aj varno namescéen.
Trdno privijte stranski ro¢aj na orodje, kot je prikazano
na sliki.

Namescanje ali odstranjevanje S¢itnika

(za plosce z ugreznjenim centrom, multi-
ploscalabrazivne rezalne plosce, diamantne
rezalne plosce)

Za orodje s $¢itnikom plosce z blokirnim vijakom

SL.7

/\OPOZORILO:
Ko uporabljate brusiine ploS¢e z ugreznjenim
centrom/Multi-plo§¢o, mehko plos¢o, plos¢o z
Zi¢nato Scetko, rezalno plo$¢o ali diamantno
rezalno plos¢o, je treba S¢itnik namestiti na orodje
tako, da je zaprta stran S¢itnika vedno obrnjena
proti upravljavcu.
Ko uporabljate abrazivne rezalne
ploSée/diamantne rezalne ploSce, uporabljajte
samo poseben &¢&itnik, narejen za uporabo z
rezalnimi  plos¢ami. (V nekaterih evropskih
drzavah lahko med uporabo diamantne rezalne
ploS&e uporabljate obi¢ajen $¢itnik.)

Namestite $¢itnik z izbo¢enim delom na pritrdilu $¢itnika,

poravnano z zarezo na ohiSju z lezajem. Nato zavrtite

S¢itnik na takSen kot, da lahko za$¢iti upravljavca glede

na opravilo. Trdno privijte vijak.

Za odstranjevanje $¢itnika izvedite postopek namestitve

v obratnem vrstnem redu.

Namescanje ali odstranjevanje brusilne
plosce z ugreznjenim centrom/Multi-ploSce

S1.8

/\OPOZORILO:
Pri delu z brusiino ploS¢éo z ugreznjenim
centrom/multi-plo§¢o vedno namestite prilozeni
&¢itnik. Sgitnik uporabnika varuje pred rezalno
ploséo, ki se lahko med delom razleti.
Notranjo prirobnico namestite na vreteno. Namestite
rezalno plos¢o/plo$€o na notranjo prirobnico in privijte
zasko¢no matico na vreteno.
Za privijanje zasko¢ne matice trdno pritisnite zaporo
vretena, tako da se vreteno ne more obracati. Nato
uporabite klju¢ za zasko&no matico in jo trdno privijte v
smeri urinega kazalca.

S1.9

Za odstranjevanje plosce izvedite postopek namestitve
v obratnem vrstnem redu.

/\OPOZORILO:
Zaporo vretena aktivirajte le, ko se vreteno ne vrti.

DELOVANJE

/\OPOZORILO:
Nikoli ni potrebno pritiskati orodja. Teza orodja
zagotavlja zadosten pritisk. Prisilno in éezmerno
pritiskanje lahko povzroci nevaren zlom plosce.
VEDNO zamenjajte plo$¢o, ¢e vam orodje med
bruSenjem pade na tla.
NIKOLI ne udarjajte s plos¢o po obdelovancu.
Preprecite poskakovanje in zagozdenje plosce, Se
posebno ko obdelujete kote, ostre robove itd. To
lahko povzro€i izgubo nadzora in povratni udarec.
NIKOLI ne uporabljajte orodja z rezili za rezanje
lesa in drugih Zaginih listov. Takdna rezila lahko pri
uporabi z brusilnikom pogosto odskakujejo in
povzro€ijo izgubo nadzora, ki povzroCi telesne
poskodbe.

/A\POZOR:
Globina enega reza naj bo do 5 mm. Prilagodite
pritisk na orodje, tako da se ne upocasni med
delovanjem.
Po uporabi vedno izklopite orodje in po¢akajte, da
se plos€a popolnoma ustavi, preden orodje
odlozite.
Ce orodje neprekinjeno deluje, dokler se
akumulatorska baterija ne izprazni, pustite orodje
15 minut mirovati in Sele nato nadaljujte z novo
baterijo.
Brusenje
S1.10
VEDNO trdno drzite orodje z eno roko za ohisje in z
drugo za stransko rocico. Vklopite orodje in nato
pritisnite ploS¢o na obdelovanca.
Na splo$no drzite rob plo$¢e pod kotom priblizno 15
stopinj na povrsino obdelovanca.
Med prodiranjem z uporabo nove plo$¢e ne premikajte
brusilnika v smeri B, ker bo zarezal v obdelovanca. Ko
je rob plos¢e zaoblijen zaradi obrabe, lahko plo$¢o
premikate tako v smeri A kot tudi v smeri B.



Uporaba z abrazivnih rezalnih/diamantnih
plos¢ (dodatni pribor)
SI1.11

Smer za namestitev zaskoéne matice in notranje

prirobnice se razlikuje glede na debelino rezalne plosce.
Glejte spodnjo tabelo.

100 mm (4")

Abrazivna rezalna plo$c¢a

Debelina Marq kot4mm (5/32")  Debelina: 4 mm (5/32 ) ali vet

16 mm (5/8") 16 mm (5/8)

3

1.Zasko¢na matica

@@ C—> €=

2. Abrazivna rezalna ploS¢a 3. Notranja prirobnica 4. Diamantna rezalna plo$¢a

Debelina: Manj kot 4 mm (5/32)

Diamantna rezalna plosc¢a

Debelina: 4 mm (5/32") ali ve&

C———1——

20 mm ( 13/1 6") 20 mm (13/16")

115 mm (4 - 1/2") / 125 mm (5")

Abrazivna rezalna plo$¢a

Debelina: Manj kot 4 mm (5/32") ~ Debelina: 4 mm (5/32") ali ve¢

22,23 mm (7/8") 22,23 mm (7/8")

3

1. Zasko¢na matica 2. Abrazivna rezalna plosc¢a

@@ o

3. Notranja prirobnica 4. Diamantna rezalna plos¢a

Debelina: Manj kot 4 mm (5/32")

Diamantna rezalna plo$c¢a

Debelina: 4 mm (5/32") ali ve¢

22,23 mm (7/8") 22,23 mm (7/8")

3

Rezanja ne zacnite v obdelovancu. Najprej
poCakajte, da ploS¢a doseze polno hitrost, in
potem pomaknite orodje naprej po povrSini

AOPOZORILO: obdelovanca. Ce zadnete z rezanjem v
- Ko uporabljate abrazivne rezalne obdelovancu, se lahko plo$¢a zagozdi, lahko pa
ploSée/diamantne rezalne ploSc¢e, uporabljajte nastane tudi povratni udarec.

samo poseben S$€itnik, narejen za uporabo z
rezalnimi  plos¢ami. (V nekaterih evropskih
drzavah lahko med uporabo diamantne rezalne
plo$¢e uporabljate obi¢ajen $¢&itnik.)

NIKOLI ne uporabljajte rezalne plo$¢e za bo¢no
brusenje.

Rezalne plosc¢e ne ,blokirajte” ali preobremenijuijte.
Ne skuSajte  narediti  preglobokih  rezov.
Preobremenjevanje plo$¢e pove€uje moznost
zvijanja ali zagozdenja ploS¢e v obdelovancu ter s
tem moznost povratnega udarca ali zZloma plosce.

Med rezanjem ne spreminjajte kota plos¢e. Bocni
pritisk na rezalne plo$¢o (kot pri brusenju) bo
povzro€il razpoke in zlom ploS¢e in s tem hude
telesne poskodbe.
Diamantne rezalne ploS¢e uporabljajte pravokotno
na rezani material.



VZDRZEVANJE

APOZOR:

Preden se lotite pregledovanja ali vzdrZzevanja
orodja, se vedno prepriCajte, da je orodje
izklopljeno in akumulatorska baterija odstranjena.
Nikoli ne uporabljajte bencina, razred¢ila, alkohola
ali podobnega. V tem primeru se orodje lahko
razbarva, deformira, lahko pa tudi nastanejo
razpoke.

Sl.12
Orodje in prezracevalne reze morajo biti Ciste. Redno
Cistite prezraCevalne reZe orodja ali ko so ovirane.

Menjava oglenih krtack

S1.13

Ogleni krtacki odstranjujte in preverjajte redno. Ko sta
obrabljeni do meje obrabljenosti, ju zamenjajte. Ogleni
krtaCki morata biti Cisti, da bosta lahko neovirano
zdrsnili v drzali. Zamenjajte obe ogleni krtacki naenkrat.
Uporabljajte le enaki ogleni krtacki.

Vstavite zgornji konec nastavka izvijaca z rezo v zarezo
v orodju in odstranite kapico drzala, tako da jo dvignete.
Sl.14

Z izvijatem odstranite pokrova krtack. Izvlecite izrabljeni
ogleni krtacki, namestite novi in privijte oba pokrova
krtack.

Sl.15

Znova namestite kapico drzala na orodje.

VARNO in ZANESLJIVO delovanje tega izdelka bo
zagotovljeno le, e boste popravila, vzdrzevanje in
nastavitve prepustili pooblas¢enemu servisu za orodja

Makita, ki vgrajuje izklju€no originalne nadomestne dele.

DODATNI PRIBOR

APOZOR:
Ta dodatni pribor ali pripomocki so predvideni za
uporabo z orodjem Makita, ki je opisano v teh
navodilih za uporabo. Pri uporabi drugega pribora
ali pripomockov obstaja nevarnost telesnih
poSkodb.  Dodatni  pribor ali  pripomocke
uporabljajte samo za navedeni namen.
Za ve¢ informacij o dodatnem priboru in opremi se
obrnite na najblizji pooblaséeni Makita servis.
. Sgitnik (pokrov plodée) za plo$&o z ugreznjenim
centrom/multi-plo$¢a
Sgitnik (pokrov plodée) za abrazivno rezalno
ploS¢o/diamantno rezalno plo$¢o
Plos¢e z ugreznjenim centrom
Abrazivne rezalne plosc¢e
Multi-plosce
Diamantne rezalne plo$¢e
Zigne krtace
krtaa s poSevnimi zicami 85
Abrazivne plosce

Notranja prirobnica

ZaskoCna matica Za ploS€o z ugreznjenim
centrom/abrazivno rezalno plos¢o/multi-
plo$¢o/diamantno rezalno plo$¢o

Zaskocna matica Za abrazivne plosce

Klju¢ za zasko€no matico

Stranski ro¢aj

Originalna akumulator in polnilnik Makita

OPOMBA:
Nekateri predmeti na seznamu so lahko prilozeni
orodju kot standardni pribor. Lahko se razlikuje od
drzave do drzave.



SHQIP (Udhézimet origjinale)

Shpjegim i pamjes sé pérgjithshme

1-1. Butoni
1-2. Treguesi i kuq

8-1. Dadoja e bllokimit
8-2. Disku Iémues me gendér té

11-4. Mbrojtése disku pér diskun smeril
prerés/diskun e diamantit

1-3. Kutia e baterisé shtypur/Multidisku 12-1. Ventilatori dalés
2-1. Shénim me ylI 8-3. Flanxha e brendshme 12-2. Ventilatori hyrés
3-1. Llamba e treguesit 9-1. Celési i dados sé bllokimit 13-1. Shenja kufizuese

4-1. Bllokimi i boshtit
5-1. Celési me rréshqitje

9-2. Bllokimi i boshtit
11-1. Dadoja e bllokimit

14-1. Mbulesa e kapakut t& mbajtéses
14-2. Kagavida

7-1. Mbrojtésja e diskut 11-2. Disku smeril prerés/disku i 15-1. Kapaku i mbajtéses sé
7-2. Kutia mbajtése diamantit karboncinave
7-3. Vida 11-3. Flanxha e brendshme 15-2. Kagavida
SPECIFIKIMET
Modeli DGA402 DGA450 | DGA452
Diametri i diskut 100 mm 115 mm
Trashésia maksimale e diskut 6,4 mm 6,4 mm l 6,4 mm
Filli i boshtit M10 M14 ose 5/8 ing (specifikuar sipas shtetit)
Shpejtésia nominale (n) / Shpejtésia pa ngarkesé (ng) 11 000 (min™")
Gjatésia e pérgjithshme 317 mm
Pesha neto 2,2kg 2,2kg 2,3kg
Tensioni nominal DC 18V DC 14,4V DC 18V

« Pér shkak té programit toné té vazhdueshém té kérkim-zhvillimit, specifikimet e pérmendura kétu mund té ndryshojné pa njoftim

paraprak.

« Specifikimet dhe kutia e baterisé mund té ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.

« Pesha me kutiné e baterisé sipas procedurés EPTA 01.2003

ENE048-1
Pérdorimi i menduar
Vegla pérdoret pér té Iémuar, smeriluar dhe pér té preré

materiale metali dhe guri pa pérdorimin e uijit.
ENG905-1

Zhurma
Niveli tipik i zhurmés A, i matur sipas EN60745:

Modeli DGA450

Niveli i presionit té zérit (L,a): 74 dB (A)
Pasiguria (K) : 3 dB (A)
Niveli i zhurmés mund té tejkalojé 80 dB (A).

Modeli DGA452

Niveli i presionit té zérit (L,a): 76 dB (A)
Pasiguria (K) : 3 dB (A)
Niveli i zhurmés mund té tejkalojé 80 dB (A).

Mbani mbrojtése pér veshét
ENG900-1
Dridhjet

Vlera totale e dridhjeve (shuma e vektorit me tre akse)
pércaktohet sipas EN60745:
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Modeli DGA450

Regjimi i punés : smerilimi i sipérfageve
Emetimi i dridhjeve (anac): 8,5 m/s’
Pasiguria (K): 1,5 m/s?

Regjimi i punés: smerilimi i diskut
Emetimi i dridhjeve (anps): 2,5 m/s® ose mé pak
Pasiguria (K) : 1,5 m/s?

Modeli DGA452

Regjimi i punés : smerilimi i sipérfageve
Emetimi i dridhjeve (anac): 10,0 m/s?
Pasiguria (K): 1,5 m/s?

Regjimi i punés: smerilimi i diskut
Emetimi i dridhjeve (anps): 2,5 m/s? ose mé pak
Pasiguria (K) : 1,5 m/s?

ENG902-1
Vlera e deklaruar e emetimeve té dridhjeve éshté
matur sipas metodés standarde té testimit dhe mund
té pérdoret pér té krahasuar njé vegél me njé tjetér.
Vlera e deklaruar e emetimeve té dridhjeve mund té
pérdoret pér njé vlerésim paraprak té ekspozimit.
Vlera e deklaruar e emetimeve té dridhjeve
pérdoret pér aplikacionet kryesore té veglés
elektrike. Megjithaté, nése vegla elektrike pérdoret




pér aplikacione té tjera, vlera e emetimeve té
dridhjeve mund té ndryshojé.

/\PARALAJMERIM:

. Emetimet e dridhjeve gjaté pérdorimit aktual té

veglés elektrike mund té ndryshojné nga vlerat e
deklaruara t&é emetimeve né varési t&¢ ményrave
sesi pérdoret vegla.
Sigurohuni gé té identifikoni masat e sigurisé pér
mbrojtjen e pérdoruesit, & bazohen né vlerésimin
e ekspozimit ndaj kushteve aktuale t€ pérdorimit
(duke marré parasysh té gjitha pjesét e ciklit té
funksionimit si ato kur vegla éshté e fikur dhe
punon pa preré, ashtu edhe kohén e pérdorimit).

ENH101-17
Vetém pér shtetet evropiane

Deklarata e konformitetit me KE-né

Makita deklaron qé makineria(té) e méposhtme:

Emértimi i makinerisé:

Rektifikuesi me kénd me bateri

Nr. i modelit/ Lloji: DGA450,DGA452

Pajtohet me direktivén evropiane t€ méposhtme:
2006/42/KE

Ato jané prodhuar konform standardit ose dokumenteve

té standardizuara si vijon:

EN60745
Skedari  teknik
disponohet nga:

Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgjiké

konform  direktivés  2006/42/KE

31.12.2013

Yasushi Fukaya

Drejtor
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgjiké

GEA010-1

Paralajmérimet e pérgjithshme
pér siguriné e veglés

/\ PARALAJMERIM Lexoni t& gjitha paralajmérimet
dhe udhézimet pér siguriné. Mosndjekja e
paralajmérimeve dhe udhézimeve mund té rezultojé né
goditje elektrike, zjarr dhe/ose démtim serioz.

Ruajini té gjitha paralajmérimet dhe
udhézimet pér té ardhmen.
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GEB059-3

PARALAJMERIMET PER
SIGURINE E SMERILUESIT ME
BATERI

Paralajmérimet pér siguriné e zakonshme gjaté
veprimeve té Iémimit, smerilimit, fshirjes me furcé
me tela ose prerjes abrazive:

1.  Kjo vegél elektrike funksionon si Iémues,
smerilues, furcé teli ose prerés. Lexoni té
gjitha paralajmérimet pér siguriné, udhézimet,
ilustrimet dhe specifikimet e dhéna me kété
vegél elektrike. Mosndjekja e té gjithé
udhézimeve té méposhtme mund té shkaktojé
goditje elektrike, zjarr dhe/ose démtim serioz.
Veprimet si lustrimi nuk rekomandohen pér t'u
kryer me kété vegél elektrike. Veprimet pér té
cilat vegla elektrike nuk éshté e pérshtatshme
mund té krijojné rrezik dhe té shkaktojné démtime
personale.

3.  Mos pérdorni aksesoré gé nuk jané projektuar

dhe rekomanduar nga prodhuesi i veglés.

Fakti qé aksesori mund té lidhet me veglén tuaj

elektrike, nuk garanton pér njé proces té sigurt.

Shpejtésia e matur e aksesorit duhet té jeté

minimalisht e barabarté me shpejtésiné

maksimale te caktuar né veglén

elektrike.Aksesorét qé e kalojné shpejtésiné e

matur mund té thyhen dhe té& ndahen né copa.

Diametri i jashtém dhe trashésia e aksesorit

tuaj duhet té jeté brenda kapacitetit t&€ matur

té veglés elektrike. Aksesorét me pérmasa té
gabuara nuk mund té& mbrohen ose té
kontrollohen si¢ duhet.

6. Montimi me fileto i aksesoréve duhet té
pérputhet me fileton e boshtit t¢é makinerisé
prerése. Pér aksesorét e montuar me flanxha,
vrima e boshtit té aksesorit duhet té pérputhet
me diametrin e folesé sé flanxhés. Aksesorét
qé nuk pérputhen me pjesén montuese té pajisjes
elektrike do té humbasin ekuilibrin, do té
lIékunden jashté mase dhe mund té shkaktojné
humbjen e kontrollit.

7.  Mos pérdorni aksesoré té démtuar. Pérpara ¢do
pérdorimi kontrolloni aksesorét si p.sh. disqet
abrazive pér ciflosje dhe krisje, mbéshtetéset e
disqgeve pér krisje, gérvishtje ose konsumim,
furgén me tela pér lirim ose thyerje té telave.
Nése vegla elektrike ose aksesori ju bien,
kontrolloni pér démtime ose instaloni njé
aksesor té padémtuar. Pas inspektimit dhe
instalimit té aksesoréve, géndroni me personat
e tjeré larg trajektores sé rrotullimit té aksesorit
dhe léreni veglén elektrike té punojé me
shpejtési maksimale pa ngarkesé pér njé minuté.
Aksesorét e démtuar zakonisht do té shképuten
nga vegla gjaté keétij testi.



Mbani veshur pajisje mbrojtése personale. Né
varési té aplikacionit, pérdorni mbrojtése pér

fytyrén ose syze sigurie té médha ose té vogla.

Sipas rastit, mbani maské kundér pluhurit,
mbrojtése pér dégjimin, doreza dhe pérparése
mbrojtése gqé mund té ndalojé copézat
abrazive ose té materialit té punés. Mbrojtésja
e syve duhet té keté aftési t& ndalojé copat
fluturuese qé& prodhohen nga veprimet e
ndryshme. Maska kundér pluhurit ose respiratori
duhet té jeté né gjendje té filtrojé grimcat e
prodhuara nga funksionimi i veglés. Ekspozimi
pér njé kohé té gjaté né zhurma me intensitet té
larté mund té shkaktojé humbjen e dégjimit.

Mos i lejoni personat té afrohen né zonén e
punés. Kushdo qé hyn né zonén e punés
duhet té mbajé veshur mjetet mbrojtése
personale. Copézat e materialit t&€ punés ose té
njé aksesori té€ thyer mund té fluturojné larg dhe
té shkaktojné démtime pértej zonés ku punohet.
Mbajeni veglén elektrike vetém te sipérfaget
kapése té izoluara kur té jeni duke kryer njé
veprim né té cilin vegla prerése mund té preké
tela té fshehura. Prekja e njé teli me rrymé do ta
pércojé rrymén edhe te pjesét e ekspozuara
metalike té€ veglés elektrike dhe mund té
shkaktojé goditje elektrike te punétori.

Mos e léshoni veglén elektrike nga dora deri
sa aksesori té keté ndaluar plotésisht.
Aksesori qé rrotullohet mund té preké sipérfagen
dhe mund ta nxjerré veglén elektrike jashté
kontrollit.

Mos e ndizni veglén elektrike kur jeni duke e
mbajtur anash trupit tuaj. Kontakti aksidental me
aksesorin rrotullues mund ta ngecé até né rrobat
tuaja, duke e térhequr aksesorin drejt trupit tuaj.
Pastroni rregullisht vrimat e ajrosjes sé
veglés elektrike. Ventilatori i motorit do ta
térheqé pluhurin brenda folesé€ dhe akumulimi i
tepért i pluhurit t& metalit mund té shkaktojé
rrezige elektrike.

Mos e pérdorni veglén elektrike prané
materialeve té ndezshme. Shkéndijat mund ti
ndezin kéto materiale.

Mos pérdorni aksesoré gé kérkojné ftohés té
léngshém. Pérdorimi i ujit ose i ftohésve té tjeré
té léngshém mund té rezultojné né goditje ose né
goditje elektrike.

Kundérveprimi dhe paralajmérimet lidhur me té
Kundérveprimi éshté njé reagim i shpejté gé ndodh kur
disku prerés, mbéshtetésja e diskut, furca ose ¢do
aksesor tjetér bllokohet ose ngec. Bllokimi ose ngecja
shkaktojné njé ndalesé t€ menjéhershme té aksesorit
rrotullues e cila shkakton qé vegla elektrike té dalé
jashté kontrollit dhe té shkojé né drejtim té kundért té
rrotullimit t€ aksesorit né pikén e lidhjes.

Pér shembull, nése njé disk abraziv ngec ose bllokohet
nga materiali i punés, tehu i diskut gé hyn né vendin e

10.

1.

12.

13.

14.

15.
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bllokimit mund té godasé sipérfagen e materialit duke
béré qé disku té€ ndérrojé drejtim ose té vijé mbrapsht.
Disku mund té kércejé né drejtim té& punétorit ose larg tij,
né varési té drejtimit té Iévizjes sé diskut né momentin e
bllokimit. Disqet abrazive edhe mund té thyhen né kéto
kushte.
Kundérveprimi éshté rezultat i keqpérdorimit t& veglés
elektrike dhe/ose procedurave ose kushteve té pasakta
té pérdorimit dhe mund té shmanget duke marré masat
parandaluese té dhéna mé poshté.
a) Mbajeni veglén elektrike fort dhe vendosni
trupin dhe krahun né ményré qé té pengoni
forcat kundérvepruese. Pérdorni gjithmoné
dorezén ndihmése, nése mundésohet, pér njé
kontroll maksimal mbi kundérveprimin ose
reagimin rrotullues gjaté ndezjes. Pérdoruesi
mund té kontrollojé reagimet rrotulluese ose forcat
kundérvepruese, nése merren masa parandaluese.
b) Mos e vini kurré dorén prané aksesorit
rrotullues. Aksesori mund t€ kundérveprojé mbi
dorén tuaj.
c) Mos e poziciononi trupin tuaj né zonén ku
vegla elektrike do té lévizé nése ndodh
kundérveprimi. Kundérveprimi do ta dérgojé
veglén né drejtimin e kundért té lévizjes sé diskut
né pikén e ngecjes.
d) Tregoni kujdes té vecanté kur t€ punoni né
cepa, ané té mprehta etj. Shmangni kércimet
dhe ngecjen e aksesorit. Cepat, anét e mprehta
ose kércimet kané njé tendencé pér té shkaktuar
ngecijen e aksesorit rrotullues qé& shkakton
humbjen e kontrollit ose kundérveprimin.
e) Mos vendosni njé fleté sharre me zinxhir pér
druté ose njé fleté sharre té dhémbézuar. Fletét
e ftilla krijojné kundérveprime té shpeshta dhe
humbje kontrolli.
Paralajmérimet pér siguriné specifike
veprimeve té Iémimit dhe prerjes abrazive:
a) Pérdorni vetém llojet e disqeve gé jané té
rekomanduara pér veglén tuaj elektrike dhe
mbrojtésen specifike té projektuar pér diskun e
zgjedhur. Disqet té cilét nuk jané projektuar pér
veglén elektrike nuk mund té mbrohen dhe nuk
jané té sigurta.
b) Sipérfaqja smeriluese e disqgeve té shtypur
gendroré duhet té montohet poshté rrafshit té
buzéve mbrojtése. Njé disk gé éshté montuar
keq dhe qé del nga rrafshi i buzéve mbrojtése, nuk
mund té mbrohet si¢ duhet.
c) Mbrojtésja duhet té lidhet né ményré té
sigurt me pajisjen elektrike dhe té pozicionohet
pér siguri maksimale, né ményré qé njé pjesé
shumé e vogél e diskut té jeté e zbuluar nga
ana e pérdoruesit. Mbrojtésja ndihmon né
ruajtien e pérdoruesit nga copézat e thyera té
diskut, kontakti aksidental me diskun dhe
shkéndijat g& mund té ndezin rrobat.

gjaté



Paralajmérimet
veprimeve té prerjes abrazive:

d) Disqget duhet té pérdoren vetém pér
aplikacionet e rekomanduara. Pér shembull:
mos smeriloni me anén e diskut prerés. Disqet
abrazive prerése jané synuar pér smerilim anésor,
forcat anésore té ushtruara mbi kéto disqge mund
té shkaktojné thyerjen e tyre.

e) Gjithmoné pérdorni flanxha disqesh té
padémtuara té madhésisé dhe formés sé
diskut té zgjedhur. Flanxhat e pérshtatshme té
disgeve mbéshtesin diskun duke reduktuar
mundésiné e thyerjes sé tij. Flanxhat pér disqet e
prerjes mund té jené ndryshe nga flanxhat e
disgeve té smerilimit.

f) Mos pérdorni disqge té konsumuara nga
pajisje mé té médha elektrike. Disku i synuar pér
pajisie mé té médha elekirike nuk éshté i
pérshtatshém pér shpejtésiné e madhe té pajisjes
sé vogél dhe mund té plasé.

pér siguriné specifike gjaté
a) Mos e “bllokoni” diskun prerés ose mos
ushtroni presion té tepért mbi té. Mos tentoni té
kryeni njé prerje té thellé. Ushtrimi i forcés mbi
disk rrit ngarkesén dhe ndjeshmériné ndaj
pérdredhjeve ose kapjes sé diskut gjaté prerjes dhe
mundésiné e kundérveprimit ose thyerjes sé diskut.

b) Mos e poziciononi trupin tuaj né linjé dhe
mbrapa diskut prerés. Kur disku, né pikén e
veprimit, po largohet nga trupi juaj, kundérveprimi i
mundshém mund ta dérgojé diskun prerés dhe
veglén elektrike né drejtimin tuaj.

c) Kur disku kapet ose kur ndérprisni prerjen
pér ¢do lloj arsyeje, fikeni veglén elektrike dhe
mbajeni pa lévizur derisa disku té ndalojé
plotésisht. Mos tentoni kurré ta térhigni diskun
nga vendi i prerjes ndérsa disku éshté duke
lévizur, pérndryshe mund té€ ndodhé
kundérveprimi. Hetoni dhe ndérmerrni veprime
korrigjuese pér té eliminuar shkaqget e kapjes sé
diskut.

d) Mos e rifilloni procesin e prerjes sipér
materialit t€ punés. Lejoni diskun té arrijé
shpejtésiné maksimale dhe mé pas hyni
pérséri te vendi i prerjes. Disku mund té kapet
shumé, té shkojé lart ose t& kundérveprojé nése
vegla elektrike rindizet mbi materialin e punés.

e) Mbéshtetni panelet ose ¢cdo material pune té
madh pér té minimizuar rrezikun e bllokimit
dhe té kundérveprimit té diskut. Materialet e
médha kané tendencé té pérkulen nga pesha e
tyre. Mbéshtetéset duhet té€ vendosen nén
materialin e punés prané vijés prerése dhe buzés
sé materialit t€ punés nga té dy anét e diskut.

f) Tregoni kujdes té veganté kur té béni njé
“prerje né xhep” mbi muret ekzistuese ose né
zona té tjera me shikim té kufizuar. Disku i dalé
mund té presé tuba gazi ose uji, tela elektriké ose
objekte gé shkaktojné kundérveprim.
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Paralajmérimet

pér siguriné specifike gjaté

veprimeve té smerilimit:

Paralajmérimet

a) Mos pérdorni njé letér t¢é madhe disku pér
smerilim. Ndigni rekomandimet e prodhuesve
kur té zgjidhni letrén smerile. Letra smerile mé e
madhe se mbéshtetésja e rrotés krijon rrezik
démtimi dhe mund té shkaktojé ngecjen, thyerjen
ose kundérveprimin e diskut.
pér siguriné

specifike gjaté

veprimeve té fshirjes me tela:

a) Mbani parasysh qé qimet e forta té telit
shképuten nga furca edhe gjaté funksioneve té
zakonshme. Mos i sforconi telat duke ushtruar
forcé mbi furgén. Qimet e forta té telit mund té
depértojné né rrobat e holla dhe/ose né Iékuré.

b) Nése rekomandohet pérdorimi i mbrojtéses
pér fshirjen me tela, mos lejoni ndérhyrjen e
diskut ose furgés sé telit te mbrojtésja. Disku
ose furga e telit mund té zgjerohet né diametér
nga ngarkesa e punés dhe forcat centrifugale.

Paralajmérime shtesé mbi siguriné:

16.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

Kur té pérdorni disge lémuese me gendér té
shtypur, sigurohuni té pérdorni vetém disqge té
pérforcuara me fibér qgelqi.

KURRE MOS PERDORNI disqge té llojit Stone
Cup me kété lémues. Ky lémues nuk éshté
projektuar pér kéto lloje disqesh dhe pérdorimi i
kétij produkti mund té shkaktojeé démtime
personale.

Tregoni kujdes se mos démtoni boshtin,
flanxhén (sidomos sipérfagen e instalueshme)
ose dadon e bllokimit. Démtimi i kétyre
pjeséve mund té shkaktojé thyerjen e diskut.
Sigurohuni qé disku nuk e prek materialin e
punés pérpara se té ndizet gelési.

Pérpara se té pérdorni veglén mbi njé material
aktual, Iéreni té punojé pér ca kohé. Tregoni
kujdes pér dridhjet ose Iékundjet qé
déshmojné pér njé instalim té gabuar ose njé
disk jo né ekuilibér.

Pérdorni sipérfagen e specifikuar té diskut pér
té kryer Iémimin.

Mos e lini veglén té ndezur. Pérdoreni veglén
vetém duke e mbajtur né doré.

Mos e prekni materialin e punés menjéheré
pas punés; mund té jeté shumé i nxehté dhe
mund t’ju djegé lékurén.

Shihni udhézimet e prodhuesit pér montimin
dhe pérdorimin e sakté té disqeve. Trajtojini
dhe ruajini disqet me kujdes.

Mos pérdorni unaza zvogéluese ose reduktoré
pér té pérshtatur disqget abrazive me vrimé té
madhe.

Pérdorni vetém flanxha specifike pér kété
vegél.

Pér veglat qé do té punojné me disqe gé kané
vrimé té filetuar, sigurohuni gé fileta né disk té
jeté aq e gjaté sa té pranojé té gjithé boshtin.



28. Kontrolloni gé materiali i punés éshté
mbéshtetur si¢ duhet.
29. Tregoni kujdes, sepse disku vazhdon

rrotullimin edhe pasi té jeté fikur vegla.

Nése ambienti i punés éshté shumé i nxehté
dhe me lagéshtiré ose i ndotur shumé me
pluhur té pérgcueshém, pérdorni njé
ndérprerés garku (30 mA) pér té siguruar
pérdoruesin.

30.

31. Mos e pérdorni veglén mbi materiale gé
pérmbajné asbest.

32. Kur pérdorni disk prerés, gjithmoné punoni
me mbrojtésen e diskut qé mbledh pluhurin
sic kérkohet nga rregullat vendase.

33. Mbi disqet prerés nuk duhet té ushtrohet

forcé anésore.

RUAJINI KETO UDHEZIME.

APARALAJMERIM:

MOS lejoni qé njohja ose familjarizimi me produktin
(té fituara nga pérdorimi i shpeshté) té
zévendésojné zbatimin me pérpikéri té rregullave té
sigurisé pér produktin né fjalé. KEQPERDORIMI ose
mosndjekja e rregullave té sigurisé té dhéna né kété
manual pérdorimi mund té shkaktojné démtime

personale serioze.
ENC007-8

UDHEZIME TE RENDESISHME
PER SIGURINE

PER KUTINE E BATERISE

1. Pérpara se ta pérdorni kutiné e baterisé,

lexoni té gjitha udhézimet dhe shénimet e

masave parandaluese te (1) ngarkuesi i

baterisé, (2) bateria dhe (3) produkti qé pérdor

bateriné.

Mos e hiqgni kutiné e baterisé.

3. Nése koha e pérdorimit éshté shkurtuar jashté
mase, ndalojeni punén menjéheré. Kjo mund
té rezultojé né rrezik mbinxehjeje, djegie té
mundshme, madje edhe shpérthim.

4. Nése ju futen elektrolite né sy, shpélajini syté
me ujé té pastér dhe kérkoni ndihmé
mjekésore menjéheré. Kjo gjé mund té
rezultojé né humbje té shikimit.

5. Mos béni lidhje té shkurtér me kutiné e

N

baterisé:
(1) Mos i prekni polet me materiale té tjera
pércjellése.

(2) Shmangni ruajtjen e kutisé sé baterisé né
njé kuti me objekte té tjera metalike, si
gozhdé, monedha etj.

Mos e ekspozoni kutiné e baterisé né ujé

ose shi.

®)
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Qarku i shkurtér i bateris€é mund té shkaktojé

garkullim té madh té rrymés elektrike,
mbinxehje, djegie té mundshme dhe madje
prishje.

6. Mos e ruani pajisjen dhe kutiné e baterisé né
vende ku temperatura mund té arrijé ose
tejkalojé 50 ° C (122° F).

7. Mos e digjni kutiné e baterisé, edhe nése
éshté shumé e démtuar ose éshté konsumuar
plotésisht. Kutia e bateris€é mund té
shpérthejé né zjarr.

8.  Béni kujdes qé té mos e rrézoni ose ta godisni

bateriné.

Mos pérdorni bateri té démtuar.

Zbatoni rregulloret lokale rreth asgjésimit té

baterisé.

RUAJINI KETO UDHEZIME.

Késhilla pér té ruajtur jetégjatésiné

maksimale té baterisé

1.  Ngarkojeni bateriné pérpara se té shkarkohet
plotésisht.
Gjithmoné ndaloni punén me pajisjen dhe
ngarkoni bateriné kur véreni ulje té fuqisé sé
pajisjes.

9.
10.

2. Asnjéheré mos e ringarkoni bateriné e
ngarkuar plotésisht.
Mbingarkimi  shkurton jetégjatésiné e

shérbimit té baterisé.

3. Ngarkojeni bateriné né& temperaturén e
dhomés né 10 ° C-40° C (50 ° F - 104 ° F).
Léreni kutiné e nxehté té baterisé té ftohet
pérpara se ta ngarkoni até.

4.  Ngarkojeni bateriné njé heré né gjashté muaj
nése nuk e pérdorni pér njé kohé té gjaté.



PERSHKRIMI | PUNES

/A\KUJDES:
Sigurohuni gjithmoné gé vegla té jeté e fikur dhe
kutia e baterisé té jeté hequr pérpara se ta
rregulloni apo t'i kontrolloni funksionet e veglés.
Instalimi ose hegja e kutisé sé baterisé
Fig.1
/A\KUJDES:
Fikeni gjithmoné veglén pérpara se té instaloni
ose higni kutiné e baterisé.
Mbajeni fort veglén dhe kutiné e baterisé kur
vendosni ose higni kutiné e baterisé.
Mosmbaijtja fort e veglés dhe kutisé sé baterisé
mund té béjé gé ato tju rréshqasin nga duart dhe
té sjellé démtimin e veglés dhe té kutisé sé
baterisé, si dhe Iéndimin e personit.
Pér té hequr kutiné e baterisé, rréshqiteni até nga vegla
ndérsa rréshqisni butonin né pjesén e pérparme té
kutisé sé baterisé.
Pér té vendosur kutiné e baterisé, bashkérenditni gjuhézén e
kutisé sé bateris€ me kanalin e folesé dhe rréshqiteni pér ta
futur. Futeni deri né fund, derisa té kércasé dhe té bllokohet
né vend. Nése shikoni treguesin e kug né anén e sipérme té
butonit, ajo nuk éshté bllokuar plotésisht.

/A\KUJDES:

Vendoseni gjithnjé plotésisht kutiné e baterisé
derisa treguesi i kug t¢ mos duket. Nése jo, ajo
mund té bjeré aksidentalisht nga vegla duke ju
Iénduar ju ose personat prané.

Mos e vendosni me forcé kutiné e baterisé. Nése
kutia nuk rréshqget me lehtési brenda, ajo nuk
éshté futur si¢ duhet.

Sistemi i mbrojtjes sé baterisé
Vegla éshté e pajisur me njé sistem pér mbrojtien e
baterisé. Ky sistem ndérpret automatikisht energjiné né
motor pér té zgjatur jetégjatésiné e baterisé.
Vegla do té ndalojé automatikisht gjaté punés nése
vegla dhe/ose bateria jané vendosur sipas njé prej
kushteve té méposhtme:
| mbingarkuar:
Vegla pérdoret né njé ményré qé e bén até
té marré rrymé té larté anormale.
Né kété rast, fikeni veglén dhe ndaloni
aplikacionin gé ka shkaktuar mbingarkesén e
veglés. Mé pas, ndizeni veglén pér té rifilluar.
Nése vegla nuk ndizet, bateria éshté
mbinxehur. Né kété rast, |éreni bateriné té
ftohet pérpara se ta ndizni veglén sérish.
Tension i ulét i baterisé:
Kapaciteti i mbetur i baterisé éshté shumé i
ulét dhe vegla nuk do té punojé. Né kété
situaté, higni dhe ngarkoni bateriné.
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SHENIM:

Mbrojtja kundér mbinxehjes funksionon vetém me njé

kuti baterie me shenjé ylli.

Fig.2

Llamba sinjalizuese me shumé funksione

Fig.3

Llambat sinjalizuese ndodhen né dy pozicione.

Kur kutia e baterive futet né vegél me celésin e

rréshgities né pozicionin  “O  (FIKUR)”, llamba

sinjalizuese pulson shpejt pér aférsisht njé sekondé.

Nése ajo nuk pulson, kutia e baterive ose llamba

sinjalizuese mund té jené té prishura.

Mbrojtja ndaj mbingarkesés

Kur vegla éshté e mbingarkuar, ndizet llamba

sinjalizuese. Kur ngarkesa né vegél ulet,

llamba fiket.

- Nése vegla vazhdon té jeté e mbingarkuar dhe

llamba sinjalizuese vazhdon té ndizet pér aférsisht

dy sekonda, vegla ndalon. Kjo parandalon

démtimin e motorit dhe pjeséve té lidhura me té.

Né kété rast, lévizeni njé heré celésin e

rréshqitjes né pozicionin “O (FIKUR)". Pastaj

lévizeni até sérish né pozicionin ‘I

(NDEZUR)” pér ta rindezur.

Sinjali pér zévendésimin e kutisé sé baterive

- Kur kapaciteti i mbetur i baterive éshté i ulét,
llamba sinjalizuese ndizet gjaté pérdorimit mé
herét sesa kur kapaciteti i baterive éshté i larté.

Funksioni parandalues i rindezjes aksidentale

Edhe nése kutia e baterive éshté futur né

vegél me celésin e rréshqitjes né pozicionin

“I (NDEZURY)”, vegla nuk ndizet. Né kété rast,

llamba pulson ngadalé. Kjo tregon qé

funksioni parandalues i rindezjes aksidentale

éshté né funksionim.

Pér té ndezur veglén, né fillim rréshqisni

celésin e rréshqities drejt pozicionit “O
(fikur)” dhe mé pas rréshgiteni né pozicionin
"l (ndezur)".

Bllokimi i boshtit

Fig.4

/\KUJDES:

Mos e aktivizoni kurré bllokimin e boshtit kur

boshti éshté né rrotullim. Vegla mund té démtohet.
Shtypni bllokimin e boshtit pér té& parandaluar rrotullimin
e boshtit gjaté instalimit apo hegjes sé aksesoréve.

Veprimi i ndérrimit

Fig.5

/\KUJDES:
Pérpara se ta vendosni kutiné e baterive né vegél,
kontrolloni gjithmoné nése c¢elési i rréshqitjes
éshté né pozicionin e duhur dhe nése kthehet né
pozicionin "FIKUR" kur shtypet pjesa e pasme e
celésit té rréshaqitjes.



Pér ta ndezur veglén, rréshqitni gelésin e rréshgqitéses
drejt pozicionit "I (NDEZUR)". Pér puné té
vazhdueshme, shtypni pjesén e pérparme té celésit té
rréshqitéses pér ta bllokuar.

Pér ta ndaluar veglén, shtypni pjesén e pasme té celésit
té rréshqitjes dhe rréshqiteni drejt pozicionit "O (FIKUR)".

MONTIMI

/A\KUJDES:
Sigurohuni gjithmoné qé vegla té jeté e fikur dhe
kutia e baterisé té jeté hequr pérpara se té kryeni
ndonjé puné né vegeél.

Instalimi i mbajtéses (dorezés) anésore

Fig.6

/A\KUJDES:
Sigurohuni gjithnjé qé mbajtésja anésore éshté
instaluar si¢ duhet pérpara pérdorimit.

Vidhoseni miré mbajtésen anésore né pozicionin e
veglés si¢ tregohet né figuré.

Instalimi ose hegja e mbrojtéses sé diskut
(pér disk té shtypur né gendér, multidisk /
disk smerilues prerés, disk diamanti)

Pér vegla me mbrojtése disku té llojit me vidé
bllokuese

Fig.7

/\PARALAJMERIM:

. Kur pérdorni disk 1émimi té shtypur né gendér/multidisk,
disk pér gur fleksibél, disk me furgé teli, disk prerés
ose disk diamanti, mbrojtésja e diskut duhet té
pérshtatet né vegél né ményré té atillé qé ana e
mbyllur e mbrojtéses té tregojé gjithnjé nga pérdoruesi.
Kur pérdorni disk smeril prerés / diamanti, sigurohuni
té pérdorni vetém mbrojtésen e posagme té diskut té
projektuar pér pérdorim me disqe prerése. (Né disa
shtete evropiane kur pérdoret disku i diamantit mund
té pérdoret dhe mbrojtése e zakonshme.

Montojeni mbrojtésen e diskut me t€ dalén e rripit té
mbrojtéses té rreshtuar né njé vij¢ me dhémbézén e
kutisé mbajtése. Né vijim rrotullojeni mbrojtésen e diskut
né kénd té atillé gé té mund ta mbrojé pérdoruesin sipas
punés gé kryhet. Sigurohuni ta shtréngoni miré vidén.
Pér ta hequr mbrojtésen e diskut, ndigni procedurén e
anasjellé té instalimit.

Instalimi ose hegja e diskut té
lémimit/multidiskut me gendér té shtypur
Fig.8
/\PARALAJMERIM:
Pérdorni gjithmoné mbrojtésen e ofruar kur né
vegél keni véné diskun lémues/multidiskun me
gendér té shtypur. Disku mund té thyhet gjaté
pérdorimit dhe mbrojtésja ndihmon né uljen e
mundésive pér léndime personale.
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Montoni flanxhén e brendshme né bosht. Futni diskun
né flanxhén e brendshme dhe vidhosni dadon bllokuese
te boshti.

Pér ta shtrénguar dadon bllokuese, shtypni bllokimin e
boshtit aq fort sa boshti t€ mos rrotullohet mé, pastaj
pérdorni gelésin e dados sé bllokimit dhe shtréngojeni
miré né drejtim orar.

Fig.9
Pér ta hequr diskun, ndigni procedurén e anasjellé té
instalimit.

/\PARALAJMERIM:
Aktivizoni bllokimin e boshtit vetém kur boshti nuk éshté
né rrotullim.

PERDORIMI

/\PARALAJMERIM:
Nuk duhet té jeté kurré e nevojshme té sforconi
veglén. Pesha e veglés jep presionin e duhur.
Sforcimi dhe presioni i tepért mund té shkaktojné
thyerje té rrezikshme té diskut.
Zévendésojeni GJITHMONE diskun nése vegla
bie gjaté [émimit.
Mos e pérplasni apo godisni KURRE diskun e
Iémimit né puné.
Shmangni dridhjen dhe Iékundjen e diskut, sidomos
kur punoni né kénde, ané t& mprehta etj. Kjo mund té
shkaktojé humbje té kontrollit dhe kundérveprim.
Mos e pérdorni KURRE veglén me tehe pér prerje t&
drurit apo tehe té tjera sharrash. Tehet e tilla kur
pérdoren me lémues kércejné shpesh dhe shkaktojné
humbje té kontrollit ¢ mund té sjellé léndimin tuaj.

/A\KUJDES:

Thellésiné e njé prerjeje té vetme béjeni deri né 5
mm. Rregulloni presionin mbi vegél né ményré té
tillé gé vegla té& mos ngadalésojé gjaté punés.

Pas pune fikeni gjithnjé veglén dhe prisni derisa
disku té ndalojé térésisht pérpara se ta vendosni
veglén diku.

Nése vegla pérdoret né ményré té vazhdueshme
derisa bateria t& shkarkohet, mos e pérdorni veglén
pér 15 minuta derisa té vazhdoni me njé bateri té re.

Lémimi dhe smerilimi

Fig.10

Mbajeni veglén GJITHMONE miré me njérén doré né
trup dhe me tjetrén né dorezén anésore. Ndizeni veglén
dhe ngjishni diskun drejt materialit t€ punés.
Pérgjithésisht, mbani anén e diskut né kénd rreth 15
gradé ndaj sipérfages sé materialit t& punés.

Gjaté periudhés sé ushtrimit t& paré té diskut té ri, mos
punoni me [émuesin né drejtimin B pérndryshe do ta
prisni materialin e punés. Pasi té jeté rrumbullakosur
disi ana e diskut nga pérdorimi, disku mund té pérdoret
dhe né drejtimin A dhe né drejtimin B.



Puna me disk prerés smeril / disk diamanti
(aksesor opsional)

Fig.11

Drejtimi pér montimin e dados sé bllokimit dhe té
flanxhés sé& brendshme ndryshon sipas trashésisé sé
diskut.

Referojuni tabelés mé poshté.

100 mm (4 ing)

Disku smerilues prerés

Trashésia: Mé pak se 4 mm (5/32 ing)

C— r—1——

Trashésia: 4 mm (5/32 ing) ose mé lart

16 mm ( 5/8 ing) 16 mm (5/8 ing)

3

1. Dadoja e bllokimit 2. Disku smerilues prerés

Tr:

e *‘

Disku i diamantit

ashésia: M& pak se 4 mm (5/32 ing)

C——1

Trashésia: 4 mm (5/32 ing) ose mé lart

20 mm (13/16 ing) 20 mm (13/16 ing)

3. Flanxha e brendshme 4. Disku i diamantit

115 mm (4 - 1/2'ing) / 125 mm (5 ing)

Disku smerilues prerés

Trashésia: Mé pak se 4 mm (5/32 ing)

1 —

Trashésia: 4 mm (5/32 ing) ose mé lart

22,23 mm (7/8 ing)

3

22,23 mm (7/8 ing)

1. Dadoja e bllokimit 2. Disku smerilues prerés

o =

Disku i diamantit

Trashésia: Mé pak se 4 mm (5/32ing)  Trashésia: 4 mm (5/32 ing) ose mé lart

22,23 mm (7/8 ing) 22,23 mm (7/8 ing)

3

3. Flanxha e brendshme 4. Disku i diamantit

/\PARALAJMERIM:
Kur pérdorni disk smeril prerés / diamanti,
sigurohuni té pérdorni vetém mbrojtésen e

posagme té diskut t€ projektuar pér pérdorim me
disqe prerése. (Né disa shtete evropiane kur
pérdoret disku i diamantit mund té pérdoret dhe
mbrojtése e zakonshme.

Mos pérdorni KURRE disk prerés pér lémim
anésor.

Mos e "bllokoni" diskun ose mos ushtroni presion
té tepért mbi té. Mos u pérpigni t€ béni prerje
tepér té thellé. Sforcimi i tepért i diskut shton
ngarkesén dhe gjasat pér pérdredhje ose kapje té
diskut pérgjaté prerjies dhe mundésiné e
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kundérveprimit, mund té ndodhé thyerje e diskut
ose mbinxehje e motorit.

Mos e filloni prerjen brenda materialit t& punés.
Léreni diskun té kapé shpejtésiné maksimale dhe
hyni me kujdes gjaté prerjes duke e |évizur veglén
pérpara mbi sipérfagen e materialit t& punés.
Disku mund té kapet, t& kércejé sipér ose té
kundérveprojé nése vegla elektrike niset brenda
materialit t& punés.

Gjaté prerjeve mos e ndryshoni kurré kéndin e
diskut. Ushtrimi i presionit anésor mbi diskun
prerés (ashtu si gjaté Iémimit) do té shkaktojé
krisien dhe thyerjen e diskut, duke ju shkaktuar
|éndime té rénda.

Disku i diamantit duhet té pérdoret pingul mbi
materialin gqé do té pritet.



MIREMBAJTJA

/A\KUJDES:
Sigurohuni gjithmoné qé vegla té jeté fikur dhe té
jeté hequr nga bateria pérpara se té kryeni
inspektimin apo mirémbaijtjen.
Mos pérdorni kurré benziné, benziné pastrimi,
hollues, alkool dhe té ngjashme. Mund té
shkaktoni ¢ngjyrosje, deformime ose krisje.

Fig.12

Vegla dhe ventilatorét e saj duhen mbaijtur pastér.
Pastrojini rregullisht vrimat e ajrit t& veglés ose kurdo qé
nisin té bllokohen.

Zévendésimi i karbonginave

Fig.13

Higini dhe kontrollojini  rregullisht  karbonginat.
Zévendésojini kur t& konsumohen deri né shenjén kufi.
Mbajini karbonginat té pastra dhe qé té hyjné lirisht né
mbajtéset e tyre. Té dyja karbonginat duhen
zévendésuar né té njéjtén kohé. Pérdorni vetém
karbongina identike.

Futeni majén e kacavidés me punto me kanal né
dhémbézén e veglés dhe higni mbulesén e kapakut té
mbajtéses duke e ngritur lart.

Fig.14

Pérdorni kacavidé pér té hequr kapakét e mbajtéseve té
karbonginave. Higni karbonginat e konsumuara, futni té
rejat dhe siguroni kapakét e mbajtéseve té tyre.

Fig.15

Instalojeni sérish mbulesén e kapakut t€ mbajtéses né
vegeél.

Pér té ruajtur SIGURINE dhe QENDRUESHMERINE,
riparimet dhe ¢do mirémbaijtje apo rregullim tjetér duhen
kryer nga gendrat e autorizuara té shérbimit t& Makita-s,
duke pérdorur gjithnjé pjesé kémbimi t& Makita-s.

AKSESORE OPSIONALE

/AKUJDES:
Kéta aksesoré ose shtojca rekomandohen pér
pérdorim me veglén Makita té€ pércaktuar né kété
manual. Pérdorimi i aksesoréve apo shtojcave té
tiera ndryshe nga kéto mund té pérbéjé rrezik
Iéndimi. Aksesorét ose shtojcat pérdorini vetém
pér géllimin e tyre té pércaktuar.
Nése keni nevojé pér mé shumé té dhéna né lidhje me
aksesorét, pyesni gendrén vendore té shérbimit té
Makita-s.
- Mbrojtése disku (kapak disku) pér diskun me
gendér té shtypur / multidiskun
Mbrojtése disku (kapak disku)
smerilues prerés / diskun e diamantit
Disqe me gendér té shtypur
Disqe smeriluese prerése
Multidisqe

pér diskun
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Disge diamanti

Furca me kupé me tela

Furgé me tela pér buzét 85

Disqe smerilimi

Flanxha e brendshme

Dado bllokimi pér diskun e shtypur né gendér /
diskun prerés té smerilimit / multidiskun / diskun e
diamantit

Dado bllokimi pér diskun e smerilimit

Celési i dados sé bllokimit

Mbajtésja anésore

Bateri dhe ngarkues origjinal Makita

SHENIM:
Disa artikuj té listts mund té pérfshihen né
paketén e veglés si aksesoré standardé. Ato mund
té ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.



BBIIFTAPCKWU (OpurnHanHa MHCTPyKLMS)

Pa3sicHeHue Ha obwunsa usrnen

1-1. ByToH 8-1. 3akpengalua rarka 11-4. MNpepnasuTen 3a abpasnBeH anck
1-2. YepBeH nHamkarop 8-2. inck 3a wnudosaHe ¢ BanboHaT 3a psizaHe/AnamaHTeH anck
1-3. Akymynarop LeHTbp/MynTugmnck 12-1. U3xopsLL, BEHTUNALMOHEH OTBOP
2-1. MapkupoBka 3se3aa 8-3. BbTpelueH dnaHeL 12-2. BxopsiL, BeHTUNaunoHeH oTBop
3-1. CBeTnuHeH nHankaTop 9-1. Kntoy 3a 3akpenBalua raika 13-1. Orpannyntenen bener
4-1. bnokupoBka Ha Bana 9-2. briokmpoBka Ha Bana 14-1. Kanayka Ha Hoca4a
5-1. MyckoB npekbcBay 11-1. 3akpenBsalwa raitka 14-2. OTBepTKa
7-1. MNpepgnasuten Ha Aucka 11-2. ABpasuBeH auck 3a 15-1. Kanayka Ha YeTkoabpxay
7-2. larepHa kyTns psisaHe/anamaHTeH AncK 15-2. OTBepTKa
7-3. BUHT 11-3. BbTpelueH naxey
CNELUNDOUKALNU
Mogen DGA402 DGA450 | DGA452
[vameTbp Ha gncka 100 mm 115 Mm
Makc. pnebenvHa Ha avcka 6.4 Mm 6.4 Mm l 6.4 Mm
Pesba Ha Bana M10 M14 nnu 5/8" (cnopep, Abpasara)
HomuHantm o6opotu (n) / O6opoTtu 6e3 Tosap (No) 11 000 (MuH")
O6wwa abmkrHa 317 mm
Heto Terno 2.2 kr 2.2 kr 2.3 kr
HoMuHarHo HanpesxkeHme MocTosiHHO MocTosiHHO MocTosiHHO
HanpexeHve 18 V HanpexeHnune 14.4 V Hanpexenue 18 V

. I'Iopap,vl HawaTa HenpekbCcHaTa Haquo-pasBoﬁHa [J,el;IHOCT NOCOYeHUTe TyK CI'IeLlVIqJI/IKaLlVIVI morat ga 6'b[J,aT NpOMeEHEeHn 6es

npeaunseectue.

« CneuudmKkaLmnTe 1 akymynaTopute Morar Aa ca pasiuyHi B pasfinuHnTe gbpxasu.

« Terno, ¢ akymynatop, cernacHo MNpoueaypata EPTA 01/2003

ENE048-1
MpeaHasHavyeHue

To3W WHCTPYMEHT € npefHas3HavyeH 3a LWnudoBaHe,
LWMMpreNneHe UM psisaHe Ha MeTan U kambk 6e3

n3nons3eaHe Ha Boaa.
ENG905-1

Lym
O61yaiHOTO CpedHO MpeTerneHo HUMBO Ha  Luyma,
onpegeneHo cbrnacHo EN60745:

Mopen DGA450

HuBo Ha 3Byk0BO HansraHe (Lya): 74 dB (A)
KoeduupneHT Ha HecurypHocT (K): 3 dB (A)
HwvBoTo Ha Wwyma npy pa6oTta moxe Aa Haasuwim 80 dB (A).

Mopen DGA452

HwuBo Ha 3Byk0BO HansraHe (Lya): 76 dB (A)
KoeduupneHT Ha HecurypHocT (K): 3 dB (A)
HwBoTo Ha Wwyma npy pa6oTta moxe Aa Hapsuwim 80 dB (A).

W3nonsBanTte aHTUDOHN
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ENG900-1
Bu6pauumn

ObuwaTa CTOMHOCT Ha BUOpauunTe (Cyma OT TPM OCOBW
BeKTopa), onpegeneHa cbrnacHo EN60745:

Mopen DGA450

PaboTeH pexum : wraiidaHe Ha NOBbPXHOCTM
HuBo Ha BMBpauuuTe (anac): 8.5 m/c?
KoedmumeHT Ha HecurypHocT (K): 1.5 m/c?

PaboTeH pexuM: LKypeHe ¢ AncK

Hueo Ha BuGpauuute (anps): 2.5 m/c? wnu no-
Marnko

KoedmumeHT Ha HecurypHocT (K) : 1.5 m/c?

Mopen DGA452

PaboTeH pexum : wraiidaHe Ha NOBbPXHOCTM
HuBo Ha BMbpaunuTe (anac): 10.0 m/c?
KoedmumeHT Ha HecurypHocT (K): 1.5 m/c?

PaboTeH pexuM: LKypeHe ¢ ANCK

HuBo Ha BuGpauuute (anps): 2.5 m/c? wnu no-
Marnko

KoedmuumeHT Ha HecurypHocT (K) : 1.5 m/c?




ENG902-1
O6sIBEHOTO HMBO Ha BubpauuUTe € W3MEPEHO B
CbOTBETCTBME CbC CTAHAAPTHWN METOAM 33 U3NUTBAHE U
MOXe [ia Ce U3Mon3Ba 3a CPaBHSIBAHE HA MHCTPYMEHTU.

. OcBeH TOBa, OGSIBEHOTO HMBO Ha BUGpauuuTe
MOXe [a Ce M3Nnons3Ba 3a npeaBapuTenHa oueHka
Ha BPeOHOTO Bb3AENCTBME.

O6s1IBEHOTO HMBO Ha BMOpauuuTe ce u3nonsea 3a

OCHOBHUTE  MPUMOXEHUS] Ha  ENEKTPUYEcKUs
MHCTPYMEHT. Ako obaye WHCTPYMEHTBT ce
M3Monssa 3a [Apyru MpUIoXeHus,, HUBOTO Ha
BUGpaLmUTe MOXe Aa € pasnuyHo.

AI‘IPEHVHPE)K.D,EHVIE:

- HuBoto Ha BuGpauuute npu pabota cC
enekTPpUYeckUsi  UHCTPYMEHT MoXe fa ce

pasnuyasa oT oBsiBeHaTa CTOWHOCT B 3aBUCUMOCT
OT Ha4YMHa Ha U3MON3BaHe Ha WHCTPYMEHTa.

- 3agbmkuTenHo onpegenete npeanasHu Mepku 3a
3alumMTa Ha oneparopa Bb3 OCHOBA Ha OLEHKa Ha
pucka B peanHu paBoTHU ycnosus (kato ce
B3emMaT MpeaBUA BCUMYKU CbCTaBHU YacTu Ha
paBoTHUS UMKbBII, KaTo Harpumep MOMeHTa Ha

M3KMIOYBaHEe Ha WHCTpyMeHTa, paboTata Ha
npa3seH xof, KakTo U BPeMeTo Ha 3afeiicTBaHe).
ENH101-17

Camo 3a cTpaHute ot EC

EO [eknapauus 3a cboTBeTCTBUE
Makita geknapupa, Ye cnegHata/ure mawmHal/u:
HanmeHoBaHue Ha MalmnHaTa:
AkymynaTtopeH briownaiid
Mogen Ne/ Tun: DGA450,DGA452
CboTBeTCTBAT Ha W3UCKBaHUsAITA Ha cnepgHuTe
eBpOoNencKn AUPEKTUBK:

2006/42/EOQ
['IpomaseneHme ca B CbOTBETCTBME CbC cCregHusa
CTaH,ClapT nnu ctaHgapTU3NpaHn OKYMEeHTU:

EN60745
CwrnacHo  2006/42/EC, annbt C
MHdOPMaLUs € AOCTBINEH OT:

Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Benrus

TexHun4ecka

31.12.2013

Acywm dykana

HvpekTop
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Benrus
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GEA010-1
O6wm npeaynpexpeHns 3a
6e3onacHocT npu paborta c
eneKTPUYeCKN UHCTPYMEHTU
A NPEQYNPEXOEHUE MpoyeTtete BCUYKK
npeaynpexpneHusa 3a 6e30MacHOCT UM BCUYKM

UHCTpYKumuK. MNpy HecnassaHe Ha npegynpexaeHusiTa
W VHCTPYKUMWTE MMa OMacHOCT OT TOKOB yadap, noxap
W/ TeXKOo HapaHsiBaHe.

3anasete BCUYKM NpeaynpexaeHus u

MHCTPYKLMM 3a cnpaBka B 6baeLye.
GEB059-3

NPEAYNPEXOEHUA 3A
BE3OMNACHOCT NPU PABOTA C

BE3XKU4YHA LWITN®OBBYHA
MALLUUHA
O6wu npeaynpexaeHua 3a Ge3onacHoOCT npwu

wnundosaHe, M3CTbPreaHe, MOYMCTBaHe C TerneHa
yeTKa U psizaHe ¢ abpa3uBeH AUCK:

1. To3u enekTPUYECKU MHCTPYMEHT e npeaHasHa4eH
Aa paboTM KaTo MHCTPYMeHT 3a lWnudoBaHe,
M3CTbpreaHe, NOYUCTBAHE C TEeHa YeTKa unm 3a
pasaHe c abpasuBeH AucK. [poueTeTe BCUYKM
npeaynpexaeHns, MHCTPYKUUM, WIIOCTPaUMu M
cneuvdmkauum 3a 6e30NacHOCTTa, NPeAoCcTaBeHn
C TO3N  EeneKTPMYECKN  MHCTPYMeHT.  [lpu
HecnassaHe Ha M3BPOEHWTE MO-[ONY MHCTPYKLMK
Ma OMacHOCT OT TOKOB ydap, Moxap W/MiM TEXKO
HapaHsBaHe.

2. He ce npenopbyBa TO3U ENEKTPUYECKU
MHCTPYMEHT Aa ce M3non3Ba 3a ornepauuu
kaTo nonupaHe. Onepauwu, 3a  KOUTO
MHCTPYMEHTLT HE e NpeaHasHadveH, morat Aa
fboar onacHM M fOa gosedar [0 TENecHu
nospeau.

3.  He wusnonsBanTe akcecoapu, KOUTO He ca
cneuyuanHo npegHasHavyeHW U NpenopbYaHu
OT NPOU3BOAMUTENS HA UHCTPYMeHTa. ToBa, ye
[afeH akcecoap Moxe Aa Gbae 3akpeneH Kbm
MHCTpYMEHTa, He ocurypsisa GesonacHara My

pabora.

4. HomuHanHaTa CKOpPOCT Ha akcecoapute
TpAGBa Qpa e HaW-manko paBHa Ha
MaKcMManHaTa  CKOpOCT, O3HayeHa Ha

MHCTpyMeHTa. AKCecoap, KOUTO Ce BbPTAT CbC
CKOPOCT, MO-BUCOKA OT HOMMHasHaTa, morar aa
Ce CUynAT 1 Aa ce pasneTsaT Ha napyeta.

5. BbHWHUAT pAuameTbp U aebenuHata Ha
BallMTe akcecoapu TpsibBa Aa OTroBapAT Ha
HOMMWHaNHUs KanauuteT Ha Bawwms
erneKTpMYecKMn  MHCTPYMeHT.  HenpasunHo
opasmepeHuTe akcecoapu He morat ga 6baart
[06pe 3aLUMTEHN MU KOHTPONUPaHU.



10.

Pe3boBaHuTe MOHTaXHU oTBOpU Ha
npuHagnexHocTuTe TpsAGBa Aa OTroBapAT Ha
pesbara Ha wnuHAena Ha wnandmMawmHara.
3a MOHTUpaHUTe ¢ pnaHuM NPUHAATIEKHOCTH,
MOHTaXHUTE OTBOPM Ha NpPUHAANEXHOCTUTE
TpAGBa AOa OTroBapsAT Ha noKanusupawus

AvameTbp Ha cdnaHeua. Teaun
NPUHAANEXHOCTW, KOWTO HE OTroBapsT Ha
MOHTaXHUTE  KPEMeXu Ha  enlekTpudeckusi

VHCTPYMEHT e pabotaT gebanaHcupaHo U
MoraT fja NpUYUHAT 3ary6a Ha KOHTPOS.

He wu3nonseaiTe noBpeaeHM akcecoapwm.
Mpeau Bcsiko u3non3BaHe npoBepsiBanTe
akcecoapuTe, Hanpumep abpasuBHuTe
OVCKOBE 3a CYYNBaHMSi U NyKHATUHWU,
OMOpPHUTE MOAMNOXKKMN 3a NYKHAaTUHU, CKbCBaHe
WM NpPeKoMepHO M3HOCBaHe, a TemneHuTe
YeTKM — 3a xnabaBu Unu HapylueHn Ternose. B
Cryyal Ha M3nyckaHe Ha MHCTPYMEHTa WUmnu
akcecoapa, npoBepeTe 3a noBpeAa WnU
crioxeTe akcecoap, KOWTO He € MOBpeAeH.
Cnepn kaTo ornegaTte M CroXuTe akcecoapa,
3acTaHeTe 3aefHO C XopaTa OKOMlO Bac
BCTPaHU OT paBHMHAaTa Ha BBLPTAWMA ce

akcecoap W BKnw4yeTe UHCTPyMeHTa Ha
MakcumMmanHu OGOpOTM 6e3 HaToBapBaHe B
npoabmkeHue Ha eaHa MUHYyTa. Ako

akcecoapbT € MOBpPeaeH, ToW e ce cyynu 3a
BPEMETO Ha TOBa U3NUTBAHE.

Wanon3BaiTe nuYHM npednasHu cpepcTsa. B
3aBMCUMOCT OT BUAA Ha pabGorarta, u3nonssaiTe
Macka 3a nuvue wnu npegnasiu ouuna. Mpum
HeobxoAuMMOCT, u3nonsBaiiTe Macka 3a npax,
aHTUOHM, pbKaBUUM M paboTHa npecTunka,
KOUTO Aa MoraT Aa BM MNpeanasaT OT Marnku
abpasMBHM  YacTMUM WNM  napyeHua ot
o6paboTBaHuaA Aetaiin. MpegnasHute cpeacTsa 3a
ounTe TpsibBa Aa Morar fa crnpat neTsawm oTnagbuy,
cb3gaZleHu npu pasnuuyHK onepauuu. MackaTa 3a
npax WUnu guxatenHuaT anapart Tpsioea ga MoraT ga
unTpupaTt TBbpPAMTE YacTuuM, obpasyBaHu Mo
Bpeme Ha pabota. MpoAbLIKUTENHOTO U3naraHe Ha
CUTEH LIYM MOXe [a NpuuMHM 3aryba Ha cryxa.
CTpaHuyHUTe nuua TpsiGBa Aa CTOAT Ha
6Ge3onacHo pa3scTosiHme oT pabGoTHaTa 30Ha.
Bcekn, koWTo BnM3a B pabGoTHaTa 30Ha,
Tpsi6Ba Aa wu3Non3Ba NUYHM NpeanasHu
cpeactBa. [Mapyeta or obpaboTBaHus Aetaunn
UM OT CYyMNeH akcecoap MoraT fa WM3XBbpyaT 1
na NPUYUHAT HapaHsiBaHus! M3BbH
HerocpeAcTBeHaTa 3oHa Ha pabora.

[pbXKTe enekTpM4eckusi MHCTPYMEHT caMo 3a
M30NMUPaHUTE M HEXNb3raBu MOBBLPXHOCTH,
KOraTo MMa OMacHOCT pexewWwwuaT AUCK Aa
ponpe B cKputu kabenu. [pu pgonvp [o
NPOBOAHWK MOA HamnpexeHwe, TOKbT Moxe Aa
npeMuHe npe3 MeTarHuTe YacTu Ha MHCTPyMeHTa
1 aa ,ynapu” pabotelyms.
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11. He ocTaBAWTe WHCTPyMEHTa Ha 3emsATa,
[0KaTo akcecoapbT He cnpe HanbMHO Aa ce
BbPTU. BbpTawmsT ce Avck Moxe Aa 3axane
NoBbLPXHOCTTa W Aa W3gbpna WHCTpyMeHTa oT
pbLeTe BU.
He pa6oteTe ¢ MHCTPyMeHTa KaTo ro gbpxute
OTCTpaHu Ao Tanoto cu. Mpu cnyyaeH gonup ¢
BbPTALMA Ce AUCK ApexuTe BU MOXe [fa ce
paskbcaT M ga npuabprnaTt Aucka KbM BalleTo
TAMO.
PenoBHO nouucTBalTe  BEHTUNALMOHHUTE
OTBOPU HA WHCTPYMeHTa. BeHTunatopbT Ha
ABuratens 3acMykea npax B kopnyca Ha
MHCTPYMEHTa, a HaTpyrnBaHeTo Ha MeTaneH npax
MOXe [a AoBefde A0 OMacHOCT OT enekTpuyecka
nospega.
He usnonsBaiiTe enekTpU4ecKUs MHCTPYMEHT
B 6Gnu3ocT Ao necHosananMMu Martepuanu.
WckpuTe MoraT Aa 3anansT Tesu matepuanu.
He wu3nonsBaite akcecoapu, 3a KOWUTO ce
M3NCKBa BOAHO OXxnaxpaaHe. M3nonaeaHeto Ha
BOZA UMW APYr OXNaxpalin TEYHOCTU Moxe Aa
[[oBefe A0 TOKOB yaap W AOPU A0 CMbPT.
O6pateH yaap (oTkar) ] CbLOTBETHU
npeaynpexaeHus
O6paTHUAT yOoap e BHesanHa peakuusi Ha npuLmnaH
unu HawbpbeH BbPTSL, Ce AWCK, OnopHa MoAnoxka,
YeTka wnu Apyr akcecoap. [lpuwunesaHeTo wnu
HawbpbBaHeTo  MpuuvHsBa 6bpP30  CnupaHe Ha
BbPTSALLUMS CE€ AUCK, KOMUTO OT CBOSI CTpaHa 3aBbpTa
HEKOHTPOMNMPYEMO MHCTPYMEHTa B Mocoka, obpaTHa Ha
BbPTEHETO Ha AMCKa, B TOYKaTa Ha 3axBallaHe.
Hanpumep, ako AMCKLT e HalbpbeH unu npuLmnaH ot
obpaboTtBaHus fAeTaiin, pbbbT, KOWTO BNM3a B ToykaTa
Ha npuvLMnBaHe, MOXe Aa HaBne3e B NMOBbPXHOCTTAa Ha
mMaTtepuana, OT KOeTo AMCKbT Aa OTCKouM C obpaTeH
yaap. QuCcKbT MoXe Aa OTCKOYM KbM paboTeluus unm
BCTPaHW OT Hero, B 3aBMCUMOCT OT MocokaTta Ha
OBWKEHVWE Ha Aucka B Touykata Ha npuwunsaHe. B
TakaBa cuTyaumsi abpasvBHUST OMCK MOXe W Ja ce
cuynu.
O6paTHuAT ynoap e crneacTBMe OT  HempaBunHaTta
ynotpeGa u/vnv HecnassaHe Ha peja v ycrnoeusiTa 3a
pabota n Moxe ga 6bae usberHat npu cnassaHe Ha
rnocoyeHunTe No-4ony npeanasHn Mepku.
a) [OpbxTe 3ApaBO  WHCTPyMEHTa U
pa3snonoxeTte TANOTO U pbKaTa CU Taka, Ye Aa
MoXeTe Aa ycTouTe Ha cunute Ha oGpaTHus
yaap. AKO MMa AonblHUTEeNHa pPbKOXBaTKa,
3aAbMXKUTENHO A U3non3BawTe, 3a fAa
oBrajeeTte MaKCMMarnHoO oGpaTHuA yAap wunu
3aBbpTaHeTo Npu nyck. OnepatopbT Moxe Aa
oBrnajee 3aBbpTaHETO WU cunuTe Ha obpaTteH
yAap, ako B3emMe NoaxoAsLmTe NnpeanasHu Mepku.
6) He nocrtaBsAnTe pbkata cu 6nuM3o Ao
BbPTALWMA ce ANCK. Toln Moxe Aa yaapu obpaTHo
pbkarta BU.

15.



B) He noctaBsinTe TANOTO CM B 30HaATa, KbM
KOSITO MHCTPYMEHTDLT Llle OTCKOYM B cny4vail Ha
obpateH ypap. OG6partHuAT ygap uM3cTpenBsa
MHCTpyMEHTa B Mocoka, obpaTHa Ha Tasu Ha
BbPTEHETO Ha uMcKa B TOYKaTa Ha HalbpGBaHe.

r) PaboTeTe ¢ noBMIIEHO BHUMaHue npu
obpaboTrBaHe Ha brnu, ocTpu pbOoBe M Ap.
nopo6Hn. He no3BonsiBaiiTe Ha pAucka Aa
noackadya wMnu ga ce HawbpbBa. brnure,
ocTpuTe pbboBse " noackavyaHeTo ca
npeanocTaBkn 3a HawbpbBaHe Ha aucka u 3aryba
Ha KOHTpon unu obpateH yaap.

) He 3akpenBanTe HOX 3a AbpBoOGpaboTKa 3a
BepUXKeH TPMOH UNWU AUCK 3a LIMUPKYNsip CbC
3b6U. TakMBa AMCKOBE YECTO BOAST OO OTKaT U
3aryba Ha KoHTpon.

Cneundmynmn npepynpexaeHns 3a 6GesonacHocT
npu wnudoBaHe U psisaHe ¢ abpa3vBeH AUCK:

a) Usnon3BanTe camo AMCKoBe, NpenopbYaHun
3a BalMA eneKTPMYEeCKU WHCTPYMEHT U
cneuuanHuTe npeanasvTenu 3a usdpaHus BUA
Auck. [luckoBe, 3a KOWUTO WMHCTPYMEHTBLT He e
npegHasHaveH, He Morat pAa 6bgat  pobpe
3almMTeHn 1 He ca 6esonacHu.

6) Wnandawmte NoBLPXHOCTN Ha AUCKOBETE C
BANBLOHaTH LeHTpoBe TpsiGBa Aa ce MOHTMpaT
noA paBHMHaTa Ha pbba Ha npepnasuTens.
HenpaBunHo MOHTMPaHWsS AMCK, KOWTO Ce nokassa
npe3 paBHWMHaTa Ha pbba Ha npepnasuTens, He
Moxe Aa 6bae fobpe 3awuTeH.

B) [lpeanasutenAaT TpsA6bBa pa e 34paBo
3aKpeneH 3a MHCTPYMEHTa U pa3nosoXeH Taka,
Ye ga ocurypsiBa MakcumarnHa 6e3onacHocT,
Tbi Ye KONIKOTO MOXe Mo-marnka 4acT oT AuckKa
Aa e OTKpUTa KbM oneparopa. lNpeanasuTtensT
nasyu onepartopa OT napuyeTa Npu cyyneaHe Ha
Aucka, OT CryyaeH Jonvp A0 Aucka M OT UCKpW,
KOWTO BMxa MOrnu Ja NOANANAT ApexuTe.

r) OuckoBeTe TpsAGBa Aa ce m3non3eaTr camo 3a
npenopbyBaHUTe npunoxeHus. Hanpumep, He
TpAGBa Aa ce wnudoBa C Nnockata cTpaHa Ha
abpasuBeH Avck 3a psizaHe. ABpa3vBHUTE [NCKoBe 33
psisaHe ca npefHasHaveHu 3a nepudepHo wnudosaHe
1 NpUnaraHeTo Ha CTPAHMYHO [EeNCTBALLM CUIN MOXe
fia foBefie A0 CHYNBaHETO UM Ha napyeTa.

n) Wsnonssaite camo 3akpenBsawm cnaHum
6e3 noBpeau u ¢ To4uHUTEe pa3mepu u hopma 3a
n3bpanua auck. [lpaBunHWTe  3akpensalun
naHuM ocurypsiBaT oropa Ha fAucka W Taka
HamansiBaT OMacHOCTTa OT CYyNBaHeTO  My.
dnaHuuUTe 3a AWCKOBETE 3a psi3aHe Moxe fa ce
pasnuyaBaT OT Te3n 3a AUCKOBe 3a LwnudosaHe.
e) He nsnonseante U3HOCEHU OUCKOBe OT MO-
ronemu eneKkTpmyecku MHCTPYMEHTH.
[uckoBeTe, npegHasHayeHW 3a  Mo-rofiemMu
MHCTPYMEHTWU, He ca NoAxXodsln 3a BUCOKUTE
060poTN Ha Marnkus MHCTPYMEHT M MoraT fa ce
npbCHaT Ha napyeTa.
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[onbnHUTenHU npeaynpexpeHua 3a G6e3onacHocT
npw psizaHe ¢ abpa3vBeH AUCK:

a) He ,3aknuHBanTe” gucka 3a psizaHe M He
ynpaxHsBalnTe npekaneH Hatuck. He ce
onuTBanWTe Aa NOCTUrHeTe MpeKkaneHo ronsma
Abn6o4YMHa Ha oTpsA3BaHe. [lpekoMepHusT
HaTUCK BbpXy AWCKa yBenuyaBa HaTOBapBaHETO U
BEpPOATHOCTTA 3a YCyKBaHe WnW 3agupaHe Ha
Aucka B mpopesa, KakTo U Tasu 3a obpaTteH yaap
UK cyynBaHe Ha aucka.

6) He nocTaBsAiTe TANOTO CU Ha eAHa NUHUA C
BbPTALWMUSA ce AUCK U 3aa Hero. KoraTto AuckbT, B
Toukata Ha obpaGoTBaHe, ce oOTAaneyasa OT
TANOTO, €BeHTyanHuatT obpateH ygap Moxe Aa
M3CTpens BbpTAWMS Ce [OUCK U MHCTpyMeHTa
npaeo KbM Bac.

B) AKO [AMUCKbT 3ajepe WU npeKkbCHeTe
psA3aHeTO MO JApyra MpuUYMHA, U3KNloyeTe
WHCTPYMEHTa M TO 3aApbXTe HenoaBWKEH,
[OKaTo AWUCKLT Cnpe p[a ce  BbPTU
OKOoHuYaTenHo. He ce onuTBaiTe ga usBagute
AMUCKa 3a psi3aHe OT npope3a, foKaTo Bce olue
ce BbpTH, 3al40TO TOBa MOXe Aa AoBeae A0
obpateH yaap. Ornepaite MSICTOTO U B3emeTe
HeobxogumuTe Mepku, 3a fAa  OTCTpaHuTe
npuyMHaTa 3a 3agupaHeTo Ha aucka.

r) He noaHoBsABaWTe psisaHeTO, AOKAaTO AUCKbLT
e B aonup c o6paborBaHms aetann. Msvakamnte
AVCKbT Aa AOCTUTHE MbJIHU 06OPOTH U ToraBa
BHMMaTeNnHo ro BKapauTe B npope3a. [uckbT
MOXe [fa 3afjepe, Aa uv3nese unM da ygapu
obpaTHO, aKko WHCTPYMEHTBLT 6bhe BKIOYEH,
nokaro e B gonvp ¢ obpabotBaHus geTann.

n) MNopnupante naHenu u Apyru o6emucTu
peTannu 3a obpaborBaHe, 3a ga cBefeTte A0
MWHMMYM OMAacHOCTTa OT MpUWUNBaHe WUNKn
obGparteH yaap ot aucka. lonemute o6paboTBaHu
[eTannu 4YecTo ce orbBaT nog cobcTBeHaTa cu
Texecrt. Moagnopute ce cnarat nog obpaboTBaHus
nertaun, 6nv3o o NuHWSTa Ha psisaHe 1 6nuso fo
pbba Ha geTainna, oT ABeTe CTpaHW Ha Aucka.

e) Bbpetre ocobeHo npeanasnuBu, KoraTto
pexeTe B CTeHa UMM Apyra NOBbPXHOCT, npe3
KOSITO He ce BmxAa. CTbpyalmaT AMck Moxe Aa
cpexe rasoBM WM BOZOMPOBOAHM  TpbLOW,
enekTpuyeckn kaben unv npegMeT, KOWTO Aa
npuymHu obpateH yaap.

CneunduyHn npepynpexaeHus 3a 6esonacHocT
Npw WKypeHe:

a) He wm3nonssaiTe npekaneHo romnemu
AUCKOBe 3a WKypeHe. CnegBanTe cbBeTUTE Ha
npousBoAuTens npu wu3bopa Ha LIKypKa.
[onemnTe guckoBe 3a LUKypeHe, KOWTO u3nu3art
M3BbH Noanoxkarta, npeacTaBnsiBaT OMacHoOCT OT
paskbcBaHe M MoraT [Jda NpUYMHAT 3agupade,
CKbCBaHe Ha Aucka unu obpateH yaap.



Cneundmynmn npepynpexaeHnsa 3a 6GesonacHocT

NpuY NOYMCTBaHe C TerleHa YeTka:
a) Wmante npeaBup, 4Ye TenoBe napat oT
yeTKkaTa Aopu Npu HopmanHa pa6orta. He
HaTUCKalTe MpeKareHo CUITHO TeroBeTe, KaTo
ynpaxHsBaTe ronsiMO HaToBapBaHe BbpXYy
yeTKaTa. TermoBeTe MECHO MoraT da MPOHUKHAT
npes TbHKW Apexv U/unu npes koxara.
6) Ako nMpu nMoyucTBaHe C TereHa YeTKa ce
npenopbyBa M3NON3BaHeTO Ha npeanasuTten,
He NMo3BoNsiBaWTe TENEHUAT AUCK UMK 4YeTKaTa
Aa pokocBaT npepnasvTensi. [JuametbpbT Ha
TEMEeHNAT OMCK UMM YeTKa MoXe Ja ce yBenuun
nopaau paboTHoTo HaToBapBaHe nnm
LeHTpobexHuTe cunu.

[donbnHuTenHu npeaynpexaeHus 3a 6esonacHocT:

16. Ako mu3nons3saTte AUCKOBe 3a wwnudoBaHe C

XIbTHanN LeHTbp, M3NoN3BanTe camo AUCKOBE,

NoACUNEeHN CbC CTbLKIONNAcCT.
HE wu3non3BaiTe YalKOBMAHM KaMeHHU
AUCKOBE C TO3W WMHCTPYMEHT 3a wnaidaHe.
WHCTpYMEHTBT 3a wnavdaHe He e
npegHasHayeH 3a TakbB TWM  AMCKOBE W
M3MON3BaHETO MM MOXe [fa [oBede A0 Texka
TernecHa nospeaa.

BHumaBaiTe pa He noBpeguTe  Bana,
cdnaHeua (oco6eHO MOHTaXHaTa NOBBLPXHOCT)
MNW 3aKkpenBawjaTta ravka. MoBpexaaHeTo Ha
Te3n YacTu Moxe Aa AoBeAde A0 cHynBaHe Ha
AucKa.

YBepeTe ce, Ye AUCKbLT He AOKOCBa AeTanna
3a o6paboTBaHe npeau Aa  BKAWuYUTE
WHCTPYMEHTa.

Mpean pa npucTbnuTe KbM ob6paboTka Ha
AeTain octaBeTe MHCTPYMeHTa Aa nopaboTu
n3BecTHo Bpeme. Cneperte 3a BMGpauuu unm
TpenTeHUsi, KOMTO MoXe Aa coyaT, Ye AUCKBLT
He e poGpe MocTaBeH UMM € HenpaBUITHO
GanaHcupaH.
U3nonsBante ykasaHaTa
AucKa, 3a Aa wnandare.
He ocrtaBsiiTe MHCTpymeHTa Aa pabotu Ge3
Hap3op. MHcTpyMeHTBLT TpsAGBa Aa paborwy,
caMmo KoraTo ro AbpXuTe B pbLie.

He pokocBanTe pertanna HenocpeacTBeHO
cnen o6paboTka, 3alWOTO MOXe Aa € MHOro
ropeLy ¥ Aa U3ropu Koxxarta Bu.

Cna3BalTe MHCTPYKLMUTE Ha NpousBoauTens
3a npaBuUNeH MOHTaX W W3Non3BaHe Ha
AuckoBeTe. PaGoteTe Cc pAuckoBeTe U U
CbXpaHsiBaiiTe BHUMaTenHo.

He wu3nonsBaite oTAenHu peayuupawm
BTYNKM WIM apanTepyu 3a npuraxpaHe Ha
abpa3vBHM AUCKOBE C rorieMy oTBOPM.
W3non3sBaitte camo cnaHum, npegHasHauyeHn
3a TO3U UHCTPYMEHT.

17.
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21.

NOBBLPXHOCT Ha

22.

23.

24,
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26.
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27. Tlpu MHCTPYMEHTH, NpeAHa3HavyeHu 3a pabora
C AUCKoBe C OTBOpP C pe3ba, npoBepeTe Aanu
pe3baTa Ha AMUCKa e AocTaTbyHa, 3a Aa Brese
uenua Ban.

MpoBepeTe panu peTannsbT 3a o6paboTBaHe e
3aKpeneH cTabunHo.

BHumaBaiiTe, 3al0To AUCKBT NpoAbKaBa Aa
ce BbPTM crneA  M3KNIOYBaHETO  Ha
VHCTPYMeHTa.

B cnyya 4e paGoOTHOTO MSCTO € MHOro
ropelo M BMAXHO, UIIN CUMTHO 3aMbPCEHO C
npax, KOWTO e TMpPOBOAHMK Ha  TOK,
u3nonsBaiTe 3axpaHBaHe c Aed)eKTHOTOKOBa
sawmta (30 mA), 3a pga ocurypute
6e3onacHocTTa Ha onepaTopa.

He wu3nonsBanMte  MHCTpyMeHTa
MarTepuanu, cCbAabpXalumn a3becT.
Korato wusnonssate auckoBe 3a ps3saHe,
BUHaru paboteTe c MOHTUpaH
npaxockbupaTteneH npeanasuTen CbrNacHo
MecTHaTa HopMaTUBHa ypeaba.

OuckoBeTe 3a ps3aHe He TpsAGBa pa ce
noanaraTt Ha CTpaHU4YeH HaTUCK.

3AMNA3ETE HACTOALLUUTE
MHCTPYKLIUN.

28.

29.

30.

31. BbpXy

32.

33.

AﬂPEﬂVI’IPE)KﬂEHVIE:
HE nosBonsiBaiiTe YCNMOKOEHMETO OT MO3HaBaHETO
Ha npoaykrta (mpupobuTo nNpu AbLArata My

ynotpeba) Aa 3amMeHM CTPUKTHOTO cna3BaHe Ha
npaBunara 3a 6e30NacHOCT 3a BLNPOCHUA NPOAYKT.
HEMNPABUITHATA YMOTPEBA u Hecna3BaHeTO Ha
npaBunata 3a 6e3onacHOCT, NoOcCo4YeHM B
HaCTOSILLOTO PBbKOBOACTBO 3a eKcnroartauus, morat
Aa AoBeAaT A0 TeXKW HapaHsiBaHUS.

BAXXHU NMHCTPYKLIUN 3A

BE3OIMNACHOCT

3A AKYMYJTATOPUTE
Mpean pa wmsnonssate akymynatopute
npoyetete BCUYKMN MHCTPYKLMK "
npeaynpeauTenHn  MapkupoBku Ha (1)

3apAAHOTO YCTPOMCTBO 3a akymynartopuTe, (2)
3a akymynatopute u (3) 3a wusnonssawus
aKymynaTtopuTe NpoayKT.

He pa3srno6sBaiiTe akymynartopuTe.

3. AKO MOLHOCTTA Ha MallMHaTa Hamanee MHOro,
BeAHara cnpete Aa pa6orute. ToBa Moxe Aa
posege A0  PUCK  OT  nperpsiBaHe, Ao
Bb3MOXHM U3rapsHUSA U Aaxe A0 eKCNo3uu.
Ako B ouuMTe BM nonagHe eneKTPOMMUT,
u3nnakHeTe M € YucTa BoAa W BegHara
noTbpceTe nekapcka nomouw,. ToBa Moxe Aa
poBene A0 3aryba Ha 3peHneTo BU.
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5.  He paBanTe Ha KbCO aKkymynaTopure:

(1) He pokocBaiWTe knemute C NPOBOAUMM
MaTtepuanm.
WU3GsareaiTe CbXpaHsiBaHeTO Ha
akymynatopute B KOHTEWHep C [Apyru
MeTanHu npeaMeTH KaTo MUPOHU, MOHETH
W Apyrv nogo6Hu.
He w3snaraiite akymynatopute Ha Bopa
Wnu AbXA.
3akbcsiBaHeTO Ha aKymynaTtop Moxe Aa
[osee [0 NPOoTUYaHe Ha MHOTO CUIEH TOK, A0
nperpsisaHe, A0 Bb3MOXHWU U3rapsiHua 1 pgaxe
[0 pa3nagaHe Ha akymynartopa.

@)

®)

6. He CbXpaHsiBanTe WHCTPYMeHTa 7]
aKkymynaTtopuTe Ha mecTa, KbAeTo
Temnepatypata Moxe JAa [AOCTUTHe, WU

HapgmuHe 50 ° C (122° F).

7. He usrapsiTe akymynatopuTe, AaXe M aKo Te
ca Cepuo3HO TMOBPeAEeHW WNU HanbIHO
N3HOCEHMU. AKymMynaTopsT Moxe Aa
eKcnroaupa B OrbH.

8. BHumaBalTe pa He u3nyckate unu yapsTe
akymynaropa.

9. He usnonsBanTe NnoBpeaeHU akymynaTopm.

10. Cna3BawnTte MeCTHUTe pa3nopen6u 3a

U3XBBPIsIHE Ha aKkymMmynaTopu.

3AMNA3ETE HACTOALUNTE
MHCTPYKLUUW.

CbBeTu 3a NnoaabpKaHe Ha MaKCMMArHO
ABLITBI XKMBOT Ha aKymyrnaTopuTe

1. 3apexpante akymynatopuTe npeau Te ga ca
ce pa3peAuny HanmbIHO.

Korato 3abenexute, 4e MOLHOCTTa Ha
WHCTPYMEHTa HamansiBa, BWHaru cnupamnte
pabotata C MHCTpyMeHTa W 3apeaerte
akymynaTtopa.

2. Hukora He mpesapexpanTe HanbIIHO 3apeaeH
aKkymynarop.
Mpe3apagbT cKbcsiBa  eKCMoaTauMOHHUSA
XWUBOT Ha aKkymynatopure.

3. 3apexpanTe aKkymynaTtopute Ha CTalHa

Temnepatypanpu10° C-40° C (50° F -104°

F). OcrtaBete 3arpenusaT ce npu paborta
akymynaTtop Aa ce oxnagu, npegu Aa ro
3apeauTe.

4. Korato HAma pga usnonspaTte aKymynatopure
3a npoabiXUTEeNeH nepuoa OT BpeMme,
3apexxganTe MM nNo BeAHBLX Ha BCEKU LiecT
Meceua.
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PYHKUMOHAJTHO ONMUCAHUE

/\BHUMAHME:
. MMpeau pa perynupate unu nposepsieate paboTaTa Ha
WHCTPYMEHTA, 3aAb/DKUTENHO npoBepeTe aanu TOM e
M3KMNOYeH 1 akymynaropHaTa 6aTeleﬂ € n3BageHa.

MocTaBsHe u 3BaxaaHe Ha akymynaTopHaTa
6aTtepus

dur.1

/\BHUMAHME:
. BuHarm  u3kniouBamte  MHCTPyMEHTa
nocrassiHe Unu n3BaxgaHe Ha 6atepusTa.
- MNpu uHcTanupaHe unu u3BaxpaHe Ha akymynartopa
XBaHeTe 3A4paBO WHCTPYMeHTa W akymynartopa. Ako
He ycneeTe 34paBO [a 3agbpXUTE MHCTPYMEHTa U
aKymynaTtopa, Te MoraT Aa ce U3NIb3HaT OT pbLieTe By,
KOeTo [a Aosefe A0 MOBpexJaHe Ha WHCTPYMEHTa,
aKymynaTtopa unu HapaHsiBaHe.
3a pga usBaguTe  aKkymynatopHata  6atepwus,
npunNb3HeTE S U3BbH  MHCTPYMEHTa, NNb3ranku
cblueBpemMeHHO ByToHa B NpeaHaTa vacT Ha Gatepusita.
3a Ja noctaBuTe akymynaTtopa, W3paBHETE e3V4eTo Ha
akymynatopa ¢ xneba B koprnyca W ro nib3HeTe Ha
MSICTOTO My. BMbkHeTe ro fokpai, AoKaTo Kroyankarta ro
3abpXM Ha MACTO C Masko npuiipaksaHe. B cnyyan, ye
BUXAATE YEPBEHWS MHAMKATOP B ropHaTta yacTt Ha byToHa,
TOBa 03Ha4aBa, Ye TOW He e 3aKIMOYEH HaMbIIHO.

npeau

/\BHUMAHVE:

- BwuHarn BMbKBanTe akymynaropa Aokpan, Taka ye
YepBEeHWSIT UHAMKaTOp Aa ce ckpue. B npotuseH
cnyyai, TOW MOXe HEeBOSIHO Aa u3nagHe, KOoeTo
MOXe [ja HapaHu BacC UM HAKOro OKOso Bac.

. He wHcTanupaiite akymynatopa cbC cuna. Ako
aKyMynaTopbT He ce ABWXMU CBOOOAHO, TOM He e
61N nocTaBeH NpaBuITHO.

Mpeana3sHa cuctema Ha akymynartopa
MHCTpymMeHTLT e obopyaBaH ¢ npeanasHa cuctema Ha
akymynaTtopa. Tasu cuctemMa aBTOMAaTW4YHO MNpeKbecBa
3axpaHBaHETO Ha enieKTpoMoTopa, 3a Aa OCUrypu no-
ObNbr XKUBOT Ha akymynaTopa.
MHCTPpYMEHTBT Lie cnpe aBTOMAaTMYHO MO BpemMe Ha
paboTa, ako WHCTPYMEHTLT wwnu GatepusTa ca
nocTaBeHW NPy eHO OT CrieAHNUTE YCroBUs:
- [petoBapBaHe:
VIHCTPYMEHTBT ce 13non3sa no HauuH, KOUTo
Hanara u3non3BaHeTo Ha HaAHOPMEH TOK.
B Tasu cutyaumsi, usknioveTe MHCTPyMeHTa U
npekparete ornepauusTa, fosena no
npetoBapBaHe Ha WHCTpymeHTa. Cnep ToBa
BKITIOYETE MHCTPYMEHTA, 3a [ja ro pectapTupare.
AKO MHCTPYMEHTBT He ce cTapTupa, batepusita
e nperpsna. B Tasu cutyauws, ocraseTe
baTepusita fa ce oxnaau Npeau Aa BKIOYMTE
MHCTPYMEHTa OTHOBO.



. Hucko HanpexeHue Ha GaTepusTa:
OctaBawmatr B OaTepusaAta kanauutetr e
TBbpAE ManbK, 3a Aa MOXe [a Oocurypum
paboTa Ha uHcTpymeHTa. MNpu TakbB criyyait,
n3Bagete v 3apeaerte batepusTa.

3ABEJIEXKA:
3awuTata ot nperpsisaHe pabotn camo c¢ GatepuiHa
KaceTa, 0603HaveHa CbC 3Be3aa.

dur.2
MynTundyHKuMoHaneH cBeTouHamMKaTop

dur.3

CseToMHAMKaTOpUTE Ca PasnosiokeHn Ha ABe mMecTa.
Mpwv noctaBsHe Ha 6aTepuiiHaTa KaceTa B MHCTPYMEHTA,
Cc nnb3rada Ha npesknoysatens B nosuumsa "O (OFF)"
(M3kn.) cBeTOMHAMKATOPBLT NpuMurea 6bP30 3a Mpmon.
efHa cekyHaa. AKo He npumMmurHe, GaTtepuiiHata kaceTa
WIN CBETOMHAMKATOPBT MOXe [a ca NoBpeaeHu.
3awmTa cpely npetoBapBaHe

- Korato WMHCTpPyMeHTBT 3amoyHe pa ce
npeToBapBa, CBETOMHAMKATOPBT Le CBETHE.
Mpun HamansisaHe Ha ToBapa,
CBETOVMHAMKATOPBT yracsa.

- AKo npeToBapBaHETO Ha WHCTpyMeHTa
npogbkasa 7 CBETOVMHAMKaTOPbT

npogb/ikaBa Aa CBETU B MPOAbLIKEHWE Ha
npvbn. ABe CEeKYHAW, MHCTPYMEHTBT LUe crpe
pabota. ToBa npeagnasea oOT nospeda
eneKTpoOMOTOpa M CBbP3aHWUTE C Hero 4acTu.
B TO3M cnyuyan npuawxeTe nnb3rada Ha
npesknoyBatena B nonoxexne "O (OFF)"
(M3kn.). Cnep ToBa ro npuasuxere obpaTHO
B nonoxeHne "I (ON)" (Bkn.), 3a pa
BKITIO4MTE OTHOBO MHCTPYMEHTA.

CurHan 3a cMsiHa Ha 6aTepuiiHaTa kaceTa
Korato ocTaBawusT 3apsag B Oartepusita
Hamanee, CBETOMHAMKATOPBLT CBeTBa MO
Bpeme Ha paborta, Mno-paHo OT MBLMHOTO
13pasxoaBaHe Ha 3apsiga B 6atepusTa.
®yHKUMA 3a npepoTBpaTsABaHe Ha HEBOJHO
pectapTupaHe

MHCTpYyMeHTBT HAMa Ja ce ctaptupa, Aopwu
ako GaTepuiiHaTa kaceTa e nocTaBeHa B
MHCTpYMeHTa, npu nnbaraya Ha
npeskntoyBatens B nonoxexne "I (ON)"
(Bkn.). B TO3M cnyyaii cBETOMHOMKATOPBLT
npumurea 6aBHo. Taka nokassa, 4e ce e
BKMOYMNa yHKUMATa 3a npepoTBpaTsiBaHe
Ha HeBOJIHO pecTapTupaHe.

3a pa craptvpate WHCTPYMEHTa, MbpBO
npuaBMXeTE NiTb3raya Ha npeBkIoYBaTens
B nonoxeHue "O (OFF)" (MU3kn.), cnep koeTo
obpatHo B nonoxeHwue "I (ON)" (Bkn.).
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BnokupoBka Ha Bana
dwur.4

/A\BHUMAHME:

. He sapeiicTBaiiTe GrnokvMpoBkaTa Ha Bara, korato
BanbT Ce BbPTU. MHCprMeHT'bT MOXe fOa ce
nospeau.

HatncHeTte 6rnokupoBkata Ha Bana, 3a Aa He Nno3BonuTe

Ha Tomn Oa ce BbpPTWU, KOrato nocrtaeATe wUnn ceandate

akcecoapv.

BkniouBaHe

dur.5

/N\BHUMAHME:

. Mpean pa noctaBuTe OaTepuiiHata KaceTa B
MHCTPYMEHTa,  BWHarM npoeepsiBaiTe  [anu

nnb3raybT paboTM HOpMarHo W ce Bpblia B
nonoxexue "OFF" (M3kn.), korato ce HaTucHe
3aHVAT My Kpai.
3a fda BKMIOYMTE MHCTPYMEHTA, Nib3HeTe npekbecBava
kbM nonoxenue | (ON)* (Bkn.). 3a HenpekbcHaTa
paboTa HaTUCHeTe NpeaHuUs Kpaii Ha npekbcBaYa, 3a Aa
ro 6nokupare.
3a f[a U3KMIYUTEe WHCTPYMEHTa, HaTWUcHeTe 3afHus
Kpaihi Ha npekbcBaya W Mocre o MNib3HETE KbM
nonoxexue ,0 (OFF)* (U3kn.).

CrmoBABAHE

/\BHUMAHME:

. MMpean [a W3BbPLIMTE HSKAKBM [EWHOCTW MO
WHCTPpYMEHTa 3aAb/DKNTENHO npoBepeTe aanu TOVl
e M3KMIoYeH M akymynaTopHata 6atepus e
13BageHa.

MOHTVIpaHe Ha CTpaHW4YHaTa pbKoXxBaTKa

dur.6

/A\BHUMAHME:

. TMpean na 3anodHete pabota nposepeTe Aanu
CTpaHW4HaTa pbKoXBaTKa € 3akpeneHa 3apaso.

3aBuinTe 34paBO  CTpaHM4HaTa  pbKOXBaTKa
nokasaHoTo Ha douryparta MsICTO OT MHCTPYMEHTa.

Ha

MocTaBsiHe n cBansiHe Ha npepnasuTens Ha
AUCKa (3a AuCKoBe ¢ BANMbLOHAT LeHTHP,
MynTUAUCK, abpa3nBeH AUCK 3a psA3aHe,
AWaMaHTeH AUCK)

3a MHCTPYMEHT ¢ NnpeAnasuTen Ha AUCKa, TUN
Gnokupawy BUHT

dur.7

/ANPEOYNPEXOEHME:

. Korato  wusnon3sate  Auck Cc  BANbOGHaT
LeHTbP/MyNTUANCK, MbBKAB AMCK, TefeHa JeTka,
OUCK 3a pssaHe WNM  OuamaHTeH  OuCK,
npeanasuTensT Tpsbea [a ce MOHTMpa Ha
MHCTPYMEHTA CbC 3aKpuTata CTpaHa OTKbM
oneparopa.



. Korato wu3non3eate abpasvBeH Auck  3a
psisaHe/aMamaHTeH OWUCK, U3ron3saiiTe  camo
npeanasuTeny, npegHasHauyeHu 3a MonaBaHe C
[M1cKoBe 3a psisaHe. (B abpxasute-uneHku Ha EC,
NpU M3Mon3BaHe Ha AuamMaHTeH AMCK MOXe fa ce
nonasa oBUKHOBEHWSIT NpeanasuTen.)

MoHTupaiiTe npegnaswTens 3a AUcKa C M3MbkHanara

CTpaHa Ha npegnasuTens nogpasHeHa cnpsamo Genera

Ha narepHata kytus. Cnen ToBa  3aBbpreTe

npegnasuTens nog TakbB brbf, Y4e Aa npeanassa

oneparopa cnopef, Buaa Ha paborara. 3aterHere Gonta
3apaso.

3a fja cBanuTe npeanasuTens, U3MbIHeTe npoueaypara

3a MOHTaXx B obpareH peq.

MocTaBsHe 1 cBansiHe Ha AUCK 3a
wnudoBaHe ¢ BANbLOHAT LeHTbLpP/MynTuanck

dur.8

AI‘IPEHYI‘IPE)KAEHVIE:

. KoraTto Ha WHCTpymMeHTa € MOHTMpaH AMCK 3a
wnudgoBaHe ¢ BAMBOHAT LEHTbP UK MyNTUAMCK,
3a0bIHKUTENHO nonssante npefocTaBeHust
npegnasuten. Mo Bpeme Ha paboTa AUMCKLT MOXe
na ce pasbuve Ha napdveTa, a npegnasuTensT
HamansiBa BepOSITHOCTTA 3a TeNecHU NnoBpeau.

CnoxeTe BbTpelLHUs draHel, Ha Bana. CnoxeTe gucka

Hap BbTpELHUst ¢naHel, M 3aBuiiTe 3akpensaliata

ranka.

3a pda 3aterHeTe 3akpenBsaliaTta raiika, HaTUCHeTe

GrnokvpoBkaTa Ha Bana 34paBo, Thil Ye Ja He Moxe Aa

ce BbPTM MW nocne 3aTerHeTe MO MOcCoka Ha

YacoBHMKOBaTa CTpefika C MOMOLTa Ha Koy 3a

3akpenBalla ranka.

dur.9
3a pa cBanuTe aucka, M3MbnHETe npoueayparta 3a
MOHTax B obpaTeH peq.

AI‘IPEJJYI‘IPE)KAEHVIE:
3apevicTBariTe OnokupoBkaTa Ha Bana, camO Korato
BPETEHOTO He Cce BbpTU.

PABOTA

AI‘IPEHVHPE)K.D,EHVIE:

- Hukora He TpsibBa ga ce Hanara fa HacwunsaTe
MHCTpyMeHTa. CaMOoTO Terno Ha WHCTpyMeHTa
npunara pJoctaTbyeH Hatuck. HacuneaHeTo u
NPeKOMEPHUSIT HaTUCK MoraT fda AoseAat Ao
onacHo cyynBaHe Ha aucka.

. SAOBIMKNTENHO cMeHeTe aucka, ako
M3MycHeTe UHCTPYMEHTa No BpeMe Ha LwnaindaHe.

« HUWKOTA He ygpsiTe ¢ aucka 3a wnavidaHe no
obpaboTBaHWs aetann.

«  He noseonsiBaiite Ha Avcka Aa nogckaya wnu ga
ce HawbpbBa, ocobeHo korato obpaboTeate brnu,
octpu pbbose n Ap. ToBa mMoxe Aa fosede A0
3aryba Ha KoHTpon u obpaTeH yaap.
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. HWKOIA He n3nonssavite MHCTPyMEHTa C AUCKOBE
3a pssaHe Ha [ObpBO W ApyrM AWCKOoBE 3a
unpkynsap. Korato ce wu3nonsear ¢ briownaid,
Te3n OUCKOBE YeCTO oTckavaT M BoAsT Ao 3aryba
Ha KOHTPOI 1 TenecHW Nnospeau.

/\BHUMAHMVE:

- HanpaseTe gbnbounHata Ha eOuMHUYHUSI Cpe3 He
nosevye oT 5 MM. Perynupaiite HaTtucka BbpXy
MHCTPYMEHTa, Taka 4e TOW Aa He Hamansea
obopoTtute cu no Bpeme Ha paboTa.

- Cneg npukniouBaHe Ha pabora uskniovere
MHCTPYMEHTa W W3vakaiiTe pucka p[a  crnpe
OKOHYaTerlHo, Npeau Aa ro ocTaBuUTe Ha 3emsATa.

- AKO WHCTpyMEHTBT e Oun wu3nonssaH 6e3
npekbcBaHe [0 paspexgaHe Ha bGatepusTa,
octaBeTe ro B Mokon 3a 15 MuHyTM npegwu
npogb/kaBaHe Ha pabota c HoBa 3apefeHa
batepus.

LLinandaHe u wuMupreneHe

®ur.10

BWHAI gpbxTe MHCTpyMeEHTa 34paBoO C eAHaTa pbka
3a kopnyca, a ¢ gpyraTa - 3a CTpaHu4yHaTa pbKoxsaTka.
BkrtoyeTe MHCTPyMEHTa U crieq ToBa [onpeTe aucka Ao
fnetalna 3a obpaboTBaHe.

Mo npuHUWN, apbxTe pbba Ha AMcKa NoA brbf OKOMNO
15 rpagyca cnpsmMo MOBbpPXHOCTTa Ha [AeTanna 3a
obpaboTBaHe.

Mo Bpeme Ha pa3paboTBaHe Ha HOB AWCK, He paboTeTe
¢ brnownainda B nocoka B, 3a ga He cpexe Aetavina 3a
obpaboTtBaHe. Korato pbObT Ha AMCKa € OKpbIMeH OoT
u3nonseaHe, ¢ Aucka Moxe na ce paboTu kakto B
nocoka A, Taka n B nocoka B.



Pa6ota c abpa3vBeH AUCK 3a
psizaHe/guamaHTEH AUCK

(monbNHUTENeH akcecoap)

dur.11

MocokaTta 3a MOHTMpaHe Ha 3akpensaliarta ravika u

BbTpeLlHusi onaHew, 3aBucu oT aebenuHara Ha ancka.
HanpageTe cnpaBka B Tabnvuarta no-gony.

100 mm (4")

AbGpasnBeH auck 3a psizaHe

DeGenua: Mo-manko ot 4 M (5/32")

C— r—1——

NeGenuka: 4 mu (5/32") wnu nosede

16 Mm (5/8") 16 Mm (5/5“)

3

1. 3akpensalya raiika

NeGenuna: Mo-manko ot 4 M (5/32")

o e

2. ABpa3avuiBeH fuck 3a psisaHe 3.

[namaHTeH guck

NeGenuka: 4 mu (5/32") wnu nosede

11— —

20 mm (13/16") 20 mm (13/16")

BuTpeleH cnaHely 4. [lnamaHTeH auck

115 MM (4 - 1/2") / 125 mm (5")

AbGpasnBeH auck 3a psizaHe

DeGenua: Mo-manko ot 4 M (5/32")  [leGenuna: 4 mm (5/32") nn noseve

22.23 mm (7/8") 22.23 mm (7/8")

3

1. 3akpenBalia raiika

[eBenvna: Mo-manko ot 4 wm (5/32")
1 11—
— —

z SESCRR e

2. A6pa3anBeH auck 3a psizgaHe 3.

[OunamaHTeH anck

[eBenua: 4 Mm (5/32") unu nosevie

22.23 M (7/8") 22.23 mwm (7/8")

3

BbTpelueH dnaHey 4. [lnamaHTeH auck

AI‘IPEAVI‘IPE)KAEHVIE:
. Korato wusnonseate abpasuBeH Auck  3a
psisaHe/AuamaHTeH AMCK, W3Non3BawTe camo

npegnasuTenu, npegHasHayeHW 3a non3BaHe C
anckoBe 3a psasaHe. (B abpxasuTte-uneHkn Ha EC,
npu n3nonaeaHe Ha AMamMaHTEH OUCK MOXe fa ce
nonssa 0GUKHOBEHUST NpegnasuTen.)

HWKOIA He wusnonseaiTe AUCK 3a psisaHe 3a
CTpPaHUYHO WnandaHe.

He ,3aknuHBanTe” gucka W He ynpaxHsBanTe
npekaneH Hatuck. He ce onutBante aa pexere
npekaneHo Abnoboko. MpekoMepHUSIT  HaTuCK
BbpXy [WCKa yBenuMyaBa HaTOBapBaHETO U
BEpPOATHOCTTa fa Ce ycyye Wnu fa 3agepe B
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pa3spesa, KaKTo U BEpOATHOCTTa OT obpaTteH yaap,
cyynBaHe Ha AWcKa W nperpsiBaHe Ha ABuraTensl.
He 3anouBaiiTe aa pexeTe C AuCK, ONPsSiH Ha AeTaina
3a obpabotBaHe. W3uakailTe aucka fa AOCTUrHe
MbMHA 06OPOTU W BHUMATENHO ro BKapaunTe B cpesa
KaTo  OBWXUTE  MHCTpyMeHTa  Hanpeg  no
NOBbPXHOCTTA Ha AeTaiina 3a obpaboreaHe. [uckbT
MOXe fa 3agepe, Aa U3nese unu ga ygapu obpatHo,
aKo UHCTPYMEHTBT Gbaie BKIIOYEH, AOKaTO € B Aonup
¢ obpaboTBaHus geTaiin.

He npomeHsiiTe brbna Ha gucka no Bpeme Ha
psizaHe. YNpaxHSBAHETO Ha CTPaHUYEH HaTuCK
BbPXY ANCKa 3a psizaHe (KaTo npu wnardane) we
[oBefe [0 ChykBaHe W cyynBaHe Ha Aucka K
TEXKN TENEeCHW NoBpeau.

[vamaHTeHuTe auckoBe TpsibBa fAa ce Abpxar
neprneHauKkynsapHoO Ha ps3aHus matepuan.



NOAAPBXXKA

/A\BHUMAHME:
. Tpea pa nposepsiBaTe WNM  U3BbPLUBATE
NOAAPBXKA HA MHCTPYMEHTa Ce yBepeTe, Ye Tol e

WN3KIOYEH N akymynatopHarta 6aTepvm € n3pageHa.

. He wsnonssante 6eH3vH, HadTa, paspeauTten,
cnupt ¥ gp. nogd. ToBa MoXe [Ja MPUYMHK
obe3uBeTaBaHe, Aedopmauusi UNu NyKHaTUHW.

dur.12

VIHCTPYMEHTBT W HeroBuTe BEHTUNALMOHHU OTBOPU
TpsbBa pOa ce noggobpxat uyucTu. [louucTBante
BEHTWUNALMOHHUTE OTBOPM Ha WHCTPYMEHTa PefoBHO
WNW KOraTo 3anoyHaT Aa ce 3anyLuBar.

CMsiHa Ha YeTKuTe

dur.13

PepoBHo cBansiite 4etkuTe 3a nposepka. Korato ce
M3HOCAT A0 orpaHuuuTenHus Gener, M cmeHeTe.
MoppbpxanTe YeTKUTE YACTU 1 Aa ce ABuKaT CBOGOAHO
yeTkogbpxaTtenute. [iBete yeTkun TpsibBa fa ce cMeHsAT
eOHOBpPEMEHHO. V3nonsBaiite camo OpUrMHanHu YeTku.
BMbKHETE rOpHMA Kpall Ha nnocka oTBepTka B wnuvua
Ha MHCTPYMEHTa U CHEMETEe Kana4eTo Ha Abpxaya kato
ro NoBAUrHeTe Harope.

dur.14

C nomowiTa Ha oOTBepTKa pasBuiiTe Kanaykite Ha
yeTkogbpxaTtenute. V3Bagere W3HOCEHWUTE  YeTKw,
CrnoXeTe  HOBMTE W 3aBMATE  Kamaykute  Ha
yeTkogbpXaymTe.

®dur.15

MocTtaBeTe o0OpaTHO Kana4eto Ha JdbpXada B
MHCTpYMEHTA.

3a pa ce nogobpxa BE3OMACHOCTTA wu
HAOEXXOHOCTTA Ha WHCTpPYMEHTa, PEMOHTUTE,

obcnyXBaHeTo wnu  perynvpaHeTo TpsibBa pfda ce
M3BbPLUBAT OT YMbIIHOMOLLEH cepBu3 Ha Makita, kato
ce u3nonaeart pe3epBHu YacTu oT Makita.

AOMBbJIHATENHU AKCECOAPU

/\BHUMAHME:

- [llpenopbyBa ce M3MNON3BaHETO Ha Te3n akcecoapu
WNW HakpavHWuM C Bawusa WHCTpymeHT Makita,
onucaH B HaCTOALLOTO PBKOBOACTBO.
VsnonssaHeto Ha  Opyru  akcecoapu  uim
HaKkpalHULM MOXe Aa [oBede [0 OnacHocT OT
TenecHu HapaHsiBaHWS. M3nonaganTte
CbOTBETHUSI aKcecoap WM HaKpanWHUK caMo Mo
npegHasHaveHve.

Ako nmaTe Hyxaa OT MOMOLL 3a noseve nogpobHOCTH

OTHOCHO Te3n akcecoapu, ce obbpHeTe KbM MEeCTHUS

cepBu3eH LeHTbp Ha Makita.
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- Npegnasuten (kamak) 3a Auck ¢ BAmbOHAT
ueHTbp/MynTuamnck

- MNpepnasuten (kanak) 3a abpa3vBeH AucK 3a
psizaHe/AnamaHTeH anck

- [OwuckoBe c BAnbGHAT LEHTBP

- ABpasuBHUM OUCKOBE 3a psidaHe

- Myntuauckose

- [namaHTeHu auckose

. TeneHun yeTkn

. CkoceHa TeneHa yeTka 85

- AbBpasuBHu guckose

- BbTpelweH dnarey

- 3akpenBawa rauka ouck ¢
LeHTbp/abpasmseH auck
psizaHe/MynTUANUCK/AMaMaHTEH ANCK

- 3akpenBalua raiika 3a abpa3viBeH Auck

- Kntoy 3a 3akpenBalua ranka

- CTpaHn4Ha pbkoxBaTka

- OpurvHanHa akymynatopHa 6atepvsi n 3apsigHO
ycTponcTeo Ha Makita

BANBbOHAT
3a

3a

3ABEJEXKA:

- Hsakon apTukynu OT cnucbka Moxe Aaa ca
BKIMIOYEHN B KOMMMEKTa Ha WHCTPYMEHTa, Karo
CTaHfapTHU akcecoapu. Te MOXe Aa ca pasrmyHu
B PasfiMyH1TE AbPXKaBM.



HRVATSKI (Originalne upute)

1-1. Gumb

1-2. Crveni indikator

1-3. Baterija

2-1. Zvjezdasta oznaka

3-1. Indikacijska svjetiljka
4-1. Blokada vretena

5-1. Klizni prekida&(sklopka)
7-1. Stitnik ploge

7-2. Kuciste lezaja

Objasnjenje opéeq pogleda

8-1. Pri€vrsna matica

8-2. Koljenasta brusna plo¢a/multidisk

8-3. Unutarnja prirubnica

9-1. Klju¢ za sigurnosnu maticu

9-2. Blokada vretena

11-1. Pri¢vrsna matica

11-2. Abrazivna rezna plo¢a/dijamantna
plo¢a

11-3. Unutarnja prirubnica

11-4. Stitnik abrazivne rezne ploge
/dijamantne ploce

12-1. Ispusni otvor

12-2. Usisni otvor

13-1. Grani¢na oznaka

14-1. Poklopac drzaca

14-2. Odvija¢

15-1. Poklopac drzaca éetkica

15-2. Odvija¢

7-3. Vijak
SPECIFIKACIJE
Model DGA402 DGA450 | DGA452
Promijer rezne ploce 100 mm 115 mm
Najveca debljina ploce 6,4 mm 6,4 mm l 6,4 mm
Navoj vretena M10 M14 ili 5/8" (ovisi o drzavi)
Nazivna brzina (n) / Brzina bez opterecenja (no) 11.000 (min™")
Ukupna duzina 317 mm
Neto masa 2,2kg 2,2kg 2,3kg
Nazivni napon DC 18V DC 14,4V DC 18V

« Zahvaljujuci stalnom programu istrazivanja i razvoja, ovdje navedeni tehni€ki podaci su podlozni promjeni bez prethodne najave.

« Tehnicki podaci i baterija mogu se razlikovati ovisno o zemlji.
* Masa s baterijom prema EPTA postupku 01/2003

ENE048-1

Namjena

Alat je namijenjen za brusenje, fino brusenje i rezanje

metalnih i kamenih materijala bez koritenja vode.
ENG905-1

Buka

Tipi¢na jacina buke oznagena s A, odredena sukladno

EN60745:

Model DGA450

Razina zvuénog tlaka (Lya): 74 dB (A)
Neodredenost (K): 3 dB (A)
Razina buke u radu smije prelaziti 80 dB (A).

Model DGA452

Razina zvuénog tlaka (L,a): 76 dB (A)
Neodredenost (K): 3 dB (A)
Razina buke u radu smije prelaziti 80 dB (A).

Nosite zastitu za usi
ENG900-1
Vibracija
Ukupna vrijednost vibracija (troosni vektorski zbir)
izracunata u skladu s EN60745:
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Model DGA450

Nacin rada: brusenje povrsina
Emisija vibracija (anac): 8,5 m/s?
Neodredenost (K): 1,5 m/s’

ReZim rada : fino brusenje diskom
Emisija vibracija (anps) : 2,5 m/s? ili manje
Neodredenost (K): 1,5 m/s?

Model DGA452

Nacin rada: brusenje povrsina
Emisija vibracija (anac): 10,0 m/s?
Neodredenost (K): 1,5 m/s?

Rezim rada : fino brusenje diskom
Emisija vibracija (anps) : 2,5 m/s? ili manje

Neodredenost (K): 1,5 m/s”
ENG902-1

Deklarirana  vrijednost emisije  vibracija je
izmjerena sukladno standardnoj metodi testiranja i
moze se rabiti za usporedbu jednog alata s drugim.
Deklarirana vrijednost emisije vibracija takoder se
moze rabiti za preliminarnu procjenu izlozenosti.
Deklarirana vrijednost emisije vibracija se rabi kod
glavnih primjena elektriénog ruénog alata. Medutim,
ako se elektricni rucni alat koristi za druge primjene,
vrijednost emisije vibracija se moze razlikovati.




/AUPOZORENJE:

. Emisija vibracija tijekom stvarnog koriStenja
elektriénog ruénog alata se moze razlikovati od
deklarirane vrijednosti emisije, ovisno o nacinu na
koji se alat rabi.
Nemojte zaboraviti da identificirate sigurnosne
mjere zaStite rukovatelja koje se temelije na
procjeni izloZzenosti u stvarnim uvjetima koristenja
(uzimaju¢i u obzir sve dijelove radnog ciklusa,
poput vremena kada je alat isklju¢en i kada on radi
u praznom hodu, a takoder i vrijeme okidanja).

ENH101-17
Samo za europske zemlje

EZ Izjava o sukladnosti
Tvrtka Makita izjavljuje da su sljede¢i strojevi:
Naziv stroja:
Bezi¢na kutna brusilica
Broj modela/Vrsta: DGA450,DGA452
Uskladeni sa sljede¢im europskim smjernicama:
2006/42/EZ
Proizvedeni su u skladu sa sliede¢im standardima ili
standardiziranim dokumentima:
EN60745
Tehni¢ka datoteka u skladu s 2006/42/EZ dostupna je
na sljedecoj adresi:
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgija

31.12.2013

Yasushi Fukaya

Direktor
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium

GEA010-1

Opc¢a sigurnosna upozorenja za

elektricne rucne alate

/A UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna
upozorenja i sve upute.Nepridrzavanje upozorenja ili
uputa moze rezultirati elektricnim udarom, pozarom i/ili
ozbiljnom ozljedom.

Sacuvajte sva upozorenja i upute radi
kasnijeg koristenja.
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GEB059-3

SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA
BEZICNU BRUSILICU

Sigurnosna upozorenja zajedni¢ka za brusenje, fino
brusenje, cetkanje zicanom cetkom ili operacije
abrazivnog rezanja:

1. Ovaj elektriéni rucéni alat namijenjen je da
funkcionira kao brusilica, fina brusilica,
zicana cetka ili rezni alat. Procitajte sva
sigurnosna upozorenja, upute, ilustracije i
specifikacije isporu¢ene s ovim elektri€nim
ruénim  alatom.Nepridrzavanje svih  uputa
navedenih u nastavku moze rezultirati elektriénim
udarom, pozarom i/ili ozbiljnom ozljedom.

2. Ne preporucuje se izvodenje postupaka poput
poliranja s ovim elektricnim ruénim alatom.
Postupci za koje elektriéni ruéni alat nije
konstruiran mogu stvoriti opasnost i prouzrogiti
ozljedu.

3.  Nemojte rabiti dodatke koji nisu izricito
konstruirani i preporucéeni od strane
proizvodaca alata. Samo zato $to se dodatak
moze montirati na Va$ elektri€ni ruéni alat ne
znadi da je obezbijeden siguran rad.

4. Nominalna brzina dodatka mora biti najmanje
jednaka maksimalnoj brzini oznac¢enoj na
elektricnom ruénom alatu. Dodaci koji rade
brze od svoje nominalne brzine mogu se slomiti i
dijelovi razletjeti naokolo.

5. Vanjski promjer i debljina Vaseg dodatka
moraju odgovarati nominalnoj snazi VaSeg
elektricnog ruénog alata. Nepravilno
dimenzionirani dodaci se ne mogu propisno
zastititi niti kontrolirati.

6. Montaza dodataka na osovinu mora
odgovarati osovini brusilice. Ako montirate
dodatke na prirubnice, otvor za trn na dodatku
mora odgovarati vodeéem promjeru
prirubnice. Dodaci koji ne odgovaraju priboru za
montazu elektriénog ru¢nog alata bit ¢e izbaceni

iz ravnoteze, previSe ¢e vibrirati i mogu
uzrokovati gubitak kontrole.
7. Ne rabite ostecene dodatke. Prije svake

uporabe provjerite dodatke, primjerice da li na
abrazivnim ploéama ima krhotina i pukotina,
da li na potpornoj podlozi ima pukotina,
kidanja ili prekomjerne istroSenosti, da i
zi€ana cetka ima olabavljene ili prekinute zice.
Ako se elektricni rucni alat ili dodatak ispusti,
provjerite ima li ostecenja ili instalirajte
neosSteceni dodatak. Nakon provjere i
instaliranja dodatka, odmaknite se i udaljite
promatrace od ravni rotirajuce ploce i pustite
elektri¢ni ruéni alat da jednu minutu radi bez
optereéenja pri maksimalnoj brzini. Osteceni
dodaci se obi¢no slome tijekom trajanja ovog
testa.



Nosite osobnu zastitnu opremu. Ovisno o
primjeni, koristite Stitnik za lice, zastitu za oci
ili zastitne naocale. Ako je potrebno, nosite
masku za prasinu, Stitnike za usi, rukavice i
radionicku kecelju koja moze zaustaviti male
abrazivne dijelove ili male dijelove izratka.
Zastita za o¢i mora biti u stanju da zaustavi letece
krhotine nastale uslijed raznih operacija. Maska
za prasSinu ili respirator mora filtrirati Cestice koje
nastaju tijekom VaSeg rada. Produzena
izloZzenost jakoj buci moze prouzrogiti gubitak
sluha.

Drzite promatrace na sigurnoj udaljenosti od
radnog podruéja. Svako tko ude u radno
podrucje mora nositi osobnu zastitnu opremu.
Djeli¢i izratka ili polomljenog dodatka mogu
odletjeti i prouzrogiti ozljede izvan neposrednog
podrucja u kojem se radi.

Drzite elektriéni ruéni alat za izolirane
rukohvatne povrsine kada izvodite operaciju
pri kojoj rezni dodatak moze doc¢i u dodir sa
skrivenim vodi¢ima. Dodir s vodicéem pod
naponom moze dovesti pod napon izloZzene
metalne dijelove elektricnog ruénog alata i moze
prouzrociti elektriéni udar rukovatelja.

Nikada ne spustajte elektricni ruéni alat sve
dok se dodatak potpuno ne zaustavi. Rotirajuci
dodatak moze zahvatiti povrSinu i elektriéni ruéni
alat se moze oteti Vasoj kontroli.

Nemojte ukljucivati elektri¢ni ruéni alat dok ga
nosite pored sebe. Slucajni dodir s rotirajuéim
dodatkom moze zahvatiti Vasu odjec¢u, povlaceci
dodatak prema Vasem tijelu.

Redovito Cistite ventilacijske otvore
elektriénog ruénog alata. Ventilator motora ¢e
uvudi prasinu u kuciste, te prekomjerno skupljanje
metalne prasine moze prouzroiti opasnost od
elektrinog udara.

Ne radite s elektricnim ruénim alatom u blizini
zapaljivih materijala. Iskre mogu zapaliti ove
materijale.

Ne rabite dodatke koji zahtijevaju rashladne
tekucine. Koristenje vode ili drugih rashladnih
tekucina moze rezultirati smréu ili Sokom uslijed
strujnog udara.

Odbacaj unatrag i upozorenja u vezi s njim

Odbacaj unatrag je trenutna reakcija na prikljestenu ili
zaglavljenu rotirajucu plocu, potpornu podlogu, Cetku ili
bilo koji drugi dodatak. Pristinu¢e ili zaglavljivanje
uzrokuje brzo zaustavljanje rotirajuteg dodatka, Sto
opet dovodi do prinudnog okretanja elektricnog ruénog
alata u smjeru suprotnom od smjera okretanja dodatka
u tocki spajanja.

Ako, primjerice, izradak zaglavi ili pristine abrazivnu
plo€u, rub plo€e koji ulazi u tocku pristinuca moze se
ukopati u povrSinu materijala, Sto ¢e prouzroditi
iskakanje ili izbacivanje. Plo¢a mozZe skociti prema
rukovatelju ili dalje od njega, ovisno o smjeru kretanja

10.

1.

12.

13.

14.

15.
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ploe u tocki pristinuéa. Abrazivne ploCe se takoder
mogu slomiti pod ovim uvjetima.

Odbacaj unatrag je rezultat zlorabe elektricnog ruénog
alata i/ili nepravilnih radnih postupaka ili uvjeta i moze

se  sprijeiti  poduzimanjem  propisnih  mjera
predostroznosti, kao to je navedeno u nastavku.
a) Cvrsto drzite elektriéni ruéni alat i

pozicionirajte svoje tijelo i ruku tako da mozete
izdrzati sile odbacaja unatrag. Uvijek koristite
pomocénu ruéicu, ako je isporuéena, radi
maksimalne kontrole odbacaja unatrag ili
reakcije uslijed torzionog momenta tijekom
pokretanja. Rukovatelj moze kontrolirati reakcije
uslijed torzionog momenta ili sile odbacaja unatrag
ako se poduzmu propisne mjere predostroznosti.
b) Nikada ne stavljajte ruku blizu rotiraju¢eg
dodatka. Moze doc¢i do odbacaja dodatka unatrag
preko Vase ruke.
c) Nemojte pozicionirati svoje tijelo u podrucje
gdje ¢e se elektriéni ruéni alat pomaknuti ako
dode do odbacaja unatrag. Odbacaj unatrag ¢e
gurnuti alat u smjeru suprotnom kretanju ploc¢e u
tocki zaglavljivanja.
d) Budite posebno oprezni kada obradujete
kutove, ostre rubove, itd. Sprijecite odskakanje
i zaglavljivanje dodatka. Kutovi, ostri rubovi ili
odskakanje teze da zaglave rotiraju¢i dodatak i
prouzroce gubitak kontrole ili odbacaj unatrag.
e) Nemojte montirati list za rezbarenje drveta
za lan€ane pile ni nazubljeni list pile. Takvi
listovi dovode do €estih povratnih udara i gubitka
kontrole.

Sigurnosna upozorenja specificna za brusenje i

operacije abrazivnog rezanja:
a) Rabite samo one vrste ploca koje su
preporu¢ene za Vas elektricni rucéni alat i
specificni Stitnik konstruiran za odabranu
ploéu. Plo¢e za koje elektritni ru¢ni alat nije
konstruiran ne mogu se zastititi na odgovarajuéi
nacin i nisu sigurne.
b) Brusna povrsina koljenastih ploéa mora se
montirati ispod ravnine ruba Stitnika.
Neispravno montirana plo¢a koja strsi kroz ravninu
ruba Stitnika ne moze se primjereno zastititi.
c) Stitnik se mora évrsto montirati na elektriéni
rucni alat i pozicionirati tako da bude
maksimalno siguran te tako da najmanji dio
ploée bude izlozen prema rukovatelju. Stitnik
pomaze rukovatelju da se zastiti od odlomljenih
djeli¢a ploce, slu¢ajnog dodira s plo¢om i iskrama
koje bi mogle zapaliti odjecu.
d) Plo¢e se smiju koristiti samo za
preporuc¢ene primjene. Na primjer: nemojte
brusiti boénom stranom rezne ploce. Abrazivne
rezne plo€e namijenjene su perifernom brusenju, a
bocne sile koje djeluju na ove plo¢e mogu dovesti
do njihova razbijanja.



e) Uvijek koristite neostecene prirubnice ploc¢a
s ispravnim promjerom za svoju odabranu
plo€u. Ispravne prirubnice plo€¢a podupiru ploce
smanjujuéi tako moguénost lomljenja ploce.
Prirubnice za rezne plo¢e mogu se razlikovati od
prirubnica brusnih plo¢a.

f) Ne koristite istroSene ploce s vecih
elektricnih ruénih alata. Plo¢e namijenjene
vecim elektriénim ru¢nim alatima nisu prikladne za
vecu brzinu manjeg alata i mogu puknuti.

Dodatna sigurnosna upozorenja specificna za
operacije abrazivnog rezanja:

a) Nemojte “zaglavljivati” reznu plocu niti
primjenjivati prekomjerni pritisak. Nemojte
pokusSavati da pravite previSe duboki rez.

Prekomjerno naprezanje povecava optereéenje i
osjetljivost na uvijanje ili zaglavljivanje ploce u
rezu, te mogucnost odbacaja unatrag ili lomljenja
ploce.

b) Nemojte pozicionirati svoje tijelo poravnato
sa rotiraju¢éom plo€om ili iza nje. Ako se plo¢a u
trenutku rada udaljava od Vaseg tijela, moguci
odbacaj unatrag moze gurnuti rotirajuéu plocu
naprijed i gurnuti elektri¢ni ruéni alat direktno na
Vas.

c) Kada se plo¢a zaglavi ili se rez prekine iz
bilo kojeg razloga, iskljucite elektri¢ni rucni
alat i drzite ga u nepokretnom stanju sve dok
se ploc¢a potpuno ne zaustavi. Nikada nemojte
pokusavati da izvadite plocu iz reza dok se
rezna ploc¢a okrece, jer moze doci do odbacaja
unatrag. Ispitajte i poduzmite odgovarajucu
korektivnu mjeru kako biste otklonili uzrok
zaglavljivanja ploce.

d) Nemojte ponovno pokretati operaciju
rezanja na izratku. Pustite plocu da dostigne
punu brzinu i oprezno ponovno udite u rez.
Plo¢a se moze zaglaviti, podici ili odbaciti unazad
ako se elektriéni ruéni alat ponovno pokrene u
izratku.

e) Poduprite ploce i svaki vec¢i izradak kako biste
minimizirali rizik od pristinuca i odbacaja unatrag.
Veliki izradci teze ugibanju pod vlastitom tezinom.
Ispod izratka, blizu linije reza i blizu ruba izratka na
obje strane rezne plo¢e moraju se postaviti potpore.

f) Budite posebno oprezni kada rezete “dzepove” u
postojeéim  zidovima ili drugim slijepim
povrsinama. Prodiru¢a plo¢a moze prerezati cijevi za
plin ili vodu, elektricne provodnike ili predmete koji
mogu prouzrociti odbacaj unatrag.

Sigurnosna upozorenja specificna za operacije
finog brusenja:

a) Ne rabite predimenzionirani brusni papir za
disk. Pri odabiru brusnog papira slijedite
preporuke proizvodaca. Veci brusni papir koji
str§i izvan podloge za fino bru$enje predstavija
opasnost od cijepanja i moze prouzroditi
zaglavljivanje, kidanje diska ili odbacaj unatrag.
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Sigurnosna upozorenja specificna za postupke
pomocu zi¢ane cetke:

a) Imajte u vidu da cetka razbacuje ¢ekinje ¢ak
i tijekom obiénog rada. Nemojte previse
naprezati zZice prekomjernim optereéivanjem
Setke. Zitane &ekinje mogu lako probiti tanku
odjedu ifili kozu.

b) Ako se za rad pomocu zi¢ane cetke
preporucuje Stitnik, nemojte dopustiti da
Stitnik ometa plocu ili ¢etku. Promjer Zic¢ane
ploce ili ¢etke moze se povecati uslijed radnog
opterecenja i centrifugalnih sila.

Dodatna sigurnosna upozorenja:

16.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

Ako koristite koljenaste brusne ploce,
obvezno koristite samo plo¢e od oja¢anih
staklenih vlakana.

NE KORISTITE ploc¢e tipa kamene Salice s
ovom brusilicom. Ova brusilica nije konstruirana
za ove tipove ploca i koriStenje takvog proizvoda
moze rezultirati ozbiljnom ozljedom.

Pazite da ne osStetite vreteno, prirubnicu
(posebno instalacijsku povrsinu) ili
sigurnosnu maticu. Ostecenje ovih dijelova bi
moglo rezultirati lomljenjem ploce.
Prije nego se sklopka ukljuéi,
dodiruje li plo¢a izradak.

Prije nego upotrijebite alat na stvarnom
izratku, pustite ga da radi neko vrijeme.
Obratite paznju na vibraciju ili ljuljanje koje bi
moglo ukazivati na loSu instalaciju ili lose
balansiranu plo¢u.

Rabite navedenu povrsinu ploce da biste vrsili
brusenje.

Ne ostavljajte alat da radi. Radite s alatom
samo tako Sto ga drzite rukom.

Ne dodirujte izradak odmah nakon rada; moze
biti izuzetno vrué i mogao bi opec¢i Vasu kozu.
Slijedite upute proizvodaéa za pravilnu
montazu i uporabu plo¢a. Pozorno rukujte
plo¢ama i skladistite ih.

Ne koristite €ahure ili adaptore za redukciju za
podesavanje abrazivnih ploéa s velikim
otvorom.

Koristite samo prirubnice specificirane za
ovaj alat.

Za alate koji trebaju biti opremljeni plocom s
navojnim otvorom, provjerite je li navoj ploce
dovoljno dug da prihvati duzinu vretena.
Provjerite je li izradak propisno poduprijet.
Pazite da se ploca nastavi okretati nakon sto
se alat iskljuci.

Ako je radno mjesto ekstremno zagrijano i
vlazno ili ozbiljno zagadeno prasinom na
provodnicima, koristite kratkospojnu sklopku
(30 mA) kako biste osigurali sigurnost
rukovatelja.

Ne koristite alat na materijalima koji sadrze
azbest.

provjerite



32. Kada koristite reznu plo¢u, uvijek radite sa
stitnikom plo¢e protiv prasine kojeg
zahtijevaju lokalni propisi.

Rezni diskovi se ne smiju izlagati boénom
pritisku.

CUVAJTE OVE UPUTE.

33.

AUPOZORENJE:

NEMOJTE dozvoliti da udobnost ili znanje o
proizvodu (ste¢eno stalnim koriStenjem) zamijene
strogo pridrzavanje sigurnosnih propisa za
odredeni proizvod. ZLOPORABA ili nepridrzavanje
sigurnosnih propisa navedenih u ovom priruéniku s

uputama mogu prouzroéiti ozbiljne ozljede.
ENC007-8

VAZNE SIGURNOSNE UPUTE
ZA BATERIJU

1. Prije uporabe baterije procitajte sve upute i
oznake upozorenja na (1) punjaéu za baterije,
(2) bateriji i (3) proizvodu koji koristi bateriju.
Ne rastavljajte bateriju.

3. Ako se vrijeme rada znatno skratilo, odmah

N

prestanite raditi. Moze postojati rizik od
pregrijavanja, mogucih opeklina, a c¢ak i
eksplozije.

4. Ako vam elektrolit dospije u oci, isperite ih
bistrom vodom i odmah se obratite lije¢niku.
Tako mozete izgubiti vid.

5. Ne spajajte kratko bateriju:

(1) Ne dodirujte terminale
provodljivim materijalima.

Ne ¢uvajte bateriju u spremniku s drugim

metalnim predmetima poput cavala,

kovanica itd.
(3) Ne izlazite bateriju vodi ili kisSi.
Kratki spoj baterije moze uzrokovati velik
protok struje, pregrijavanje, moguce opekline,
a cak i kvar.

6. Ne cuvajte alat i bateriju na mjestima gdje
temperatura moze prekoragiti 50 ° C (122" F).

7. Ne spaljujte bateriju ¢ak ni ako je ozbiljno
ostecena ili potpuno potroSena. Baterija moze
eksplodirati na vatri.

8. Pazite da vam baterija ne ispadne ili da je ne

udarite.

Ne koristite oStecene baterije.

Pridrzavajte se lokalnih propisa pri odlaganju

baterije.

CUVAJTE OVE UPUTE.

nikakvim

@)

10.
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Savjeti za odrzavanje najduljeg vijeka trajanja

baterije

1. Napunite bateriju prije nego $to se potpuno
isprazni.

Uvijek zaustavite alat i napunite bateriju kad
primijetite da alat slabije radi.

2. Nikad ne punite potpuno punu bateriju.
Prepunjenje skracuje radni vijek baterije.

3.  Punite bateriju na sobnoj temperaturi od 10°
C-40°C (50" F - 104 ° F). Ostavite da se
vruca baterija ohladi prije punjenja.

4.  Punite bateriju svakih Sest mjeseci ako je ne
dugo ne koristite.



FUNKCIONALNI OPIS

/\OPREZ:
Obavezno provjerite je li stroj iskljucen i baterija
uklonjena prije podeSavanja ili provjere funkcije na
alatu.

Instalacija ili uklanjanje baterije
Sl.1

/\OPREZ:
Uvijek iskljucite alat prije instalacije ili uklanjanja
baterije.
Cvrsto drzite alat i bateriju dok instalirate ili
uklanjate bateriju. Ako ne drzite Cvrsto alat i
bateriju, mogu vam iskliznuti uz ruku, $to moze
uzrokovati Stetu alata ili baterije i ozljede.
Za uklanjanje baterije, gurnite je iz alata, pritiskom tipke
na prednjoj strani uloska.
Za instalaciju baterije poravnajte jeziac na bateriji s
utorom na kucistu i gurnite ga na mjesto. Gurajte ga do
kraja dok ne sjedne na mjesto uz mali klik. Ako mozete
vidjeti crveni indikator na gornjoj strani tipke, to znaci da
baterija nije zaklju€ana u potpunosti.

/\OPREZ:
Uvijek instalirajte bateriju dok kraja tako da ne
mozete vidjeti crveni indikator. U suprotnom moze
slu€ajno ispasti iz alata, Sto moze dovesti do
ozljede vas ili nekog u blizini.
Ne instalirajte bateriju silom. Ako baterija ne klizne
lagano, znaci da nije ispravno umetnuta.

Zastitni sustav baterije
Alat je opremljen sustavom za zastitu baterije. Ovaj
sustav automatski prekida napajanje motora da bi
produzio vijek trajanja baterije.
Alat automatski prestaje raditi ako se alat i / ili baterija
nadu u sljede¢im uvjeta:
Pod opterecenjem:
Alat radi na nacin koji uzrokuje abnormalno
visoku struju.
U toj situaciji iskljucite alat i zaustavite
primjenu koja je uzrokovala preopterecenje
alata. Zatim ukljucite alat da biste ga ponovo
pokrenuli.

Ako se alat ne pokrene, baterija se pregrijala.

U toj situaciji pustite da se baterija ohladi, a
tek onda opet ukljucite alat.

Slab napon baterije:
Preostali kapacitet baterije je prenizak i alat

nece raditi. U ovoj situaciji, uklonite i
napunite akumulator.
NAPOMENA:

Zastita od pregrijavanja radi samo ako je akumulatorski
ulozak oznacen zvjezdicom.

Sl.2
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Zaruljica indikatora s vise funkcija

SL.3
Zaruljice indikatora nalaze se u dva poloZaja.
Kad se akumulatorski uloZzak umetne u alat s kliznim
prekidacem postavljenim u polozaj "O (OFF)" (iskljucen),
Zaruljica indikatora brzo zatreperi na otprilike jednu
sekundu. Ako ne zatreperi na taj nacin, akumulatorski
ulozak ili zaruljica indikatora mozda su pokvareni.
Zastita od preopterec¢enja
Kada je alat preopterecen, ukljucuje se
Zaruljica indikatora. Kad se optereéenje alata
smaniji, Zaruljica ¢e se iskljuciti.
Ako je alat i dalje preopterecen, a Zaruljica
indikatora i dalje svijetli tijekom otprilike dvije
sekunde alat se zaustavlja. To sprjeCava
os$tecenje motora i povezanih dijelova.
U toj situaciji jednom pomaknite Kklizni
prekida¢ u polozaj "O (OFF)" (iskljucen).
Potom ga vratite u polozaj "I (ON)" (uklju¢en)
da biste ponovo pokrenuli alat.
Signal za zamjenu akumulatorskog uloska
- Kada je preostali kapacitet akumulatora malen,
Zaruljica indikatora ukljucuje se tijekom rada
ranije nego ako je kapacitet akumulatora velik.
Funkcija sprjecavanja slu€ajnog ponovnog
pokretanja
Cak i ako je akumulatorski ulozak umetnut s
kliznim prekidaéem u polozaju "I (ON)"
(uklju€en), alat se ne pokreée. U tom sluéaju
Zaruljica polako treperi. To pokazuje da se
pokrenula funkcija spre€avanja slu€ajnog
ponovnog pokretanja.
Za pokretanje alata, prvo pomaknite klizni
prekida¢ u polozaj "O (OFF)" (isklju¢en), a
zatim ga povucite prema polozaju "I (ON)"
ukljucen.

Blokada vretena
SlL.4

/\OPREZ:
Nikada nemojte aktivirati blokadu vretena kad
vreteno radi. Alat se moZe oStetiti.
Pritisnite blokadu vretena da se osovina ne bi obrtala
kad postavljate ili skidate dodatnu opremu.
Uklju€ivanje i iskljucivanje
SI.5
/\OPREZ:
Prije umetanja akumulatorskog uloSka u alat uvijek
provjerite radi li ukljuéno/iskljuéna sklopka i vraca li
se u polozaj za iskljucivanje "OFF" kad pritisnete
straznju stranu klizne sklopke.
Da biste pokrenuli alat, gurnite kliznu sklopku u polozZaj
“I (ON)”. Za neprekidni rad, blokirajte prednju stranu
klizne sklopke.
Da biste zaustavili alat, pritisnite straznju stranu klizne
sklopke, zatim gurnite kliznu sklopku u polozaj “O (OFF)”.



MONTAZA

/\OPREZ:
Obavezno provjerite je li stroj isklju¢en i baterija

uklonjena prije nego $to izvedete bilo kakav rad na alatu.

Instaliranje boénog rukohvata (drske)
S1.6

/\OPREZ:
Prije rada uvijek provjerite je li boéni rukohvat
instaliran sigurno.
Pritegnite boc¢ni rukohvat &vrsto na alat u polozaju
prikazanom na slici.

Instaliranje ili uklanjanje stitnika koluta

(za koljenastu brusnu plo¢u, multidisk/abrazivnu
reznu plocu, dijamantnu plocu)

Za alat sa stitnikom koluta sa zaustavnim vijkom

SI.7

AUPOZORENJE
Kada se koristi koljenasta brusna plo¢a/multidisk,
savitljiva plo¢a, plo¢a sa Zi¢anom Cetkom, brusna
plo¢a ili dijamantna plo¢a, $titnik ploce mora biti
priévrSéen na alat tako da zatvorena strana bude
uvijek usmjerena prema rukovatelju alatom.
Kada se koristi abrazivna rezna/dijamantna ploca,
obavezno je rabiti samo specijalni $titnik ploce
namijenjen za uporabu s brusnim plo¢ama. (U
europskim zemljama, kada koristite dijamantnu
plo€u, moze se koristiti obi¢an $titnik.)
Stitnik ploge postavite tako da izbo&ina na prstenu
Stitnika bude poravnata sa Zlijebom na kuéistu lezaja.
Nakon toga okrenite $titnik za ugao koji moze da Stiti

rukovatelja ovisno o radu. Obavezno vijak pri¢vrstite sigurno.

Da biste skinuli titnik, primijenite obrnuti redoslijed.

Instalacija ili uklanjanje koljenaste brusne
ploc¢e/multidiska

S1.8

/AUPOZORENJE:
Koristite isporuceni  §titnik uvijek kada se
koljenasta brusna plo¢a/multidisk nalazi na alatu.
Plo¢a se tijekom uporabe moZze razbiti, a Stitnici
pomazu da se smanji moguénost osobne ozljede.
Unutarnju prirubnicu postavite na vreteno. Navucite
plo¢u/disk na unutarnju prirubnicu i zavrnite sigurnosnu
maticu na vreteno.
Da biste pritegnuli sigurnosnu navrtku, pritisnite tipku za
blokadu vretena ¢&vrsto tako da se vratilo ne moze
obrtati, a zatim klju¢éem ¢&vrsto pritegnite sigurnosnu
maticu u smjeru kazaljke na satu.

S1.9
Da biste skinuli plo€u, primijenite obrnuti redoslijed.

/\UPOZORENJE:
Aktivirajte blokadu vratila samo kad vratilo ne radi.
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RAD SA STROJEM

AUPOZORENJE
Na alat nikada ne treba primijeniti silu. TeZina
alata osigurava odgovarajuéi pritisak. U slucaju
pretjeranog pritiska postoji opasnost da se plo¢a
raspadne.
UVIJEK zamijenite ploCu ako tijekom brusenja
ispustite alat.
Brusna plo¢a se NIKADA ne smije udarati o
predmet obrade.
Vodite raduna da ploCa ne odskoCi ili da se ne
okrhne, osobito pri obradi kutova, ostrih rubova, itd.
To bi moglo izazvati gubitak kontrole i odbacaj
unatrag.
NIKAD ne rabite alat sa listovima pile za rezanje
drveta i drugim listovima pile. Kada se takvi listovi
rabe na brusilici, izazivaju ¢este odbacaje unatrag
i gubitak kontrole, §to moze prouzroéiti ozljede.
A\oPRrez:
Napravite jedan rez dubine do 5 mm. Podesite
pritisak na alat, tako da se alat ne usporava
tijekom rada.
Nakon zavrSetka rada, uvijek iskljucite alat i
saCekajte dok se potpuno ne zaustavi prije nego
$to ga odlozite.
Ako alat kontinuirano radi sve dok se baterija ne
isprazni, ostavite alat da odstoji 15 minuta prije
nastavka s novom baterijom.
Ostrenje i poliranje
S1.10
UVIJEK drzite alat ¢vrsto jednom rukom za kuciste i
drugom za bo¢ni drzak. Ukljucite alat i postavite plo€u ili
disk na izradak.
Drzite rub brusne ploce ili diska pod kutom od oko 15
stupnjeva prema povrsini izratka.
Tijekom uhodavanja nove ploge brusilice, nemojte
pomicati brusilicu u smjeru B, jer ¢e u protivnom ploc¢a
zarezati izradak. Kada se rub brusne plo¢e zbog
uporabe zaokruzi, ploéu mozete rabiti i u smjeru Aiu
smjeru B.



Rad s abrazivhom reznom/dijamantnom
ploéom (opcionalni pribor)

SI.11

Smijer montaze pri¢vrsne matice i unutarnje prirubnice
se razlikuje pomocu debljine brusne ploce.

Pogledaijte tablicu u nastavku.

100 mm (4")
Abrazivna rezna plo¢a Dijamantna plo¢a
Debljina: manje od 4 mm (5/32 ) Debuma 4 mm (5/32") ili vise Debljina: manje od 4 mm (5/32") Debljina: 4 mm (5/32") ili vise
3 ——oA
16 mm (5/8") 16 mm (5/8) I I
20 mm 13/16) 20 mm (13/16)
—= 3

1. Sigurnosna navrtka 2. Abrazivna rezna ploa 3. Unutarnja prirubnica 4. Dijamantna plo¢a

115 mm (4 - 1/2") / 125 mm (5")

Abrazivna rezna ploca Dijamantna plo¢a
Debljina: manje od 4 mm (5/32") Debljina: 4 mm (5/32") ili vise Debljina: manje od 4 mm (5/32") Debljina: 4 mm (5/32") il vise
22,23 mm (7/8") 22,23 mm (7/8") 22,23 mm (7/8") 22,23 mm (7/8")

3 %—3

1. Sigurnosna navrtka 2. Abrazivna rezna ploa 3. Unutarnja prirubnica 4. Dijamantna plo¢a

Nemojte ponovno pokretati postupak rezanja na
izratku. Pustite da plo¢a dostigne punu brzinu i
pozorno udite u rez pomjerajuci alat naprijed preko

/\UPOZORENJE: povrSine izratka. Plo¢a se moze saviti, podi¢i ili
- Kada se koristi abrazivna rezna/dijamantna plo¢a, vratiti unatrag ako se elektricni alat pokrene u
obavezno je rabiti samo specijalni $titnik ploce izratku.
namijenjen za uporabu s brusnim plo¢ama. (U - Tijekom postupaka rezanja, nikada nemojte
europskim zemljama, kada koristite dijamantnu mijenjati ugao brusne plo¢e. Primjena bocénog
plo€u, moze se koristiti obi¢an $titnik.) pritiska na brusnu plo¢u (kao prilikom brusenja)
NIKAD nemojte rabiti brusnu ploéu za bocno prouzrocit ¢e pucanje i lomljenje plo¢e te ozbiljnu
brusenje. tjelesnu ozljedu.
Nemojte “zaglavljivati” plo¢u niti primjenjivati - Dijamantna plo¢a se mora postaviti okomito na
prekomjerni  pritisak. Nemojte pokuSavati da materijal koji se reze.

napravite prekomjernu dubinu reza. Prekomjerno
naprezanje povecava opterecenje i osjetljivost na
uvijanje ili zaglavljivanje plo¢e u rezu, kao i
mogucnost odbacaja unatrag, lomljenja ploce i
pregrijavanja motora.
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ODRZAVANJE

A\OPREZ:
Prije svih zahvata na stroju provjerite jeste li
iskljucili stroj i uklonili bateriju.
Nikada nemoijte koristiti benzin, mjeSavinu benzina,
razrjediva¢, alkohol ili sliéno. Kao rezultat toga
moze se izgubiti boja, pojaviti deformacija ili
pukotine.
Sl.12
Alat i njegovi ventilacijski otvori se moraju drzati Cistim.
Redovito gistite ventilacijske otvore ili kad god se otvori
zaglave.
Zamjena ugljenih €etkica
S1.13
Ugljene cetkice zamjenjujte i provjeravajte redovno.
Zamijenite ih kada istroSenost stigne do grani¢ne
oznake. Vodite raéuna da su ugljene Cetkice Ciste i da
ne mogu skliznuti u drzace. Obe ugljene Cetkice treba
zamijeniti istovremeno. Koristite samo identi¢ne ugljene
Cetkice.
Umetnite gornji kraj nastavka odvijaca s utorima u usjek
u alatu i uklonite poklopac drza¢a podizuci ga.
Sl.14
Koristite odvija¢ da biste uklonili poklopce ugljenih
Cetkica. lzvadite istroSene ugljene Cetkice, umetnite
nove i pri¢vrstite poklopce drzaca Cetkice.

Sl.15

Ponovno postavljanje poklopca drza¢a na alat.

Da biste zadrzali SIGURNOST | POUZDANOST
proizvoda, odrzavanje ili namjeStanja morate prepustiti
ovlastenim Makita servisnim centrima, uvijek rabite
originalne rezervne dijelove.

DODATNI PRIBOR

/\OPREZ:
Ovaj dodatni pribor ili prikljuéci se preporucuju
samo za uporabu sa VaSim Makita strojem
preciziranim u ovom priruéniku. Uporaba bilo kojih
drugih pribora ili prikljuc¢aka moze donijeti
opasnost od ozljeda. Rabite dodatak ili prikljuc¢ak
samo za njegovu navedenu namjenu.
Ako Vam je potrebna pomo¢ za viSe detalja u pogledu
ovih dodatnih pribora, obratite se najblizem Makita
servisnom centru.
Stitnik ploce (poklopac ploée) za koljenastu brusnu
plocu / multidisk
Stitnik ploce (poklopac ploge) za abrazivnu reznu
plo¢u /dijamantnu plo¢u
Koljenasta brusna plo¢a
Abrazivne rezne ploc¢e
Multidiskovi
Dijamantne ploce
Zigane &etke u obliku stoca
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Konusna zi¢ana ¢etka 85

Abrazivni diskovi

Unutarnja prirubnica

Sigurnosna matica za koljenastu brusnu plocu /
abrazivnu reznu plo¢u / multidisk / dijamantnu
plocu

Sigurnosna matica za abrazivni disk

Klju€ za sigurnosnu maticu

Bo¢ni rukohvat

Izvorna Makita baterija i punjac

NAPOMENA:
Neke stavke iz popisa se mogu isporuciti zajedno
sa strojem kao standardni dodatni pribori. Oni
mogu biti razli€iti ovisno o zemlji.



MAKEOOHCKW (OpuruHanHu ynaTtcTBsa)

Onuc Ha owWTKOT Npernea

1-1. Konue 8-1. HaBpTka 3a cTerare
1-2. LipeH nHaukatop 8-2. BpycHo Tpkano co BanabHaTo
1-3. batepuja cpepmwute/MynTu-guck

2-1. O3Haka co sBe3fa

3-1. MHpmnkaTopcka nambuyka
4-1. 3abpaBHuUK Ha BPETEHOTO
5-1. KnuseH npekuHysay

7-1. WTuTHWK 3a TPKanoTo
7-2. KyTuja Ha nexuwiteto
7-3. 3aBpTKa

8-3. BHaTpeluHa cnaHwwa

9-1. Knyy 3a cTerame

9-2. 3abpaBHWK Ha BPETEHOTO

11-1. HaBpTka 3a cTerame

11-2. Tpkano 3a abpasnBHO
cevetbe/anjaMaHTCKo TpKano

11-3. BHaTpewHa dnaHwa

11-4. WtuTHWUK 3a TpKano 3a abpasneHO
cevere/AnjaMaHTCKo Tpkano

12-1. VanyBeH oTBOp

12-2. Bnese oTBOp

13-1. TpaHnyHa o3Haka

14-1. Kanak Ha gpxau

14-2. OpBpTka

15-1. Kanaye Ha gpxay Ha YeTkuyka

15-2. OpBpTKa

TEXHUYKU NOAATOLIN

Mogen DGA402 DGA450 | DGA452
MpeyHunk Ha Tpkano 100 mm 115 mm
Makc. nebenviHa Ha TpkanoTto 6,4 Mm 6,4 Mm l 6,4 Mm
HaBoj Ha BpeTeHOTO M10 M14 1nu 5/8 nH4M (KOHKPETHO NO ApXaBa)
HomunanHa 6pavHa (n) / HeontoBapeHa 6panHa (no) 11.000 (muH.”")
BkynHa gomkuHa 317 mm
HeTo TexwviHa 2,2 kr 2,2 kr 2,3 kr
HomwuHaneH HanoH D.C.18V D.C.144V D.C.18V

« Mopajau NoCTojaHOTO UCTpaXxyBatbe U Pa3Boj, TEXHUUKWUTE NOAATOLM AafeHN Tyka MOXe [a Ce MeHyBaaT 6e3 U3BecTyBatbe.

« Cneundukauumte n 6atepujata MoXe fa ce pasnukyBaaT of 3emja Ao 3emja.

« TexwuHa co 6atepuja cnopen EPTA-Procedure 01/2003

ENE048-1
HameHa
AnaToT e HameHeT 3a Gpycetbe, CTpyrake U cevere

MeTan u kameH 6e3 KOpucTewe Boaa.
ENG905-1

ByyaBa
TunuyHaTa A-BpeaHOCT 3a HMBO Ha OyyaBaTa ogpeneHa
crnopea EN60745 nsHecysa:

Mopen DGA450

HwvBo Ha 3By4HWOT NpuTUCOK (Loa): 74 B (A)
Otcranysamne (K): 3 ab (A)

HwvBoTo Ha ByyaBa npu pabota Mmoxe aa HagmuHe 80 ab (A).

Mopnen DGA452

HvBo Ha 3By4HMOT NpuTUCOK (Lya): 76 OB (A)
Otcranysamne (K): 3 ab (A)

HwvBoTo Ha ByyaBa npu pabota Mmoxe aa HagmuHe 80 ab (A).

HoceTe wTuTHuUM 3a yuuTte

ENG900-1
Bu6pauun

BkynHa BpegHOCT Ha BuGpauunTe (BEKTOpcKka cyma Ha
Tpw ockun) ogpeneHa cnopen EN60745:
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Mopen DGA450

PaGoTeH pexuM: NOBpLUMHCKO Gpycerse
JaumHa Ha BUGpaLMn (an ac): 8,5 M/c?
Ortcranygatse (K): 1,5 m/c?

PaboteH pexwvm: cTpyrawe Co Auck
JaunHa Ha BuMGpaumn (anps)
nomarky

Ortcranygatse (K): 1,5 m/c?

2,5 m/c? umm

Mopen DGA452

PaGoTeH pexuM: NOBpLUMHCKO Gpycere
JaumHa Ha BuGpaLmMK (an ac): 10,0 M/c?
Ortcranygatse (K): 1,5 m/c?

PaboteH pexwvm: cTpyrakwe Co Auck
JaunHa Ha BuMGpaumn (anps)
nomarnky

Ortcranygatse (K): 1,5 m/c?

2,5 m/c? umm

ENG902-1
HomuHanHaTa jaunmHa Ha Bubpauuute e usmepeHa
BO COMMacHOCT CO CTaHAapaHuTe MeToau 3a
ucnuTyBakbe W MOXe [Jda Ce KOpucTM 3a
cnopegyBate Ha anaTti.

HomuHanHata jaunmHa Ha BubpauunTte Moxe ga ce
KOPUCTM U Kako MpenuMUHapHa mnpoLeHka 3a
MN3MNOXEHOCT.




HomuHanHata jaunHa Ha BubpauunTte ce KOpucTu
3a rnMaBHWTe HaMeHuwHa anatoT. MefyToa, ako
anaTtoT ce KOpWCTW 3a APYrM HaMeHU, jaumHaTa Ha
BMbBpauuuTe moxe aa upe pasnunyHa.

AI‘IPE.EIYI'IPEJIYBAI-I:E:

. JaumHata Ha BubpauumTe nNpu  HAKTUYKOTO
KOPUCTEHE Ha anaToT MOXe Ja ce pasnukyBa of
HOMWHanHaTa BPegHOCT, 3aBUCHO Of Ha4MHOT Ha
KOjLUTO Ce KOpUCTW anaTorT.
MorpuxeTe ce pa rv ytBpanTe 6e30eqHOCHUTE MepKn
33 3aliTUTa Ha onepaTopoT BP3 OCHOBa Ha MpoLieHKa
Ha M3NOXeHOCTa Npu akTUYK1TE YCroBM Ha ynoTtpeba
(3emajiu M npeaBun cuTe aenoBu Ha paboTHMOT
LMKIYC, KaKO NepuoauTe Kora anmatoT € MCKITyYeH u
kora paboTu BO NpaseH oA, He camo Kora e akTUBEH).

ENH101-17
Cawmo 3a 3emjuTe Bo EBpona
Heknapaumja 3a coo6pa3sHocT 3a EY
Makita nsjaByBa geka cnegHata mawmHa(u):
OsHaka Ha MaluuHara:
BeaxwuyHa Gpycunka 3a arnm
Mogen 6p./ Tun: DGA450,DGA452
YcornaceHu ce co crnegHuBe eBponcku [iupekTuBu:
2006/42/EC
Tue ce npov3BeAeHU BO COMMAacHOCT CO credHVBe
cTaHgapAan unv ctaHaapavsnpaHn JOKYMEHTH:
EN60745
TexHunykoTo gocue BO cornacHoct co 2006/42/EC e
AOCTanHo npeky:
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium

31.12.2013

Yasushi Fukaya

HupekTop
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium

GEA010-1

OnwTKn ynatcTea 3a 6e3dbeaHocT

3a eNeKTpu4yHuTe anatu

A NPEAYMNPEAYBAWE Mpouutajte rm  cute
6e36eqHOCHM npepynpeAyBakba U cuTe ynaTcTBa.
Ako He ce nounTyBaaT npenynpeayBakwata U
ynaTtctBarta, Moxe Aa Aojae A0 CTPyeH yaap, noxap unu
TELLKV NOBpeay.

Yysajte rm cute npeaynpepyBsata M
ynaTcTBa 3a Aa MOXeTe NOBTOPHO Aa M
npouuTare.
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GEB059-3

BE3BEHOCHM
NPEAYMNPEAYBAKA 3A
BE3XWYHATA BPYCUITKA

OnwTHn 6e36eAHOCHU NpeaynpeayBaka 3a Gpycerse,
cTpyrawe, YeTKakwe CO XuLa unu abpasmBHO ceyere:
1. OBOj anmaT e HaMeHeT Aa Ce KOPUCTM 3a

oOpycewe, cTpyratbe, YeTkawe CO Xuua W
abpasuBHO ceuewse. [lpouutajre rm cute
6e3b6egHOCHU npeaynpeayBaka, YynaTcTBa,

unycTpauum u cneumduKaumn aageHun co oBoj
ernekTpuMyeH anat.Ako He ce MnoyuTyBaaT cute
ynaTtcTBa HaBedeHU noporny, Moxe Aa Aojae A0
CTpyeH yaap, noxap unu TeLLKU NoBpeau.

2. He ce npenopayvyBa Aa ce BpLuM Nonupake co
oBoj anar. Onepauuute 3a KoM anatoT He e
HameHeT MoOXe [Ja npeausBMKaT OnacHoCT W
U3NYKM NoBpeau.

3. He kopuctete gopaToum LWITO He ce NoceGHO
oapeneHn ] npenopayaHu on
NPoOM3BOAUTENOT Ha anartoT. Toa LWTO HeKoj
[OJaToK MOXe fAa Ce MOHTMpa Ha anatoT He
3Hauu Aeka paboTaTta co Hero ke buae 6e3benHa.

4. HomuHanHaTa 6p3uHa Ha JOQATOKOT Mopa Aa
6uge 6GapeM egHakBa €O MaKcMManHata
6p3nHa o3HayeHa Ha anarort. [logatoun wWTo ce
BpTaT nobp3o of HoOMMHanNHaTa 6p3avHa Moxe Aa
Ce cKpLuaT 1 ja ce pacnpckaar.

5. HapBopewHWOT NpeyHUK W AebenuHaTta Ha
[0[AaTOKOT Mopa [a ce BO paMKuTe Ha
HOManHWOT KanauuTeT Ha anaroT. [logaTtoumn co
HempaBuiiHa ronemMrHa He MoXaT COOABETHO Aa
ce 3aWTuTaT Unn KOHTponupaar.

6. MoHTaxHWTe AopaTouM CO HaBOj Mopa pga
cooABeTCTByBaaT Ha HaBOjOT Ha BpPeTeHOTO

Ha Opycunkata. 3a popaTtouum WTO ce
MOHTMpaaT co (naHwKn, Aynyeto 3a
npuuBCTYBalbe Ha [0oAaTokoT Moaa ja

ogroBapa Ha AuvjameTapoT Ha cbnaHwara.
Hopatouute LTo He  oprosapaar Ha
MOHTWPaHWOT xapaBep Ha anartot ke pa6oTaart
BOH paMHOTexa, ke BuOpupaar npeKkymMepHO W
MOXe Aa npeamsBukaaT rybere Ha KoHTponara.
7. He «koputete owTeTeHn pgopatoun. [pen
cekoja ynotpeba, npoBepeTe ru goaaTouute -
abpasvBHUTEe TpKana ga He ce CKPLUeHW unu
HanykHaTW, NOAMNOLWKNTE Aa He Ce HanyKkHaTu,
n3abeHn UNU UCTPOLUEHW, YeTKUTe Aa Hema
OTKaYeHM WNKN UCKUHATU Xuuu. Ako anartor
WNU [oAaToKoT BU MajHe, npoBepeTe panu
MMa olTeTyBatba MNN CcTaBeTe HeowTeTeH
popatok. OTKako Ke ro nmpoBepute U Ke ro
HamecTuTe AOAATOKOT, MocTaBeTe ce cebecn n
OKONHMTE nuua nojaneky of pamMHUHaTa
BPTNMBMUOT A0QATOK M paKyBajTe co anaTtoT
Npu MakcMMmariHa HeonToBapeHa Op3vHa egHa



MuHyta. OwTeTeHn [JopatouyM oOWMYHO ce
pacnaraart 3a BpeMe Ha 0BOj Npo6GeH nepuoa.

8. Hocetre 3awTtutHa onpema. 3aBUCHO of
npumeHaTta, KopucTeTe 3alTUTa 3a nULETO,

6e36eQHOCHM 3aTeMHeTU OYuSla UNU 3aliTUTHU
ouuna. 3aBUCHO of paboTaTa, HoceTe Macka 3a
npawuHa, pakaBuum U paboTHa NpecTunka Wwro
MOXe Aa comnpe Manu oTnagouu of Gpycewse
unu cTpyrawe. 3awTutata 3a ouu Tpeba AOa
conupa pasneTaH oTnag npovsseaeH og pabotara.
Mackata 3a npalumHa unu pecnvpartopoT Tpeba aa
MoXaT Aa v untpupaar YecTudkuTe LITO W
npouseeayBa BallaTa pa6orta. Mogonra
U3NOXEHOCT Ha ronema 6OyyaBa Moxe Aa
npeausBrKa OLUTETYBAE Ha CIyXOT.
9. MpucytHute nuua Tpe6a Aa ce Ha 6GesbegHa
oppaneyeHocT of paboTHOTo noppadje. Cekoj
WwTo BreryBa Bo paGoTHoTo nogpavje Tpe6a aa
HOCM  3awWwTuTHa onpema. [lapumwa of
06paboTyBaHUOT MaTepujan UM of CKpLIEH A0AATOK
MOXe Aa oafieTaaT WM fa npeausBuKaaT NoBpeauw
HaZBop 0f HeNocpeaHoTo paboTHO nogpavje.
[pxeTe ro anaTtoT camo 3a W3ONMpaHUTe
ApXaun kora BpwuTe pa6oTu anatoTr 3a
ceyere MOXe Aa Aojae BO AONUP CO CKPUEHU
XKULM MnM concTBeHWoT kaben. [onupor co
Xuua nog HamoH MOXe [a ja npeHece cTpyjata
[0 MeTanHuTe AOenoBM Ha anator v Jda
npeavsBrka CTPYeH yaap Ha onepartopor.
He opnoxyBajTe ro anaTtoT Aoaeka A0AAaTOKOT
He comnpe cocema. BpTnusuoT goaaTok Moxe Aa
ja sachati nosplumMHaTa KU ga ro u3enede anartor
o KOHTporna.
AnaTtoT He cmee Aa e BKIyuYeH AoAeka ro
npeHecyBarte. CriyyaeH [JOnup CO BPTIUBKOT
[0AaToK MOXe Aa By ja 3adpaTtv obnekarta u Aa Be
nospeau.
PejoBHO  uucteTe M oTBOpuUTe  3a
npoBeTpyBawe Ha anator. BeHTunatopor Ha
MOTOPOT NpUBIEKyBa npalunHa BO KYKULUTETO W
npekymMepHoO Hacobupare MeTan BO NpaB MoOXe
[a npeaunsBrKa onacHoOCT of CTPYeH yaap.
He pakyBajTe co anaror 6nu3y go 3ananveu
MaTtepujanu. Vckpute Moxe Aa npeawsBukaart
noxap.
He kopucTeTe popaTouM 3a KOMWITO ce
NoTpe6HU TeYHOCTU 3a nagewe. Kopuctereto
BOAa WNu Apyra TeYHOCT 3a Najerwe Moxe Aa
npenusBvka CTpyeH yaap.
MoBpateH yaap - npeaynpeayBakba

10.

1.

12.

13.

14.

15.

MoBpaTteH ymap  HacTaHyBa nNpu  HeHazejHO
3arnaByBatbe UMK NoTKadyBake Ha TpKaso, noanoLuka,
yeTka WNM HeKkoj Apyr [oJaTtok LTo ce  BpTW.

3arnaByBaH;e'ro mnn  noTKkadyBakeTo npeans3BukyBa
Harno conuvpaweH a BpPTMBUOT O04aTOK, LWWTO
npeagnsBukyBsa ry6eH>e KOHTpOSia BpP3 anaTtoT U Heroeo
npuaBuxyBake BO HaCOKa CMpOTUBHa O BPTEHETO Ha
TPKasnoTo Ha ToYKaTa Ha 3arnaByBaH-€TO.
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Ha npvmep, ako abpasvBHO Tpkano ce 3arnasu BO
npeameToT Ha KojwTo ce pabotu, paboT Ha TpkanoTto
LUTO BrEeryBa BO To4KaTa Ha 3arnaByBaHeTO MOXe Aa ce
3apve BO MOBpLIMHATA Ha MaTepujanot, LWTo Ke
npeausBMka TPKanoTo fa W3nese WM Ja OTCKOKHE.
TpkanoTo MOXe Aa OTCKOKHE KOH Wnv nojaneky of
onepaTopoT, 3aBUCHO Off Hacokata Ha ABWKEHe Ha
TPKanoTo BO ToykaTa Ha 3arnaByBatbe. AGpasvBHUTE
TpKana MoXxart 1 Aa ce CKpLuaT BO TakBW YCIIOBU.
MoBpaTHMOT yaap e pe3ynTtat of HenpasuiiHa ynotpeba
Ha anaToT UnK HenpaBuHU PaboTHU NoCTanku K yCrioBn
N Moxe pAa ce wusberHe co npeseMare COOABETHU
NPeAoCTPOXKHOCTU, Kako LUTO € HaBeAEHO NOAoIy.
a) LiBpcto ApxeTe ro anatoT M HamecTeTe 'Y
TenoTto M pakata Taka WTO Ke MoXaT Aa v
u3ppxat cunute oa noBpaTeH yaap. Cekoraw
KOopucTeTe MOMOLIHA payka, ako ja uma, 3a
MaKcuMMarHa KoHTpona npu noBpaTteH yaap wnu
TOp3MOHa peakuuja 3a Bpeme Ha CTapTyBakeTo.
OnepaTtopoT MOXe Aa I KOHTponupa Top3uckuTe
peakuuu u CuUnUTe Ha MOBPATHUOT yhap ako ce
npesemat COOABETHU NPeaOCTPOXKHOCTHU.
6) He cTaBajte ja pakata 6nu3y Ao BpTNMB AOAATOK.
[lonatokoT MoXe Aa Bu ce opbue npeky pakata.
B) He nocrtaByBajTe ro Tenoto Bo nogpaujeto
Kaje LITo anaToT Ke ce NPUABMUXKMN BO cny4aj Ha
noBparteH ypap. [loBpatHuoT yaap ke ro dpnm
anaTtoT BO Hacoka CNpOTMBHA Of OBWKEHETO Ha
TPKaroTo BO ToukaTa Ha 3arnaByBake.
r) Bupete oco6eHo BHUMaTenHu Kora pa6otute
Ha arnu, ocTpu pa6oBu u cn. UsberHysajte
CKOKaH-€ U 3aBneKyBaH€e Ha A0AAaTOoKOT. ArnuTe,
ocTpute paboBu U OTCKOKHYBaHETO MOXaT Aa ro
3arnaeaT BPTNMBMOT JOAATOK M Ja NpeausBukaat
ry6erse KOHTpona U noBparteH yaap.
1) He ctaBajte ceunna 3a ana6ope3 unu HaszabeHu
ceuyuna. TakBuWTe ceunrna YecTo npeau3BuKyBaar
noBpaTHW yaapu u ryberse KoHTpona.
Be3beaHocHn npepynpenyBakba
6pycere 1 abpa3nBHO ceyekre:
a) Kopuctete camo TunoBu TpKkana wToO ce
npenopavyaHy 3a BalIMOT anaTt U cneunudUYHNOT
IUTUTHUK KOHCTpyMpaH 3a M3GpaHOTO TpKaro.
Tpkana 3a kou anaToT He e KOHCTPyupaH He Moxe
[a ce 3alUTUTaT COOABETHO U ce Hebe3beaHw.
6) MoBplwuKHaTa wWTO ce Gpycu Ha Tpkanata co
BnadeHo cpeauLTe Mopa Aa 6uae MOHTMpaHa noa,
pamMHMHaTa  Ha  3alWTUTHUKOT.  HenpaBunHo
MOHTUPAHOTO TPKasno LUTO MOMWHYBa HU3 paMHUHaTa
Ha 3aLUTUTHUKOT HE MOXe afeKBaTHO fa ce 3aTUTK.
B) 3aWTUTHUKOT Tpeba Oa e MpuUBPCTEH 3a
anaToT U HamecTeH 3a MakcumanHa 6e36egHocr,
Taka IITO HajMano KonuMyecTBO TpKano e
W3NOXeHO KOH onepaTopoT. 3alUTUTHUKOT nomara
[a ce 3alTUTW onepaTopoT Of Mapyuka CKPLIEHO
TpKano, Criy4aeH KOHTaKT CO TPKarnoTo U UCKPH LUTO
MOXe Aa ja 3ananart obnekara.

nocebHn 3a



r) Tpkanata Tpe6a Aa ce kopucrtaT camo 3a
npenopayaHute HameHn. Ha npumep: He
GpyceTe co cTpaHaTa Ha TpKano 3a ceueme.
TpkanaTa 3a abpasnBHO ceyere ce HaMeHeTu 3a
nepudepHo Gpycere, CTPaHUYHN CUMN HaHEeCEeHN
Ha TakBWUTe TpKana Moxe [a v pacnpckaar.

n) Cekoraw kopucTteTe HeowTeTeHU cnaHwm
3a TPKanoTo LTO ce CO NPaBUIIHW roneMuHa u
obnuk 3a wu3bpaHoto Tpkano. CooaBeTHWUTE
dnaHwKM 3a TpKanoTo ro Apxar U co Toa ja
HamanyBaaT MOXHOCTa Toa fAa Ce CKpLUW.
dnaHwWwWTe 3a TpkanaTta 3a ceyere Moxe Ja ce
pasnuyHK of riaHwuTe 3a GpycHUTE Nnouwn.

f) He kopucTete nsabenu Tpkana oa noronemu
erneKTPUYHM anatu. Tpkanata HameHeTu 3a
norofieMn anatv He ce MOrOAHW 3a MmoronemuTe
6p3vHKN Ha NoOManuTe anaTti U MoXe Ja npcHar.

[dononHuTtenHn 6e36egHOCHU npeaynpedyBakba 3a
abpa3MBHO ceyere:

a) He 3arnaByBajTe ro Tpkanorto 3a ceyerse U
He mnpuTUCKajTe npekymepHo. He ob6upysajte
ce Aa pexeTte MHory Ana6oko.
MpeHanperHyBakeTo Ha TPKanoTo ro 3ronemysa
ONTOBapyBaHeTO M MOXHOCTa 33 W3BUTKYBake
UNK nienewe Ha TpKanoTo BO PesoT, U co Toa 3a
noBpaTeH yaap Unu KpLUeke Ha TPKanoTo.

6) He nocrtaByBajTe ro Tenoro BO NnuHMja CO
BPTNUBOTO TPKano unu 3ap Hero. Kora Tpkanoto,
Ha ToukaTa Ha pabota, ce ABWXM nopaneky oA
BaLLETO Teno, MOXHWOT NoBpaTeH yaap Moxe Aa rm
¢hpnv 3aBpTEHOTO TPKano 1 anaToT NpaBo Ha Bac.
B) Kora Tpkanoto ce nenu unum Kora ceuemeTto ce
npeknHyBa Nopaau HewTo, UCKMNyYeTe ro anaToT u
ApXeTe ro HenoABWXeH [ojeka TPKanoTto He
conpe uenocHo. He obuaysajrte ce ga ro ussagurte
TPKanoTo 3a ceyekse 0 Pe3oT foAeKa TPKanoTo ce
ABWXMW, MHaKy MOXe Aa Aojae A0 MoBpaTeH yaap.
McnuTajte 1 npesemete Mepku 3a OTCTpaHyBawe Ha
NPUYMHATE 3@ Nenere Ha TPKanoTo.

r) He nouyHyBajTe €O ceYeweTo MNOBTOPHO
AofeKa TpkanoTo e Bo matepujanor. OctaBeTte
TpKanoto pAa AOCTUFHe MonHa Op3uHa W
BHUMaTenHo Bresete MNOBTOPHO BO pPe3OT.
TpkanoTo MoXe fa ce 3anenu, Aa ocuunupa unu
fa ce TprHe HaHasaj ako anaTtoT ce akTuBupa
NOBTOPHO BO Matepujarnor.

n) MNpuuBpcTeTe rv nioYnTe UNKU MaTepujanuTe
LITO Ce nperonemMu 3a Aa ro HamanuTe pUsmKoT
op 3arnaByBakbe Ha TPKanNoTo U noBpaTeH
yaap. lonemn napuvkwa matepujan obuyHo ce
BUTKAaT O COMNCTBeHaTa TexuHa. [pxauunte
Tpeba ga ce craeaTt nop marepwjanoT, 6nusy Oo
NVHWjaTa Ha cevewse M OO paboT Ha matepujanoT
o[, AABETe CTPaHWU Ha TPKanoTo.

f) Bupete oco6eHO BHMMAaTeNHW Kora npaBuTte
3aceKk BO MOCTOjHW SUAOBWU UMM ApPYrU cnenu
nopgpadja. TpkanoTo, 3a BpeMe Ha HaBneryBaheTo,
MOXe [a uceye BOAOBOAHWM UMW LEBKW 3a NMVH,
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€NeKTPUYHU UHCTanauun nnu npegmeT WTo MoxXe
Aa npeanssukaart nospaTeH yaap.

MNMoce6Hu Ge3benHOCHU NpeaynpeayBatba 3a CTpyramwe:

Moce6bHn

a) He kopucTeTe npemHory ronema LumMuprna.
MouutyBajte m npenopakute Ha
npou3BoAUTENOT Kora ©OwupaTe wmwuprna.
Moronema wWMuprma LWTO LWITPYM HaABOP oOf
noasiorata 3a cTpyrake e onacHa buaejkn moxe
[a Be pacede, f[a npeausBuKa 3arnaByBatse,
KWHerbe Ha AWCKOT UNn noBpaTeH yaap.

6e36egHOCHU npepynpeayBaka  3a

YyeTKaw€ CO Xxuua:

a) Umajte npepBua geka ce ucdprnaar Xu4yeHU
BriakHeHUa oA 4YeTKaTa Aypu U Npu HopmarnHa
pabota. He npeHanHyBajTe rm Xxuuute co
npekymepeH NPUTUCOK Ha YeTkarta. BnakHaTa Ha
XKuuarta necHo Moxe Ada npobujat necHa obneka
UK KoXa.

6) Ako ce npenopadyBa KOPUCTEeH€ LITUTHUK
3a yeTKawe CO Xuua, He AO3BOMNyBajTe Aonup
Ha JKMYEHOTO TpKano WNM 4YeTkata co
LITUTHUKOT. XKUYEHOTO TPKano MM Yetkata Moxe
[a ro 3roriemMat MpeyHVKoT nopagu paboTHOTO
onTOBapyBake U LieHTpUdyranHuTe cunu.

[OononHutenHu 6e36eQHOCHN NpeaynpeayBakba:

16.

17.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

Kora kopuctute 6pycHu nnoymn co BanabHarto
cpeauwwTe, KOpUCTeTe camMo TpKana 3ajakHaTv
co ¢mbeprnac.

HE KOPUCTETE wucnakHaTM Tpkana co oBaa
6pycunka. bpycunkata He e KOHCTpyupaHa 3a
Takeu BULOBM TpKana W KOPUCTEHETO TaKsU
npon3Boan Moxe Aa AoBeae TO TELLKU NoBpeau.
BHumaBajTe Aa He rv owTeTUTe BpeTeHOTO,
chnaHwara (ocobeHo noBplwMHaTa  3a
MOHTMpawe) WNM HaBpTKaTa 3a cTerawe.
OwTeTyBakeTO Ha TWe [enoBU Moxe pAa
AoBeAe A0 KpLieHe Ha TPKarnoTo.

BHumaBajTe Tpkanoto pa He ro Agonupa
MaTepujanot npeA Aa ce BKIY4YU NPeKMHYBayoT.
Mpea pa ro kopuctute anatotr Bp3
MartepujanoT, octaBeTe ro Aa nopaboTu manky
Hanpa3Ho. Bugete panu uma BuGpauumn unu
ocLMmaLMM LITO MOXe Aa yKaxyBaaT Ha Jlowo
MOHTUpaHe NN HensbanaHcMpaHo TpKarno.
Kopucrete ja cneumcmumpaHata noBpLlUMHaA
Ha TpKanoTo 3a 6pycereTo.

He octaBajte ro anator Bkny4eH. PaboteTe co
anaToT camo Kora ro ApxuTe B paue.

He ponupajte ro martepujanor BegHaw no
paboTaTta, MoXe Aa € MHOTY XeXOK M Aa BU ja
n3ropm Koxara.

MouuTyBajTe rM ynatcTBaTa Ha NPOU3BOAUTENOT
3a MNpaBUIIHO MOHTMpawe U KOpUCTewe Ha
Tpkanata. Bbupgete BHUMaTenHu kora pakyBaTe
CO TpKanara U Kora rv oanoxysare.

He  kopuctete nocebHU  peAyKTOPCKMU
nexuviwiTa WNM aganTepu 3a ga craBaTe
abpa3vBHM TpKana co ronem oTBop.



26.
27.

KopucTeTe camo ¢hnaHwum HameHeTu 3a anartor.
3a anatute Ha KoM ce cTaBaaT Tpkana co
OTBOpP CO HaBOMW, BHMMaBajTe HaBOjOT BO
TpKanoTto Aa e AOBOMHO AONr Aa ja npumu
AOMKXMHaTa Ha BPeTEHOTO.

MpoBepete panu wmartepujanor e p[o6po
NpPULIBPCTEH.

BHuMaBajTe Tpkanoto ga Mpoaonku Aa ce
BPTM U OTKaKO Ke ce UCKIy4u anartor.

AKo pabGOTHOTO MeCTO € KpajHO XKeWKo W
BII2XXHO MM MHOTY 3arafleHo CO CMpOBOANMUB
npaB, KopucTeTe NpeKkMHyBay 3a KpaToK cnoj
(30 mA) 3a 6e36eqHOCT Ha onepaTopoT.

He kopucteTe ro amnaTtoT ako Mmarepujanor
coapxu a3becT.

Kora kopuctute Tpkano 3a ceyere, cekorawu
paboTeTe CO WTUTHMKOT 3a cobupare npas
wTo ro 6apaaT AOMALLHUTE NPONUCH.

[McKoT 3a ceyele He cMee Aa ce MPUTUCKA
CTpaHW4Ho.

YYBAJTE IO YMNATCTBOTO.

28.

29.

30.

31.

32.

33.

AI‘IPEAYI‘IPEJJVBAI-bE:
HE NO3BONYBAJTE yAo6HocTa unu
3ano3HaeHocTa CO NpPoOU3BOAOT (CTeKkHaTa co

noponra ynortpe6a) Aa Be HaBeAe f[a He ce
npuapxyBaTe cTporo Ao 6e3begHocCHWTe mpaBuna
3a ogHocHuot npousBop. 3JTOYMNOTPEBATA wunu
HemounTyBaweTo Ha 6e36edHOCHUTe npaBuna
HaBefieHM BO OBa yNnaTCTBO MOXe Aa npeAu3Bukaar

TEeLIKN TenecHn nospean.
ENCO007-8

BAXXHWU BE3SBEHOCHMU
YNATCTBA

3A BATEPUJA

1. Mpep kopuctewe Ha GaTepujaTa, npouuTajte

r'M cuTe ynaTcTBa M O3HaKW 3a NpeTnasnmeocT

Ha (1) nonHavoT 3a 6aTepujaTa, (2) 6aTepujaTa

1 (3) npousBoAOT WTO ja KOpUCTU GaTepujaTta.

He packnonyBajTe ja 6aTepujara.

3.  Ako BpemeTOo BO paboTta cTaHano npeKymepHo
KpaTKo, nMpecTaHeTe BegHaw co pa6orta. Toa

N

MOXe Aa pe3ynTtMpa €O  puU3UK  of
npesarpeBatbe, MOXHM M3rOPeHULU U Aypu 1
ekcnnosuja.

4. AKo enekTponuT HaBrne3e BO BalUTe Ou4M,
U3MMjTe M co uucta Boga M nobGapajre
MeAuMUMHCKa Hera BeAHaw. Toa Moxe pAa
pe3ynTupa co rydoewe Ha BawMoT BUA.

5. He packnonyBajTe ja kaceTtaTa 3a 6aTepujara.
(1) He ponupajTe rv KOHTaKTUTE CO HMKaKOB

npoBoANUB MaTepujan.

53

(2) Ws3berHyBajTe pa ja yyBaTte GarTepuja BO
cap co ApyrM MeTanHW npeameTn Kako
LITO Ce LajKu, MOHETH U1 C.

Ha wusnoxyBsajTte ja 6aTtepujata Ha Bopa

WY BOXA,.

KpaTtkmor cnoj Ha 6aTepmujata Moxe Aa
npeausBMKa rorfieM MNPOTOK Ha eneKkTpu4vHa
eHepruja, npesarpeBatbe, MOXHU U3ropeHULU
W AYPY 1 NaA Ha HanojyBaeTo.

6. He cknagupajte ru anator u Gatepujata Ha
MecTa Kaje Temnepatypata Moxe Aa
AOCTUrHe Unu HagMuHyBa 50 ° C (122° F).

7. He cnanyBajte ja 6atepujata Aypu u kora e
MHOTy oOlITeTeHa WNN LEeNoCHO MNOTpoLleHa.
Batepujata mMoxe pAa ekcnnoaupa ako ce
CcTaBW BO OraH.

8. BHuMmaBajTe Aa He ja uMcnywTUTe UNKM yapuTte

6aTepujaTa.

He kopucTeTe owTteTeHa 6atepumja.

MounTyBajTe rn NokanHuMTe 3aKOHCKWU Nponncu

WITO ce oAHecyBaaT Ha cdpnate BO oTnag Ha

6aTepujaTa.

YYBAJTE 'O YMATCTBOTO.

CoBeTu 3a ogpXKyBake MaKcumarneH paboteH

BeK Ha 6aTepumjaTa

1. 3ameHeTe ja GaTtepujaTta npen LieNIOCHO ga ce
ncnpasHu.
Cekoralwu 3anupajte ja paborata co anaTtoT u
3ameHeTe ja GaTepujaTa kora ke 3abenexuTe
[AeKa anaToT AaBa nomarna MOKHOCT.

2.  Hwukoraw HemojTe Aa NOMHUTE LENOCHO NonHa

@)

6artepwja.
lMpekymepHOTO  MoOnMHewe FO  cKpaTyBa
paboTHMOT Bek Ha 6aTepujaTa.

3. MNonHete ja 6aTepujaTa Ha cobHa

Temnepatypaog 10° C -40° C (50° F - 104°
F). Do3Bonete 3arpeaHata GaTepuja Aa ce
onaau npep fa ja cTaBUTe Ha NMOJIHEHe.

4. TonHeTe ja GaTepujaTa egHall CeKOM LieCT
MeceUM aKko He ja KopucTuTe noponr
BpPEeMeHCKW nepuop,.



ornuc HA ®YHKUMAUTE

/A\BHUMAHME:

. Tpen cekoe npunarogysarwe WnM nposepka Ha
anator, npoBepyBajTe [ndanu € MCKIyYeH U
6aTepujaTa e nasageHa.

MoHTupatse unu oTcTpaHyBake Ha
6arepujaTta

Cnukal

/\BHUMAHME:

. Cekoralu UcknyvyBajTe ro anartoTt npes CTaBakbeTo
Unu BageHeTo Ha baTtepujata.

. [pxeTe ru anatoTr u GaTepujaTa LUBPCTO Kora ja
MOHTUpaTe wnM oOTcTpaHyBaTe OGaTepwujaTa.
[lokonky He rv ApxwuTe LBPCTO anaTtoT v GaTtepujata,
Toa MOXe Aa [oBede [0 HUBHO NW3HyBawe of
BaluUTe paue M Aa pesyntupa Co OLTeTyBawe Ha
anaToT 1 Ha GaTepujaTa, Kako U CO TENeCHU NOBpeau.

3a ga ja ussagute Gatepujata, noene4veTe ja of anarot

[ofdeka ro nusrate KOMYeTO Ha npefHata cTpaHa Ha
batepujara.

3a fa ja MoHTMpaTe GatepwjaTta, nopamMHeTe ro ja3nyeTo

Ha GaTtepwujaTa co xneboT BO KyKMLLTETO U TypHeTe ja aa

3acTaHe BO mecTo. BmeTHeTe ja oo kpaj fodeka He ce

3aKnyys BO MECTO MpU WTO Ke ce ChnylHe Marno

KNUKHYBare. AKO MoxeTe [fa o BUAUTE LPBEHWOT

MHOMKATOP Ha ropHaTa CTpaHa of KOM4eTo, Toa 3Hauu

[eKa He e 3aknyyeHa LienocHO BO MeCTO.

/\BHUMAHME:

. Cekoraw MoHTWMpajTe ja 6aTepujata LEMNOCHO
fofeka LPBEHMOT MHAMKaTOp He ce m3racHe. Bo
CMpOTUBHO, MOXe Cry4ajHO Aa UCMafHe oA anaror,
Co Toa npeaus3BuUKYBajkM noBpeda BaM wnu
HeKoMy OKofy Bac.

- Hewmojte pa ja moHTupaTe Gatepujata Ha cuna.
Axo GaTepujata He MOXe fja ce NM3He NecHo, Toa
3Hauu Jeka He e NocTaBeHa NpPaBWIHO.

Cucrem 3a 3awWwTuTa Ha 6aTepmjaTa

OBoj anaT e onpemeH CO CWACTEM 3a 3alWTWTa Ha

Gatepujata. OBOj CUCTEM aBTOMATCKM O MpekMHyBa

HamnojyBakeTo Ha MOTOPOT 3a Ja [0 MNpOoJOITKU

paboTHWOT Bek Ha GaTepujaTta.

AnatoT aBTOMaTCKM ke 3anpe 3a Bpeme Ha paboTereTo

ako anartoT u/vnu Gatepujata ce NocTaBeHW NOA efeH

o[, crefHunBe YCnoBu:

- [peonTtoBapeHoCT:
Co anatoT ce pakyBa Ha HauyuH LWTO
npeasvBrKyBa TOj na noenekysa
HEeHOpPMarHO BMCOKa enekTpuyHa eHepruja.
Bo oBaa cuTyauwja, ucknyyere ro anartot u
3anpeTe CO NpuMeHaTa Koja npeaussBukana
anatoT fda ce npeonTtoBapu. [lotoa,
NMOBTOPHO  BKMyyeTe ro  amator  3a
pecTtapTupatse.

Ako anaTtor He crapTyBa, Oatepujata e
npesarpeaHa. Bo oBaa cutyauuja, octaBete
GaTepujata Aa ce onagu npeq MOBTOPHO Aa
ro BKIy4uTe anaror.
Hu3ok HanoH Ha 6aTepwjaTa:

MpeocTaHaTWOT KanauuTeT Ha GaTepujata e
NpeHu3oK u anaTtor Hema ga pabotn. Bo
Takea cuTyauuja, U3BageTe ja M HanornHete
ja batepwujara.

HAMOMEHA:
3awTuTtata op nperpesake pabotn camo co batepuja
CO O3Haka Ha sBe3fa.

Cnuka2
MNoBekedyHKLMOHANHO MHAUKALIMCKO CBETIO

Cnuka3

MHavkaumckuTe cBeTna ce noumpaHy Ha ABe nosvumu.
Kora ke ce craBu BaTepujata Bo anaToT CO NIM3ra4ykmot
npekMHyBay nocraBeH Ha nosuuujarta O
(OFF)*,uHAMKaUMCKOTO CBeTNo Tpenepu 6p3o okony
eflHa cekyHaa. AKO He Tpenepw Taka, 6atepujata unu
VHAMKALMCKOTO CBETNO MOXebu ce pacunaHu.

- 3awTtuTa op npeonTtepeTyBake

- Kora anmatoT e npeonTtoBapeH, CBeTHyBa
nHamkaumckoto ceetno. Kora ke ce Hamanu
onToBapyBak-eTO Ha anatoT, CBET/OTO ce
racu.

- Ako anaTtoT 1 noHatamy e npeonToBapeH, a
MHAMKALMCKOTO CBETNO NPOAOIKyBa fAa ce
nanu oTNpwunuka [ABe CeKyHau, anartot
3acTaHyBa. OBa cripeyyBa OLUTETyBah€e Ha
MOTOPOT ¥ CO HEro NnoBp3aHnTe AEenoBu.

- Bo oBaa cuTyauuja, cBpTeTE O NU3ravkmMoT
npekvHyeay Bo ,0O (OFF)* nonoxba epHau.
A notoa, nNOBTOPHO cBpTETEe 10 BO |l
(ON)* nosnumja 3a pectapTvparse.

- CwurHan 3a 3aMeHyBah€ Ha 6aTepumjaTa

- Kora npeoctaHaTMOT  KanauuteT  Ha
6aTepujata € HWU30K, MHAMKALMCKOTO CBETO
CBeTHyBa 3a Bpeme Ha pabortara nopaHo
OTKOMNKY OHa 3a kanauuTert Ha GaTepujaTa.

- ®yHKuMja 3a cnpedvyBake Ha cny4ajHO

NOBTOPHO BKIy4YyBake

- [Jypn wnako 6aTepujata e BMeTHaTa BO
anaTot CO NW3raykMoT npekuHyBad BO |
(ON)* nosuumja, anatoTt He ce Bknydysa. Bo
oBaa cuTyauuja, CBeTnoTo Tpenepu 6aBHO.
Toa nokaxysa Aeka dyHKUMjaTa 3a 3awTuta
o[, CryyajHO pecTapTupare e akTMBHa.

- 3a pa ro BkyyuTe anatort, MPBO U3nuarajte
ro CTPaHUYHWOT MPEeKWHyBay KOH noauuujaTta
,O (OFF), a notoa wu3nu3rajte ja KoH
nosuuujara | (ON)".



3abpaBHUK Ha BPETEHOTO
Cnukad

/\BHUMAHME:

- He 3aterHyBajTe ro 3abpaBHMKOT KOra BPETEHOTO
ce OBUXW. AnatoTt moxe Aa ce owTeTn.

MputncHeTe ro 3abpaBHUKOT 3a Aa CnpeunTe BpTeHe

Ha BpPEeTeHOTO Kora ctaBarte unu sagute gogartouu.

Bkny4yyBate
Cnuka5

/\BHUMAHME:

. TMpea pa rm craBute GatepunTe BO anaror,
cekorall npoBepyBajTe panu  dyHKUMoHupa
NpaBWITHO KNU3HUOT MPEKNHyBay 1 Aanu ce Bpaka
Bo nonoxbara ,OFF* kora ke ce oTnywwTH 3aaHUOT
[Oen of, NM3raykuoT NpeKuHyBau.

3a fa ro crapTyBaTe anarorT, KNU3HeTe ro NPeknHyBayoT

Bo nonoxba ,| (ON)‘. 3a HenpekuHata paborta,

NPUTUCHETE ro NPEAHMNOT Aen Ha KMU3HWMOT NpekuHyBaY

3a aa ro 3abpasurte.

3a pa ro vcknyunTe anartot, NpUTUCHETE o 3afHWOT

Oen o4 KIM3HWOT MpPeKUHyBa4y, noToa KIM3HETe ro BO
nonox6a ,0 (OFF)".

COCTABYBAHKE

/A\BHUMAHME:
. Tpen cekoe AoTepyBak-e UNW NPOBEPKa Ha anaror,
ceKorall npoBepyBajTeé [ann € UCKIyYeH u
6aTepujaTa e nssageHa.

MecTewe Ha CTPaHMYHUOT ApKay
Cnuka6

/ABHUMAHME:

. Cekorall npoBepyBajTe fanu CTPaHUYHUOT Apxay
€ HaMeCTeH LiBpCTo npea aa pabotute.

3aBpTeTe ro CTPaHNYHWOT ApXad LBPCTO BO ronoxbtara

Ha anartoT Kako WTo € I'IpVIKa)KaHO Ha crnukKarta.

CraBatbe Unmn Bageke Ha WUTUTHUKOT 3a
TpkanoTo (3a Tpkano co sanabHaTo
cpeaviTe, MynTU-AUCK/TpKano 3a abpa3vMBHO
ceyerse, AUjaMaHTCKO TpKano)

3a anar co WTUTHKK 3a TPKanoTo CO 3aBpTKa

Cnuka7

AI‘IPEHYI‘IPE}JYBAH:E:

. Kora «kopuctute Tpkamo 3a ©Opycerwe co
sanabHarto cpeavwTe/MynTu-guck, dnekcu-

TpKano, TpKano CO XWveHa YeTka, TpKano 3a
ceyere U AMjamMaHTCKO TpKamno, LUTUTHUKOT 3a
Tpkanoto Tpeba Aa ce MOHTMpa Ha anaTtoT Taka
LUITO 3aTBOpeHaTa CTpaHa Ha LUTUTHUKOT ke Guae
CBpTeHa KOH onepaTopor.

- Kora kopuctute Tpkano 3a abpasuBHO ceyetbe /
AvjaMaHTCKO TpKaro, BHMMaBajTe Aa ro Kopuctute
caMO crneumjanHuoT 3alTUTHUK KOHCTPYMpaH 3a
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Tpkanata 3a cevene. (Bo eBponckuTe 3emMju Moxe

Ja ce KOpUCTM W OBMYHMOT  LUTUTHUK CO
OvjamMaHTCKuUTe TpKana).
MoHTvpajTe  ro  WTWUTHUKOT 3a  TPKanoto  co

MCNakHaTUHaTa Ha neHTaTta Ha LUTUTHUKOT MopamHeTa
co *neboT Ha kyTujaTa Ha nexuwTeto. NoToa cBpTeTe
ro WTUTHWUKOT [0 aron LUTO Ke ro 3alTuTu onepaTopot
3aBuUCHO of paborata. BHumaBajte poBonHo Aa ja
3aTerHeTe 3aBprKara.

3a fga ro u3BaguTe LWITUTHUKOT, criedeTe ja nocrankara
3a MecTerbe No obpateH pegocnen.

CtaBak€e UNnv Bagehe Ha TpKano 3a 6pycetre
co Bgna6Hato cpeguwTte/MynTu-guck

Cnuka8

AnPElJ.YI‘IPEJ]YBAI-bE:

- Cekorall KOpUCTeTe ro MCnopa4aHWoT 3aLUTUTHUK
KOra Ha anatoT € MOHTMPAaHO TpKano 3a bpycerwe
co BanabHato cpeauwte/MynTu-guck. Tpkanoto
MOXe [a ce pacrnpcHe 3a Bpeme Ha ynotpebara n
3alUTUTHMKOT NomMara BO HamanyBake Ha
LIaHCcWTe 3a TenecHa noBpeaa.

MoHTupajTe ja BHaTpelwHaTa cnaHwa Ha BPETEeHOTO.

Hamectere ro TpKanoTto/AuCKOT Ha BHaTpellHaTa

naHLua v 3aBpTeTe ja 3aBpTKaTa Ha BPETEHOTO.

3a pa ja 3arterHete 3aBpTkata, MNPUTUCHETE O
3abpaBHMKOT Ha BPETEHOTO UBPCTO, Taka  LUTO
BPETEHOTO MOXe [a Ce BPTU, Na CO KIy4oT 3a cTerare
3aTerHeTe ja HagecHo.

Cnuka9
3a Aa ro usBaguTe TpPKanoto, credeTe ja nocrankara 3a
MecTetbe Mo obparteH pegocnes.

/ANPEAYNPELQYBAHSE:
He saternyBajTe ro 6riokaTopoT Kora BpeTEHOTO ce
LBUXN.

PABOTEHE

AnPElJ.YI‘IPEJ]YBAI-bE:

- He 6u Tpebano ga ce npumeHysa cuna Bp3 anaror.
TexuHaTa Ha anaToT HaHecyBa [OBOMHO MPUTUCOK.
[lonaBakeTo cuna n nNpekymepeH NpUTUCOK Moxe
[a Npeam3BMKaaT ONacHo KpLUEHe Ha TPKanoTo.

- CEKOrALL 3ameHyBajTe ro TpkanoTo ako anatoT
BW NagHe npu 6pycetbe.

. HWKOTALL He yaupajTe ja nnoyata unu TpKkanoto
3a bpycetrbe Ha MaTepujanor.

- W3berHyBajTe OTCKOKHyBawe W 3arnaByBate Ha
Tpkanoto, ocobeHo kora paboTuTe Ha arnu, ocTpu
pabosu u cn. Taka Moxe Aa u3rybute koHTpona n
Aa Jojoe o nospateH yaap.

- HE KOPWUCTETE TO anator co ceuuna 3a
nnabopes v apyru nunu 3a ApBo. TakeuTe cevuna,
Kora ce KopucTaTt co Gpycunka, 4ecto yaupaar u
npean3BKKyBaaT ryberwe KOHTpona, LTo Moxe Aa
[foBefe 40 TenecHW nospeau.



/\BHUMAHME:

. [OnabounHata Ha efeH 3acek Heka Guge 5 mm.
MpunarogeTe ro NPMTMCOKOT Ha anaToT 3a anatoT
0a He ce 3abaBu BO TEKOT Ha paboTeHEeTO.

- [o pab6oTara, cekorall WCKMy4yyBajTe ro anartor u
noyekajte Aofdeka TPKanoTto He conpe cocema
npen Aa ro oanoXxuTe anaTor.

. Ako anator paboTM KOHTUMHYMpaHO [oAeka
GaTepujaTa He ce wcnpas3Hu, ocTaBeTe ro Aa ce
ogmopu 15 MWHYTM npeg da NpoOJOIKUTE CO
cBexa b6atepuja.

Bpycewe 1 cTpyrawe

Cnuka10

CEKOTALL gpxeTe ro anaTtoT LBPCTO CO egHata paka
3a KyKMLITETO M CO Apyrata Ha CTpaHuyHaTa [pluka.
Bknydyete ro anatot, U notoa AobnuxeTe ro Tpkanoto
WKW OUCKOT 4O MaTepujanor.

OnwTo 3eMeHo, ApxeTe ro paboT Ha TPKanoTo WUnn Ha
AMCKoT nop aron oA okony 15 cteneHn BO OOHOC Ha
noBpLUMHaTa Ha MaTepwujanor.

Hopeka pa3paboTyBaTe HOBO Tpkamno, He paboTete co
6pycunkata BO Hacokata B wnu ke HaBnese BO
maTepujanort. Ltom paboT Ha TpkanoTto ke ce 3ao6nu
of ynotpebarta, co TpKanoto moxe da ce pabotn Bo
nsete Hacoku, Au B.
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Pa6ota co Tpkano 3a abpa3uBHO ceuyemse /
AvjaMaHTCKO TpKano (onuuoHaneH npuéop)

Cnukall

HacokaTta 3a MOHTVpawe Ha HaBpTkaTa 3a bnokvpare
M BHaTpelwHata ¢naHwa ce pasnukyBa, 3aBWCHO O
nebenuHaTa Ha Tpkanoro.

MornenHete ja ponHata Tabena.

100 Mm (4 H4KM)

Tpkaro 3a abpasnBHO ceyerse

C— r—1——

16 MM (5/8 WHuw) 16 Mm (5/8 NH4Mn)

3

1. HaBprka 3a crerawe 2. Tpkano 3a abpasvBHo cevere

[LeGenuka: Momana o 4 mm (5/32 kum)  [eGenvka: 4 mm (5/32 vHum) unv noBeke  NeGenuna: Momana o 4 MM (5/32 vkum)  [le6envua: 4 mm (5/32 vHuM) Mnu noseke

o e

3. BHatpelwHa naHwa 4. [ujamaHTcko Tpkano

[wvjamaHTCKO TpKano

11— —

20 mMm (13/16 nH4n) 20 MM (13/16 UH4M)

1
9

115 MM (4 - 1/2 nHuK) / 125 mm (5 nH4um)

Tpkaro 3a abpasnBHO ceyerse

1 —

22,23 Mm (7/8 nHun)

3

22,23 mm (7/8 uHum)

1. HaBptka 3a cTerate 2. Tpkano 3a abpasusHo cevetbe

NeGenua: Momana on 4 MM (5/32 uruw) [leGenvna: 4 mu (5/32 ui) unu noseke

o=

[eGenura: Momana o 4 Mu (5/32 udn) JleGeniHa: 4 mu (5/32 ukm) unu noseke

3. BHatpeluHa naHwa 4. injamaHTcko TpKano

[vjamaHTcko Tpkano

22,23 mm (7/8 uH4m) 22,23 MM (7/8 nHumn)

3

/ANPEOYNPEOYBAMSE:

Kora kopuctute Tpkano 3a abpasvBHO cevere /
OvjaMaHTCKO TpKaro, BHMMaBajTe Aa ro KopucTute
camMo cneuujarHnoT 3alTUTHUK KOHCTPyMpaH 3a
Tpkanata 3a cevemne. (Bo eBponckute 3emju moxe
Oa Cce KOpUCTM U  OOWYHMOT LWTUTHUK CO
OvjamaHTCKuTe Tpkana).

HWKOTALL He kopucTeTe Tpkano 3a ceyewe 3a
CTpaHu4Ho Gpycetse.

He 3arnaByBajTe ro TpkanoTo M He npuTuUckajTe
npekymepHo. He obuaysajte ce aa pexere MHory
anaboko. [MpeHanperHyBaweTo Ha TpKanoTo ro
3roneMyBa OMTOBapyBakeTO W MOXHOCTa 3a
N3BUTKYBa-€ UNN Nenerwe Ha TpKkanoTo BO pes3or,
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1 CO Toa 3a NoBpaTeH yaAap, KpLUeke Ha TpKanoto
1 nperpesBake Ha MOTOPOT.

He nouyHyBajTe CO ceyereTo MOBTOPHO AoAeKa
Tpkanoto e Bo Matepujanot. OcrtaBete o
TpKanoto fAa AOCTUrHE MakcumarnHa 6p3vHa u
BHMMAaTeNHO Brie3eTe BO 3aCEKOT [ABWKEjKM o
anatot  Hanpeg  npeky  MoBpliMHaTa  Ha
maTepujanot. Tpkanoto Moxe da ocuunupa, Aa
u3fiese UM Aa yopu HaHasaf ako anatoTr ce
cTapTyBa BO MaTtepujanor.

3a BpeMe Ha cevyereTo, He MEeHyBajTe ro aromnot
Ha Tpkanoto. AKO Ce NpuUTUCKa CTPaHUYHO Ha
TpKanoTo 3a ceyewe (Npu Opycewe) Moxe Aa
[ojAe [0 nMyKake WNv KpLiewe Ha TpKanoro, LTo
MOXe Aa Npean3BuKa TELLKW TENecHW NoBpeau.
Co pgvjamaHTckoTO Tpkano Tpeba ga ce pabotu
BEpTUKaIIHO BP3 MaTepujanoT 3a ceverse.



OOPXYBAHE

/\BHUMAHME:

- [pen cekoja npoBepka UM ofpXyBaHe, CekoraLl
npoBepyBajTe [anu anatoT € UCKIy4YeH U
6aTepujaTa e n3BageHa.

. 3a unctewe, He kopuctete HadTa, OEH3VWH,
pa3pegyBay, ankoxon wunu cnuyHo. Tue cpeacTea
ja Bapgat 6Gojata M MOxe pfa npegusBMKaart
Aecbopmanmm unu NykHaTuHm.

Cnukal2

AnatoT 1 oTBOpPWTE 3a BO3ayx Tpeba fAa ce oapxysaar
uncTn. PedoBHO uucTeTe v OTBOpUTE 3a BO3OyX Ha
anartoT, Unn cekorall kora ke ce u3Barkaar.

3amMeHa Ha jarneHCcK1UTe YeTKUYKMU

Cnukail3

PefnoBHO BajeTe M U MpoBepyBajTe M jarneHckuTe
YeTkU4kM. 3ameHeTe M Kora ke ce WcTpowar [Jo
rpaHuyHaTa o3Haka. OfpXKyBajTe MM YETKUYKMTE YUCTU
3a [fda Brerysaar BO [ApXauuTe HenpeyeHo. [gete

jarﬂeHCKM YETKNYKN TpeGa Aa ce 3aMeHaT UCTOBPEMEHO.

KopucTete camo MAEHTUYHM jarneHCKM YETKUYKN.
BmeTHeTe ro ropHUOT kpaj o uspeukaHaTa Gypruja Ha
LpaduMrepoT BO 3aceKoT BO anatoT W OTCTpaHeTe ro
KanakoT Ha [pXayoT CO Toa LWITO Ke ro MnoaurHete
Harope.

Cnukal4

M3Bagete rv kanauumwara Ha ApXadute Ha YEeTKUYKUTEe
CO ofBpTKa. M3Bagete UCTpoLleHnTe jaI'J'IeHCKM

YeCTUYKM, CTaBeTe [M HOBWTE U CTerHeTe 1M
KanauuntbaTa Ha apxaduTe.
Cnukail5s

MpeunHcTanupajTe ro kanakoT Ha APXa4voT Ha anaTor.

3a pa ce ogpxu BESBE[HOCTA n CUI'YPHOCTA Ha
nNpon3BogoT, nonpaekuTe, ofpXyBahara nnm
poTepyBawata Tpeba Aa ce BpllaT BO OBMlacTeHU
cepBUCHM LeHTpU Ha Makita, cekoraw co pesepBHW
nenosu og Makita.

OMUUOHATNEH NPUBOP

/A\BHUMAHME:

- OBoj npubop unu gogatoum ce npenopadysaar 3a
Kopucterwe co anartot og Makita peduHmpaH Bo
ynatctBoto. Co KopucTewe pApyr npubop wunu
[ofaTtouyM MOXe f[a Ce M3MoXWUTe Ha pusvK of
TenecHn nospean. Kopuctete ru npuGopoT u
foaaTouuTe caMo 3a HUBHaTa HameHa.

Ako Bu Tpeba nomolu 3a noseke geTanu 3a npuboporT,
npaLuajTe BO TOKaNHMOT CepBUCEH LieHTap Ha Makita.

- LWTnTHKK 3a Tpkano (Kanak Ha Tpkano) 3a Tpkano
co BanabHato cpeguwite / Myntu-guck

«  WTtHMk 3a Tpkano (Kamak 3a Tpkano) 3a
abpasnBHO ceyere/anjamaHTCKo TpKano

- Tpkana co BanabHato cpeguiite
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- Tpkana 3a abpasunBHO ceyere

. MynTtn-guckosu

- [vjamaHTCKkM TpKana

- WcnakHat XnueHn veTku

- 2KuyeHa 3akoceHa yeTka 85

- ABpuW3nBHW AUCKOBMK

- BratpewHa dnaHwa

- Haeptka 3a crerawe Tpkano co BanabHato
cpeavwTe / Tpkano 3a abpasuBHO cedverbe [
MYNTU-AUCK / AWjaMaHTCKO TpKano

- HaBptka 3a cTerarbe 3a abpa3vBHU AUCKOBU

+ Kny4 3a cterawe

- CTpaHuyHa apLuka

- OpwuruHanHa 6atepuja 1 nonHay Makita

HAMNOMEHA:

- Hekou ctaBku Ha nucTata Moxe Ja Ce BKIyYeHU
CO anaroT kako cTaHgapaeH npubop. Toa Moxe aa
ce pa3nuKyBa of 3emja [o 3emja.



ROMANA (Instructiuni originale)

Explicitarea vederii de ansamblu

1-1. Buton 8-1. Contrapiulita 11-4. Aparatoare pentru disc abraziv
1-2. Indicator rosu 8-2. Disc abraziv cu centru pentru retezat/disc de diamant
1-3. Cartusul acumulatorului depresat/disc multiplu 12-1. Fanta de evacuare
2-1. Marcaj in stea 8-3. Flansa interioara 12-2. Fanta de aspiratie
3-1. Lampa indicatoare 9-1. Cheie pentru contrapiulita 13-1. Marcaj limita
4-1. Parghie de blocare a axului 9-2. Parghie de blocare a axului 14-1. Aparatoarea capacului suportului
5-1. Comutator glisant 11-1. Contrapiulita 14-2. Surubelnita
7-1. Aparatoarea discului 11-2. Disc abraziv pentru retezat/disc 15-1. Capacul suportului pentru perii
7-2. Lagar de diamant 15-2. Surubelnitd
7-3. Surub 11-3. Flansa interioara
SPECIFICATII
Model DGA402 DGA450 | DGA452
Diametrul discului 100 mm 115 mm
Grosime maxima disc 6,4 mm 6,4 mm l 6,4 mm
Filetul arborelui M10 M14 sau 5/8" (in functie de tara)
Turatie nominala (n) / Turatie in gol (no) 11.000 (min™")
Lungime totala 317 mm
Greutate neta 2,2 kg 2,2kg 2,3kg
Tensiune nominala 18 V cc. 14,4V cc. 18V cc.

« Datorita programului nostru continuu de cercetare si dezvoltare, caracteristicile pot fi modificate fara o notificare prealabila.

« Specificatiile si ansamblul baterie pot diferi de la tara la tara.

« Greutatea, cu ansamblul baterie, conform procedurii EPTA 01/2003

ENE048-1

Destinatia de utilizare

Masina este destinatd polizarii, slefuirii si taierii

materialelor de metal si piatra fara utilizarea apei.
ENG905-1

Emisie de zgomot
Nivelul de zgomot normal ponderat A determinat in
conformitate cu EN60745:

Model DGA450

Nivel de presiune acustica (Lpa): 74 dB (A)

Eroare (K): 3 dB (A)
Nivelul de zgomot in timpul functionarii poate depasi
80 dB (A).

Model DGA452

Nivel de presiune acustica (L,a): 76 dB (A)

Eroare (K): 3 dB (A)
Nivelul de zgomot in timpul functionarii poate depasi
80 dB (A).

Purtati mijloace de protectie a auzului

ENG900-1
Vibratii

Valoarea totala a vibratiilor (suma vectorilor tri-axiali)
determinata conform EN60745:
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Model DGA450

Mod de functionare: polizare suprafata
Nivel de vibratii (anac): 8,5 m/s’
Incertitudine (K): 1,5 m/s?

Mod de functionare: slefuire cu disc
Nivel de vibratii (anps): 2,5 m/s? sau mai mic
Incertitudine (K): 1,5 m/s?

Model DGA452

Mod de functionare: polizare suprafata
Nivel de vibratji (anac): 10,0 m/s?
Incertitudine (K): 1,5 m/s?

Mod de functionare: slefuire cu disc
Nivel de vibratii (anps): 2,5 m/s? sau mai mic

Incertitudine (K): 1,5 m/s?
ENG902-1

Nivelul de vibratii declarat a fost masurat in
conformitate cu metoda de test standard si poate fi
utilizat pentru compararea unei unelte cu alta.

Nivelul de vibratii declarat poate fi, de asemenea,
utilizat intr-o evaluare preliminara a expunerii.

Nivelul de vibratii declarat este utilizat pentru
aplicatiile principale ale masinii electrice. Totusi,
daca masina electrica este utilizatd pentru alte
aplicatii, valoarea vibratiilor emise poate fi diferita.




/\AVERTISMENT:

Nivelul de vibratii in timpul utilizarii reale a uneltei
electrice poate diferi de valoarea nivelului declarat,
n functie de modul in care unealta este utilizata.
Asigurati-va ca identificati masurile de siguranta
pentru a proteja operatorul, acestea fiind bazate
pe o estimare a expunerii In conditii reale de
utilizare (luand in considerare toate partile ciclului
de operare, precum timpii in care unealta a fost
oprita, sau a functionat in gol, pe langa timpul de
declangare).

ENH101-17
Numai pentru tarile europene

Declaratie de conformitate CE
Makita declara ca urmatoarea(ele) masina(i):
Denumirea masinii:
Polizor unghiular cu acumulator
Model Nr./ Tip: DGA450,DGA452
Este in conformitate cu urmatoarele directive
europene:

2006/42/EC
Sunt fabricate in conformitate cu urmatorul standard
sau documente standardizate:

EN60745
Fisierul tehnic in conformitate cu 2006/42/CE este
disponibil de la:

Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgia

31.12.2013

Yasushi Fukaya

Director
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgia

GEA010-1

Avertismente generale de

siguranta pentru unelte electrice
A AVERTIZARE Cititi toate avertizarile de
sigurantd si toate instructiunile. Nerespectarea
acestor avertizari si instructiuni poate avea ca rezultat
electrocutarea, incendiul si/sau ranirea grava.

Pastrati toate  avertismentele  si
instructiunile pentru consultari
ulterioare.
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GEB059-3

AVERTISMENTE PRIVIND
SIGURANTA PENTRU
POLIZORUL FARA CABLU

Avertismente privind siguranta comune

operatiunilor de polizare, de slefuire, periere sau

operatiunilor de taiere abraziva:

1. Aceasta scula electrica este destinata sa
functioneze ca polizor, sglefuitor, perie de

sarma sau masina de taiat. Cititi toate
avertismentele privind siguranta,
instructiunile, ilustratiile si specificatiile
furnizate cu aceasta scula electrica.

Nerespectarea integrald a instructiunilor de mai
jos poate cauza electrocutari, incendii si/sau
vatamari corporale grave.

2. Nu este recomandata executarea operatiilor
cum ar fi lustruirea cu aceasta scula electrica.
Operatiile pentru care aceasta scula electrica nu
a fost conceputa pot fi periculoase si pot provoca
vatamari corporale.

3. Nu folositi accesorii care nu sunt special
concepute si recomandate de producatorul
masinii. Simplul fapt ca accesoriul poate fi atagat
la magina dumneavoastra electrica nu asigura
functionarea in conditii de siguranta.

4. Viteza nominala a accesoriului trebuie sa fie
cel putin egalda cu viteza maxima indicata pe
masina electrica. Accesorii utilizate la o viteza
superioara celei nominale se pot sparge si
Tmprastia.

5. Diametrul exterior si grosimea accesoriului
dumneavoastra trebuie sa se inscrie in
capacitatea nominala a masinii
dumneavoastra electrice. Accesoriile incorect
dimensionate nu pot fi protejate sau controlate in
mod adecvat.

6. Montarea prin filetare a accesoriilor trebuie sa
corespunda fusului filetat al polizorului.
Pentru accesorii montate prin flanse,
orificiului arborelui accesoriului trebuie sa
corespunda diametrului de localizare a flansei.
Accesoriile care nu corespund uneltelor de
montare ale masinii electrice vor duce la
dezechilibrari, vibratii excesive si pot cauza
pierderea controlului.

7. Nu folositi un accesoriu deteriorat. inaintea
fiecarei utilizari inspectati accesoriul cum ar fi
discurile abrazive in privinta sfaramaturilor si
fisurilor, discurile de fixare in privinta fisurilor,
ruptura sau uzura excesiva, peria de sarma in
privinta lipsei firelor si a firelor plesnite. Daca
scapati pe jos masina sau accesoriul,
inspectati-le cu privire la deteriorari sau
instalati un accesoriu intact. Dupa inspectarea
si instalarea unui accesoriu, pozitionati-va



10.

1.

12.

13.

14.

15.

impreuna cu spectatorii la departare de planul
accesoriului rotativ si porniti masina la viteza
maxima de mers in gol timp de un minut.
Accesoriile deteriorate se vor sparge in mod
normal pe durata acestui test.

Purtati echipamentul personal de protectie. in
functie de aplicatie, folositi o masca de
protectie, ochelari de protectie sau viziere de
protectie. Daca este cazul, purtati o masca de
protectie contra prafului, mijloace de protectie
a auzului, manusi si un sort de lucru capabil
sa opreasca fragmentele mici abrazive sau
fragmentele piesei. Mijloacele de protectie a
vederii trebuie sa fie capabile sa opreasca
resturile proiectate in aer generate la diverse
operatii. Masca de protectie contra prafului sau
masca respiratoare trebuie sa fie capabila sa
filtreze particulele generate in timpul operatiei
respective. Expunerea prelungita la zgomot foarte
puternic poate provoca pierderea auzului.

Tineti spectatorii la o distanta sigura fata de
zona de lucru. Orice persoana care patrunde
in zona de lucru trebuie sa poarte echipament
personal de protectie. Fragmentele piesei
prelucrate sau ale unui accesoriu spart pot fi
proiectate Tn jur cauzand vatamari corporale in
zona imediat adiacenta zonei de lucru.

Tineti masina electrica doar de suprafetele de
prindere izolate atunci cand executati o
operatie la care scula de tdiere poate intra in
contact cu cabluri ascunse. Contactul cu un
cablu aflat sub tensiune va pune sub tensiune si
piesele metalice expuse ale masinii, rezultand in
electrocutarea utilizatorului.

Nu asezati niciodata masina electrica inainte
de oprirea completa a accesoriului. Accesoriul
aflat in rotatie ar putea apuca suprafata si trage
de masina electrica fara a o putea controla.

Nu lasati masina electrica in functiune in timp
ce o transportati langa corpul dumneavoastra.
Contactul accidental cu accesoriul aflat in rotatie
va poate agata Tmbracamintea, tragand
accesoriul spre corpul dumneavoastra.

Curatati in mod regulat fantele de ventilatie
ale masinii electrice. Ventilatorul motorului va
aspira praful in interiorul carcasei, iar acumularile
excesive de pulberi metalice pot prezenta pericol
de electrocutare.

Nu folositi masina electrica in apropierea
materialelor inflamabile. Scanteile pot aprinde
aceste materiale.

Nu folositi accesorii care necesita agenti de
racire lichizi. Folosirea apei sau a lichidelor de
racire poate cauza electrocutari sau socuri de
tensiune.
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Reculul si avertismente aferente
Reculul este o reactie brusca la intepenirea sau agatarea
unui disc, unui taler suport, unei perii sau unui alt accesoriu
aflat in rotatie. intepenirea sau agétarea provoacé o oprire
brusca a accesoriului aflat in rotatie, ceea ce forteaza
masina scdpata de sub control in directia opusa celei de
rotire a accesoriului in punctul de contact.
De exemplu, daca un disc abraziv se intepeneste sau
se agata in piesa de prelucrat, muchia discului care
patrunde Tn punctul de blocare poate "musca" din
suprafata materialului cauzand urcarea sau proiectarea
fnapoi a discului. Discul poate sari sau nu catre utilizator,
n functie de directia de migcare a discului in punctul de
blocare. De asemenea, discurile abrazive se pot rupe in
aceste conditi.
Reculul este rezultatul utilizarii incorecte a masinii
electrice si/sau al procedeelor sau conditiilor de lucru
necorespunzatoare, putand fi evitat prin adoptarea unor
masuri de precautie adecvate prezentate in continuare.
a) Mentineti o priza ferma pe masina electrica
si pozitionati-va corpul si bratele astfel incat sa
contracarati fortele de recul. Folositi
intotdeauna manerul auxiliar, daca exista,
pentru a contracara in mod optim reculurile
sau momentul de torsiune reactiv din faza de
pornire. Utilizatorul poate contracara momentele
de torsiune reactive sau fortele de recul, daca isi
ia masuri de precautie adecvate.
b) Nu va pozitionati niciodata mana in apropierea
accesoriului aflat in rotatie. Accesoriul poate recula
peste mana dumneavoastra.
c) Nu va pozitionati corpul in zona in care se va
deplasa masina electrica in cazul unui recul.
Reculul va propulsa masina in directia opusa celei
de miscare a discului in punctul de blocare.
d) Procedati cu deosebita atentie atunci cand
prelucrati colturi, muchii ascutite etc. Evitati
izbiturile si salturile accesoriului. Colturile,
muchiile ascutite sau salturile au tendinta de a
agata accesoriul aflat in rotatie si conduc la
pierderea controlului sau aparitia reculurilor.
e) Nu atagati o lama de ferastrau cu lant pentru
scobirea lemnului sau o lama de ferastrau
dintata. Astfel de lame pot crea reculuri frecvente
si pierderea controlului.
Avertismente privind siguranta
operatiunilor de polizare si taiere abraziva:
a) Utilizati numai tipurile de discuri care sunt
recomandate pentru scula dumneavoastra
electrica si aparatorile specifice proiectate
pentru discul selectat. Discurile pentru care
scula electricd nu a fost proiectatd nu pot fi
protejate adecvat si sunt nesigure.
b) Suprafata de polizare a discurilor apasate in
centru trebuie sa fie montata sub planul
marginii  aparatoarei. Un disc montat
necorespunzator care iese prin planul marginii
aparatoarei nu poate fi protejat in mod adecvat.

comune



Avertismente
siguranta operatiunilor de retezare abraziva:

c) Aparatoarea trebuie atasata ferm la masina
electrica si pozitionata pentru siguranfd maxima,
astfel incat o portiune cat mai mica a discului sa
fie expusa in directia operatorului. Aparatoarea
ajuta la protejarea operatorului de fragmentele discului
spart, de contactul accidental cu discul si de scantei
care ar putea aprinde imbracamintea.

d) Discurile trebuie utilizate numai pentru
aplicatiile recomandate. De exemplu: nu polizati
cu fata laterald a discului abraziv de retezat.
Discurile abrazive de retezat sunt concepute pentru
polizarea periferica, iar aplicarea unor forte laterale
asupra acestor discuri poate provoca spargerea lor.

e) Folositi intotdeauna flange de disc intacte,
cu dimensiuni si forma adecvate pentru discul
folosit. Flansele de disc adecvate fixeaza discul
reducand astfel posibilitatea de rupere a acestuia.
Flansele pentru discuri abrazive de retezat pot fi
diferite de flansele pentru discuri de polizat.

f) Nu utilizati discuri uzate de a masini electrice
mai mari. Discurile destinate unor masini electrice
mai mari nu sunt adecvate pentru viteza mai
ridicata a masinii mai mici si pot exploda.
suplimentare specifice  privind
a) Nu ,,blocati” discul de retezare si nici nu aplicati
o presiune excesiva. Nu incercati sad executati o
adancime excesiva a taieturii. Supratensionarea
discului mareste sarcina si susceptibilitatea de a
torsiona sau a de a intepeni discul in taietura si
posibilitatea de recul sau de spargere a discului.

b) Nu va pozitionati cu corpul in linie cu si in
spatele discului care se roteste. Atunci cand
discul, la punctul de operare, se migca departe de
corpul dumneavoastra, reculul posibil poate
Tmpinge discul care se invarteste si scula electrica
direct spre dumneavoastra.

c¢) Atunci cand discul este intepenit sau cand este
intreruptd o taiere din orice motiv, opriti scula
electrica si tineti-o nemigcata pana cand discul se
opreste complet. Nu incercati niciodata sa scoateti
discul de retezare din tdietura in timp ce discul
este in migcare altfel poate aparea reculul.
Investigati si efectuati actiunile corective pentru a
elimina cauza intepenirii discului.

d) Nu reporniti operatia de taiere in piesa de
prelucrat. Lasati discul sa ajunga la viteza
maxima si patrundeti din nou cu atentie in
taietura. Discul poate intepeni, se poate deplasa
in sus sau poate provoca un recul daca masina
electrica este repornita in piesa de lucru.

e) Sprijiniti panourile sau orice piesa de prelucrat
de dimensiuni mari pentru a minimiza riscul de
ciupire si recul al discului. Piesele de prelucrat mari
tind sa se incovoieze sub propria greutate. Sub piesa
de prelucrat trebuie amplasate suporturi pe ambele
laturi, langa linia de taiere si langa marginea piesei de
prelucrat pe ambele parti ale discului.

62

Avertismente

f) Aveti deosebita grija atunci cand executati o
»decupare prin plonjare” in peretii existenti
sau in alte zone mascate. Discul poate taia
conducte de gaz sau de apa, cabluri electrice sau
obiecte care pot provoca un recul.

specifice privind siguranta

operatiunilor de slefuire:

Avertismente

a) Nu utilizati disc de slefuire din smirghel
supradimensionat excesiv. Respectati
recomandarile producatorilor, atunci cand
selectati hartia pentru slefuit. Hartia de slefuit
prea mare extinsd in afara placii de slefuire
prezintd pericolul de sfasiere si poate cauza
intepenirea, sfasierea discului sau reculul.

specifice privind siguranta

operatiunilor de periere:

a) Fiti atent ca firele de sarma sunt aruncate de
perie chiar si in timpul unei operatiuni obignuite.
Nu supratensionati firele prin aplicarea unei
sarcini excesive periei. Firele de sarma pot
penetra usor imbracamintea subtire sau pielea.

b) Daca utilizarea unei aparatori este recomandata
pentru periere, nu permiteti contactul discului de
sarma sau periei cu aparatoarea.Discul de sarma
sau peria pot creste in diametru datorita sarcinii de
lucru sau fortelor centrifuge.

Avertizari suplimentare de siguranta:

16.

20.

21.

22.

23.

24.

Atunci cand folositi discuri cu centru adancit,
asigurati-va ca folositi numai discuri armate
cu fibra de sticla.

NU UTILIZATI NICIODATA discuri abrazive in
forma de oalad cu aceasta masina de rectificat.
Aceasta masina de rectificat nu este conceputa
pentru aceste tipuri de discuri, iar utilizarea unui
astfel de produs poate duce la accidentari grave.
Fiti atenti sa nu deteriorati arborele, flanga (in
special suprafata de montaj) sau contrapiulita.
Deteriorarea acestor piese poate conduce la
ruperea discului.

Asigurati-va ca discul nu intra in contact cu
piesa de prelucrat inainte de a conecta
comutatorul.

Inainte de utilizarea masinii pe piesa propriu-
zisa, lasati-o sa functioneze in gol pentru un
timp. Incercati sa identificati orice vibratie sau
oscilatie care ar putea indica o instalare
inadecvata sau un disc neechilibrat.

Folositi fata specificata a discului pentru a
executa polizarea.

Nu lasati masina in functiune. Folositi masina
numai cand o tineti cu mainile.

Nu atingeti piesa prelucrata imediat dupa
executarea lucrarii; aceasta poate fi extrem de
fierbinte si poate provoca arsuri ale pielii.
Respectati instructiunile producatorului cu
privire la montarea si utilizarea corecta a
discurilor. Manipulati si depozitati cu atentie
discurile.



25. Nu folositi reductii cu mufa sau adaptoare
separate pentru a adapta discuri abrazive cu
gaura mare.

Folositi numai flangele specificate pentru
aceasta masina.

Pentru masinile destinate a fi echipate cu disc
cu gaura filetata, asigurati-va ca filetul
discului este suficient de lung pentru
lungimea arborelui.

Verificati ca piesa de prelucrat sa fie sprijinita
corect.

Retineti ca discul continud sa se roteasca
dupa oprirea masinii.

Daca locul de munca este extrem de calduros
si umed, sau foarte poluat cu pulbere
conductoare, folositi un intrerupator de
scurtcircuitare (30 mA) pentru a asigura
protectia utilizatorului.

26.

27.

28.

29.

30.

31. Nu folositi masina pe materiale care contin
azbest.

32. Cand folositi discuri de retezat, lucrati
intotdeauna cu aparatoarea colectoare de praf
a discului, impusa de reglementarile nationale.

33. Discurile de retezat nu trebuie supuse nici
unei presiuni laterale.

PASTRATI ACESTE

INSTRUCTIUNIL.

/A\AVERTISMENT:

NU permiteti comoditatii si familiarizarii cu produsul
(obtinute prin utilizare repetatd) sa inlocuiasca
respectarea strictdi a normelor de securitate pentru
acest produs. FOLOSIREA INCORECTA sau
nerespectarea normelor de securitate din acest manual

de instructiuni poate provoca vatamari corporale grave.
ENC007-8

INSTRUCTIUNI IMPORTANTE
PRIVIND SIGURANTA

PENTRU CARTUSUL
ACUMULATORULUI

1. inainte de a folosi cartugul acumulatorului,
cititi toate instructiunile si atentionarile de pe
(1) incarcatorul acumulatorului, (2)
acumulator si (3) produsul care foloseste
acumulatorul.

Nu dezmembrati cartusul acumulatorului.

3. Daca timpul de functionare s-a redus excesiv,
intrerupeti imediat functionarea. Aceasta
poate prezenta risc de supraincalzire, posibile
arsuri si chiar explozie.

Daca electrolitul patrunde in ochi, clatiti bine
ochii cu apa curata si consultati imediat un
medic. Exista risc de orbire.
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5.  Nu scurtcircuitati cartusul acumulatorului:
(1) Nu atingeti bornele cu niciun material
conductor.
Evitati depozitarea cartusului
acumulatorului la un loc cu alte obiecte
metalice cum ar fi cuie, monede etc.
Nu expuneti cartusul acumulatorului la
apa sau ploaie.
Un scurtcircuit al acumulatorului poate
provoca un flux puternic de curent electric,
supraincalzire, posibile arsuri si chiar
defectarea masinii.
6. Nu depozitati masina si cartusul
acumulatorului in spatii in care temperatura
poate atinge sau depasi 50° C (122° F).
Nu incinerati cartusul acumulatorului chiar
daca acesta este grav deteriorat sau complet
uzat. Cartusul acumulatorului poate exploda
in foc.
Aveti grija sa nu scapati pe jos sau sa loviti
acumulatorul.
Nu folositi un acumulator uzat.
Respectati normele nationale
eliminarea la degeuri a acumulatorului.

PASTRATI ACESTE
INSTRUCTIUNIL.

Sfaturi pentru obtinerea unei durate maxime
de exploatare a acumulatorului

1. Incércati cartusul acumulatorului fnainte de a
se descarca complet.
intrerupeti intotdeauna functionarea masinii si
incarcati cartusul acumulatorului cand
observati o scadere a puterii masinii.

Nu reincarcati niciodata un acumulator
complet incarcat.

@

(©)

9.
10. privind

Supraincarcarea va scurta durata de
exploatare a acumulatorului.
3. Incarcati cartusul acumulatorului la

temperatura camerei, intre 10° C-40° C (50 °
F -104° F). Lasati un acumulator fierbinte sa
se raceasca inainte de a-l incarca.

incarcati cartusul acumulatorului o data la
fiecare sase luni daca nu il utilizati pentru o
perioada lunga de timp.

4.



DESCRIERE FUNCTIONALA

/\ATENTIE:

- Asigurati-va intotdeauna ca masina este oprita si
cartusul acumulatorului este scos inainte de a
ajusta sau verifica functionarea masinii.

Instalarea sau scoaterea cartusului
acumulatorului
Fig.1
/N\ATENTIE:
Opriti intotdeauna unealta Tnainte de montarea
sau demontarea cartusului de acumulator.
Tineti ferm masina si cartusul acumulatorului
la montarea sau demontarea cartusului. in caz
contrar, acestea va pot aluneca din maini,
rezultand defectarea lor si posibile accidentari.
Pentru a scoate cartusul acumulatorului, glisati-l din unealta
n timp ce glisati butonul de pe partea frontald a cartusului.
Pentru a instala cartusul acumulatorului, aliniati limba de pe
cartusul acumulatorului cu canelura din carcasa si
introduceti-l in locas. Introduceti-l complet, pana cand se
nclicheteaza in locas. Daca puteti vedea indicatorul rogu din
partea superioara a butonului, acesta nu este blocat complet.

/N\ATENTIE:

. Instalati intotdeauna cartusul acumulatorului
complet, pana cand indicatorul rogsu nu mai este
vizibil. in caz contrar, acesta poate cadea
accidental din  masind provocand ranirea
dumneavoastra sau a persoanelor din jur.

Nu fortati cartusul de acumulator la montare. Daca
acesta nu gliseaza usor, inseamna ca a fost
introdus incorect.

Sistemul de protectie a acumulatorului

Masina este prevazutd cu un sistem de protectie a
acumulatorului. Sistemul intrerupe automat alimentarea

motorului pentru a extinde durata de viata a acumulatorului.

Masina se va opri automat in timpul functionarii cand masina
si/sau acumulatorul se afld intr-una din situatjile urmatoare.
Suprasarcina:

Masina este operata intr-o maniera care
determind atragerea wunui curent de o
intensitate anormal de ridicata.
in aceastd situatie, opriti masina, iar apoi
opriti aplicatia care a dus la suprasolicitarea
masinii. Apoi reporniti masina.
Daca masina nu porneste, acumulatorul este
supraincélzit. In aceastd situatie, lasat
acumulatorul sa se raceasca inainte de a
reporni masina.

- Tensiune scazutd acumulator:
Capacitatea ramasa a bateriei este prea
mica, iar masina nu va functiona. In aceasta
situatie, scoateti si reincarcati acumulatorul.

64

NOTA:

Protectia impotriva supraincalzirii functioneaza doar cu
un cartus de acumulator prevazut cu un marcaj in stea.
Fig.2

Lampa indicatoare cu functie multipla

Fig.3

Lampile indicatoare sunt amplasate in doua pozitii.
Atunci cand cartusul acumulatorului este introdus in
masind cu comutatorul glisant in pozitia "O (OFF)"
(oprit), lampa indicatoare clipeste rapid timp de circa o
secunda. Dacad nu clipeste in acest mod, cartusul
acumulatorului sau lampa indicatoare pot fi defecte.

- Protectie la suprasarcina

- Cand masina devine suprasolicitata, lampa
indicatoare se aprinde. Cand fincarcarea
masinii se reduce, lampa se stinge.

- Daca masina continua sa fie suprasolicitata
si lampa indicatoare continua sa fie aprinsa
timp de circa doua secunde, masina se
opreste. Se previne astfel avarierea
motorului si a pieselor corespunzatoare.

- In aceastd situatie, deplasati comutatorul
glisant o data in pozitia "O (OFF)" (oprit).
Apoi, deplasati comutatorul glisant spre
pozitia "I (ON)" (pornit) pentru a reporni.

- Semnal de schimbare a cartusului acumulatorului

- Cand capacitatea ramasa a acumulatorului este
redusa, lampa indicatoare se aprinde in timpul
functionarii Tnainte de aprinderea indicatorului
pentru capacitate ridicata a acumulatorului.

- Functia de prevenire a repornirii accidentale

- Chiar  daca se introduce cartusul
acumulatorului in  masind cu comutatorul
glisant aflat in pozitia "I (ON)" (pornit), masina
nu porneste. in aceastd situatie, lampa
clipeste lent. Indica faptul ca functia de
prevenire a repornirii accidentale este activata.

- Pentru a porni masina, deplasati intai
comutatorul glisant catre pozitia "O (OFF)"
(oprit) si apoi catre pozitia "I (ON)" (pornit).

Parghie de blocare a axului
Fig.4
/N\ATENTIE:

Nu actionati niciodata parghia de blocare a axului in

timpul migcarii arborelui. Magina poate fi avariata.

Apasati parghia de blocare a axului pentru a preveni rotirea
arborelui atunci cand montati sau demontati accesorii.

Actionarea intrerupatorului
Fig.5
/N\ATENTIE:

nainte de a introduce cartusul acumulatorului in
masind, verificati intotdeauna daca comutatorul
glisant functioneaza corect si revine in pozitia
"OFF" (oprit) atunci cand se apasa partea din



spate a comutatorului glisant.
Pentru a porni masina, deplasati comutatorul glisant catre
pozitia "I (ON)" (pornit). Pentru functionare continua, apasati
partea din fatd a comutatorului glisant pentru a-I bloca.
Pentru a opri masina, apasati partea din spate a
comutatorului glisant, apoi deplasati-l catre pozitia "O
(OFF)" (oprit).

MONTARE

A\ATENTIE:

- Asigurati-va intotdeauna ca masina este oprita si
cartusul acumulatorului este scos finainte de a
executa orice lucrari la magina.

Instalarea manerului lateral (maner)

Fig.6

/N\ATENTIE:

- Asigurati-va ca manerul lateral este bine montat
fnainte de a pune masina in functiune.

insurubati ferm manerul lateral la masind in pozitia
prezentata in figura.

Instalarea sau demontarea aparatorii pentru disc
(pentru disc cu centru depresat, disc multiplu /
disc abraziv pentru retezat, disc de diamant)
Pentru masinile cu aparatoare de disc cu surub de
blocare

Fig.7

/\AVERTISMENT:

«  Atunci cand utilizati un disc abraziv cu centru

depresat/disc multiplu, un disc flexibil, o perie oala
de sarma, un disc abraziv de retezat sau un disc
diamantat, aparatoarea discului trebuie montata
pe masina astfel incat partea inchisa a aparatoarei
sa fie intotdeauna orientata catre operator.
Atunci cand utilizati un disc abraziv pentru retezare /
disc de diamant, asigurati-va ca utilizati doar
aparatoarele pentru disc proiectate pentru a fi
utilizate Tmpreund cu discuri abrazive pentru
retezare. (in tari europene, la utilizarea unui disc de
diamant, poate fi utilizatd o aparatoare obignuita).

Montati aparatoarea discului cu proeminenta de pe banda

de protectie a discului aliniatd cu canelura de pe cutia
lagdrului. Apoi rotiti aparatoarea discului in asa fel incat sa

protejeze operatorul in timpul lucrului. Strangeti bine surubul.

Pentru a demonta aparatoarea discului, executati n
ordine inversa operatiile de montare.

Montarea sau demontarea discului abraziv cu
centru depresat/discului multiplu

Fig.8

/\AVERTISMENT:

- Folositi intotdeauna aparatoarea livrata atunci

cand pe masina este montat un disc abraziv cu
centru depresat/disc multiplu. Discul se poate
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sparge in timpul utilizarii, iar aparatoarea ajuta la
reducerea riscului de vatamare.
Montati flansa interioara pe arbore. Instalati discul pe
flansa interioara si insurubati contrapiulita pe arbore.
Pentru a strange contrapiulita, apasati puternic parghia de
blocare a axului astfel incat arborele sa nu se poata roti, apoi
folositi cheia pentru contrapiulita si strangeti ferm in sens orar.

Fig.9
Pentru a demonta discul, executati in ordine inversa
operatiile de montare.

/\AVERTISMENT:
Actionati parghia de blocare a axului numai cand
arborele nu se afla in miscare.

FUNCTIONARE

/\AVERTISMENT:
Nu este niciodatd necesara fortarea masinii.
Greutatea masinii exercitd o presiune adecvata.
Fortarea si exercitarea unei presiuni excesive pot
provoca ruperea periculoasa a discului.
nlocuiti  INTOTDEAUNA discul dacd scapati
masina pe jos in timpul rectificarii.
Nu loviti NICIODATA discul abraziv de piesa prelucrat.
Evitati izbiturile si salturile discului, in special cand
prelucrati colturi, muchii ascutite etc. Acestea pot
provoca pierderea controlului i reculuri.
Nu folositi NICIODATA masina cu panze de taiat lemn
sau alte panze de ferastrau. Astfel de panze reculeaza
frecvent cand sunt folosite cu un polizor si provoaca
pierderea controlului cauzand vatamari corporale.
/N\ATENTIE:

- Executati taieturile individuale cu o adancime de
maxim 5 mm. Ajustati presiunea exercitata asupra
masinii astfel incat aceasta sa nu isi reduca turatia
in timpul operatiei.

Dupa terminarea operatiei, opriti intotdeauna
masina si asteptati ca discul sa se opreasca
complet inainte de a ageza masina.

Daca masina este folositd continuu pana la
descarcarea cartusului acumulatorului, lasati
masina in repaus timp de 15 minute inainte de a
continua cu un acumulator nou.

Operatia de rectificare si slefuire

Fig.10

Tineti INTOTDEAUNA masina ferm cu o mana de
carcasa si cu cealalta de manerul lateral. Porniti masina
si apoi aplicati discul pe piesa de prelucrat.

in principiu, mentineti muchia discului la un unghi de
circa 15 grade fata de suprafata piesei de prelucrat.

Pe durata perioadei de rodare a unui disc nou, nu
prelucrati cu polizorul in directia B deoarece acesta va
taia in piesa de prelucrat. Dupa ce muchia discului a
fost rotunjita prin utilizare, se poate prelucra cu discul in
ambele directii A si B.



Operarea cu disc de retezare abraziv/disc de
diamant (accesoriu optional)

Fig.11

Directia de montare a contrapiulitei si a flansei interioare
variaza in functie de grosimea discului.

Consultati tabelul de mai jos.

100 mm (4")

Disc abraziv pentru retezat Disc diamantat

Grosime: Sub 4 mm (5/32 ) Grosime: 4 mm (5/32 ) sau mai mult Grosime: Sub 4 mm (5/32") Grosime: 4 mm (5/32") sau mai mult

C———1——

@@ C—> €=

16 mm (5/8") 16 mm (5/8)
20 mm ( 13/1 6") 20 mm (13/16")
3

1. Contrapiulitd 2. Disc abraziv pentru retezat 3. Flansa interioara 4. Disc diamantat

115 mm (4 - 1/2") / 125 mm (5")

Disc abraziv pentru retezat Disc diamantat

Grosime: Sub 4 mm (5/32") Grosime: 4 mm (5/32") sau mai mult Grosime: Sub 4 mm (5/32") Grosime: 4 mm (5/32") sau mai mult

@@ o

22,23 mm (7/8") 22,23 mm (7/8")

3 3

22,23 mm (7/8") 22,23 mm (7/8")

1. Contrapiulitd 2. Disc abraziv pentru retezat 3. Flansa interioara 4. Disc diamantat

supraincalzirea motorului.
- Nu porniti operatia de retezare in piesa de
prelucrat. Lasati discul sa ajunga la viteza maxima

/\AVERTISMENT: si patrundeti cu atentie in taietura prin mutarea

Atunci cand utilizati un disc abraziv pentru retezare /
disc de diamant, asigurati-va ca utilizati doar
aparatoarele pentru disc proiectate pentru a fi
utilizate Tmpreund cu discuri abrazive pentru
retezare. (in tari europene, la utilizarea unui disc de
diamant, poate fi utilizatd o aparatoare obignuita).
NU utilizati niciodata discul pentru retezat la
polizarea laterala.

Nu ,intepeniti" discul si nici nu aplicati o presiune
excesiva. Nu incercati sa executati o adancime
excesiva a tdieturii. Supratensionarea discului
mareste sarcina si susceptibilitatea de a torsiona
sau a de a intepeni discul in taietura si
posibilitatea de recul, spargerea discului si
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sculei spre Tnainte pe suprafata piesei de prelucrat.
Discul poate intepeni, se poate deplasa in sus sau
provoca recul, daca scula electrica este repornita
in piesa de prelucrat.

in timpul operatiunilor de retezare, nu schimbat
niciodata unghiul discului. Aplicarea unei presiuni
laterale asupra discului de retezare (ca la polizare)
va cauza fisurarea si spargerea discului,
producand ranirea personala grava.

Discul de diamant va fi operat perpendicular cu
materialul de taiat.



INTRETINERE

/\ATENTIE:

- Asigurati-va intotdeauna ca masina este oprita si
cartusul acumulatorului este scos inainte de a
executa lucrarile de inspectie si intretinere.

Nu utilizati niciodatéd gazolina, benzina, diluant,
alcool sau alte substante asemanatoare. in caz
contrar, pot rezulta decolorari, deformari sau fisuri.

Fig.12

Masina si fantele sale de ventilatie trebuie pastrate
curate. Curatati fantele de ventilatie ale masinii in mod
regulat sau ori de cate ori devin imbacsite.

nlocuirea periilor de carbon

Fig.13

Detasati periile de carbon si verificati-le in mod regulat.
Schimbati-le atunci cand s-au uzat pana la marcajul
limita. Periile de carbon trebuie sa fie in permanenta
curate si sa alunece usor in suport. Ambele perii de
carbon trebuie sa fie inlocuite simultan cu alte perii
identice.

Introduceti capatul surubelnitei cu varf plat in canelura

din masina si indepartati aparatoarea capacului
suportului prin ridicare.

Fig.14

Folositi o surubelnitd pentru a findeparta capacul

suportului periilor de carbon. Scoateti periile de carbon
uzate si fixati capacul pentru periile de carbon.

Fig.15

Reinstalati aparatoarea capacului suportului pe masina.
Pentru a mentine siguranta si fiabilitatea masinii,
reparatiile si reglajele trebuie sa fie efectuate numai la
Centrele de service autorizat Makita, folosindu-se piese
de schimb Makita.

ACCESORII OPTIONALE

/N\ATENTIE:

- Folositi accesorile sau piesele auxiliare
recomandate pentru masina dumneavoastra in
acest manual. Utilizarea oricaror alte accesorii sau
piese auxiliare poate cauza vatamari. Folositi
accesoriile pentru operatiunea pentru care au fost
concepute.

Daca aveti nevoie de asistenta sau de mai multe detalii
referitoare la aceste accesorii, adresati-va centrului
local de service Makita.
Aparatoare pentru disc (Capac disc) Pentru discul
cu centru depresat/disc multiplu
Aparatoare pentru disc (Capac disc) Pentru disc
abraziv pentru retezat/disc de diamant
Discuri cu centru depresat

. Discuri abrazive de retezat
Discuri multiple

. Discuri diamantate
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Perii oala de sarma

Perie conica de sarma 85

Discuri abrazive

Flansa interioara

Contrapiulitd Pentru disc cu centru depresat/disc
de retezare abraziv/disc multiplu/disc de diamant
Contrapiulita Pentru disc abraziv

Cheie pentru contrapiulita

Maner lateral

Acumulator si incarcator original Makita

NOTA:
« Unele articole din lista pot fi incluse ca accesorii

standard in ambalajul de scule. Acestea pot diferi
in functie de tara.



CPTIICKM (opuruHanHo ynyTcTBO)

OnuwrTe objalwt-ewe

1-1. flyrme

1-2. LipseHu nHaukatop
1-3. Keptpu Batepuje

2-1. 3Besnacra o3Haka

[ZmcK

8-1. CUrypHOCHM HaBpTat
8-2. KoneHacra 6pycHa nnova/Myntu-

8-3. YHyTpaLHa npupybHuua

11-4. WtuTHUK Nnove 3a GpycHy nnody
3a ofceLiare/AnjaMaHTCKy nnody

12-1. VagyBHK oTBOP

12-2. YeucHu oteop

3-1. MHamnkaTopcka namnuua 9-1. Krby4 3a curypHOCHM HaBpTak 13-1. IpaHnLa NCTpoLLEHOCTH
4-1. bnokafa BpeTeHa 9-2. bnokaga BpeTeHa 14-1. Moknonauy apxaya
5-1. Knusnu npekmpay 11-1. CurypHOCHN HaBpTak 14-2. Ogsujau
7-1. WTUTHWK nnove 11-2. bpycHa nnoya 3a 15-1. Moknonau Apxaya YeTkuue
7-2. Kyhuwrte nexaja ofceLarbe/anjamaHTcka nnoya 15-2. Ogsujau
7-3. 3aBpTak 11-3. YHyTpalutba npupy6HuLa
TEXHUYKU NOOALIN
Mogen DGA402 DGA450 | DGA452
MpeyHuk nnove 100 mm 115 mm
Makc. gebrbmHa nnoye 6,4 Mm 6,4 Mm l 6,4 Mm
Hagoj BpeTeHa M10 M14 vnu 5/8" (cneumnduyHo 3a 3emrby)
Homunanxa 6p3vHa (H) / BpauHa 6e3 ontepehemsa (Ho) 11.000 (MuH")
YkynHa gyxuHa 317 mm
HeTo TexwviHa 2,2 kr 2,2 kr 2,3 kr
HomuHanHu HanoH DC 18V DC 14,4V DC 18V

* Ha ocHOBY HalLer HenpecTaHor UCTpaxu1BarLa 1 pa3soja 3aApxKaBamo NpaBo U3MeHa rope HaBeaeHUX nogartaka 6es npeTxoaHe

HajaBse.

« TexHnukv nopaum u keptpuy Gatepuje Mory Aa ce pasnukyjy y pasnuuMTiM 3emMrbama.

« TexwuHa, ca kepTpuiiom 6aTtepuje, npema npoueaypu EMTA 01/2003

ENE048-1
HameHa
OBaj anar je HameweH 3a Opyllerbe, monupare U

pesarme MeTana u KameHa 6e3 yn0Tpe6e Bofe.
ENG905-1

Byka
Tunnyad HuBO Byke no oueHn A oppeheH je npema
EN60745:

Moaen DGA450

Hwueo 3ByuHor nputucka (Lpa): 74 dB (A)
TonepaHuuja (K): 3 dB (A)
HuBo Gyke Tokom paga moxe ga npematum 80 dB (A).

Mogen DGA452

Hwueo 3ByuHor nputucka (Lpa): 76 dB (A)
TonepaHuuja (K): 3 dB (A)
HuBo Gyke Tokom paga moxe ga npematum 80 dB (A).

HocuTe 3awTuty 3a cnyx

ENG900-1
Bu6paumje

YkynHa BpegHoOCT BuOpauuja (BekTopcka cyma y Tpu
npasua) oapeheHa je npema EN60745:
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Mogen DGA450

Pexum paga: 6pyLierse nospLuMHe
Emucurona BpegHocTt Bubpaumja (anac): 8,5 m/c?
TonepaHumja (K): 1,5 m/c?

PexvM papa: WwMupriarke AUCKoM

EmucroHa BpeaHocT BuGpaumia (anps): 2,5 m/c?
Unu Mare

TonepaHumja (K): 1,5 m/c?

Mogen DGA452

Pexum paga: 6pyLierbe nospLunMHe
Emucurona BpegHocTt Bubpaumja (anac): 10,0 m/c?
TonepaHuuja (K): 1,5 m/c?

Pexvm paga: wmvprnake AMCkom
EmucroHa BpeaHocT BuGpaumia (anps): 2,5 m/c?
Unu mare
TonepaHumja (K): 1,5 m/c?

ENG902-1
[leknapucaHa emucuoHa BpepHocT Bubpauuja je
13MepeHa npema cTaHaapan3oBaHOM MEPHOM MOCTYMKY
11 MOXe Ce KOpUCTUTY 3a ynopefuBatbe anata.
[eknapucaHa emncroHa BpegHoCT Bubpaumja ce
Takofle MOXe KOpPUCTUTM 3a NpenMMUHapHy
NPOLIEHY N3NOXEHOCTU.




Ay

Cam

[eknapucaHa emucvoHa BpegHoCcT BuGpaumja
BaXvl 3a rnaBHe npumeHe anara. MehyTtum, ako ce
anat KopuCTU 3a [pyre NpUMEHe, eMWCUOoHa
BpeHOCT BuBpauuja ce Moxe pasrnkoBaTty.

NMO30PEHE:
Emucnona BpegHocT BuGpauuja TOKOM pearnHe
npUMeHe enekTPUYHOr anata MoXe ce pasnukoBaTth
o[, JeKnapucaHe eMKCVOoHe BPEAHOCTW LUTO 3aBUCK
0f} Ha4MHa Ha Koju Ce KOpWCTYW anar.
YBepute ce pga cre  uaeHTMdMKOBamu
6e3beqHOCHE Mepe 3a 3alTUTY pykoBaoLa Koje cy
3aCHOBaHe Ha NPOLEHN M3MOXEHOCTU y pearnHnm
ycnoeuma ynotpebe (kao U y cBUM [enoBuma
pagHor umknyca kao WwTo je Bpeme paga ypehaja,
anv v BpeMe Kafa je anaT UCKIbyYeH v kaga pagu
y NpasHoM xopay).

ENH101-17
O 3a eBpPOrCKe 3eMibe

E3 Oeknapauuja o ycknaheHocTu

Mak

ita nsjasryje 3a cnepgehy(e) mawmuHy(e):

OsHaka mMaluunHe:

Bex
Bpoj

M4yHa yraoHa 6pycunuua
mogena/ Tun: DGA450,DGA452

YcknaheHa ca cneaehm eBpoONcKMM cMepHuLama:

2006/42/E3

[a je npounsBeneHa y cknagy ca cnegehum ctaHgapooM

unnn

CTaHOapaM30BaHUM OOKYMEHTUMA:
EN60745

TexHuuka gatoTeka y cknagy ca 2006/42/E3 pocTtynHa
je Ha:

Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, benrvja

31.12.2013

Yasushi Fukaya
HvnpekTop

Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Benruja

GEA010-1

OnwTa 6e36eaHOCHa yno3opewa

3a
A

ynosopewa w

erieKTpu4yHe anarte

YNO3OPEWE T[pouutajte cBa 6e36egHocHa
ynytcTBa. HenowToBawe gone

HaBEAeHNX YMo3opera M ynyTcTaBa MOXe U3as3BaTv
eneKkTPUYHY yaap, noxap uunu o3ourbHy nospeay.

CauyBajTe cBa ynosopewa M ynyTcTBa
3a 6yayhe notpebe.
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GEB059-3

BE3BEHOCHA YNO3OPEHA
3A BEXUYHY BPYCUNULY

Be3beaHocHa ynosopewa Koja ce opHoce Ha
GpyLiere, nonuparbe, YeTKawe XUYAHOM YETKOM
unu abpasvBHoO oaceLlate:

1.

OBaj enekTpuMyHuM anat je npeaBuheH pAa
dyHKUMOHMILE Kao anat 3a Opyweme,
rnavyame, YeTkawme u oaceuame. lMpouuTajte

cBa 0e3begHocHa yno3opewa, YNyTCTBa,
unyctpauvje u cneuudmkaumje Koje cy
ucropyyeHe y3 OBaj €neKTPUYHU anar.
HenowToBame CBUX fone HaBefeHnx
6e3begHOCHUX  ymyTCTaBa  MOXe  M3as3BaTtut
enekTPUYHW  ygap, noxap wunu  036urbHy
nospenay.

OBaj anat ce He npenopyuyyje 3a o6aBrbawe
pagoBa Kao WTO je nonupawe. Ob6aBrbane
pafoBa 3a Koje eneKkTPUYHWU anaT Huje Hamer-eH
MOXe 13a3BaTh OMacHOCTM U TenecHe noepeae.
He kopuctuTe npu6op Koju Huje cneumjanHo
NpojeKkToBaH W MpenopyvyeH opf cTpaHe
npousBohaya anata. Ako Heku npubop moxe Aa
Cce MpUKIbYYM Ha Ball EneKTPUYHW anat, To He
3Hauu Aa ocurypaBa 6e3benaH pag.

HomuHanHa 6p3vHa npubopa mopa aa Gyae
Hajmalbe jegHaka MaKCUManHoj 6Gp3vHM
O3Ha4YeHOoj Ha enekTpuyHoM anarty. [pubopu
Koju ce kpehy OpXe Of HMWXOBE HOMUHaNHe
Op3vHe Mory pa ce nonome w pasnete Yy
Komaguhuma.

CnosbHM npevyHUK U AebrbMHa npubopa
Mopajy aa oarosapajy HOMMWHaNHOM
KanauuTeTy Bawer enieKTpU4YHOr anara.

HenpaBunHo AvMeH3noHUCaHW npubopu He mMory
ce afileKBaTHO 3aLUTUTUTK UIM KOHTponUcaTy.
MoHTupare npuéopa ca HaBojeM Mopa Aa ce
noknana ca HaBojeM BpeTeHa Gpycunuue. 3a
npubop MoHTMpaH nomohy npupy6HuuUa,
NPUKIbYYHU OTBOP AogaTHOr npuGopa mopa
[a oaroBapa NpPeYHUKy NnoBpLUMHe
npupy6Huue. lonatHy npubop Koju He oagroBapa
MOHTaXHOM Oeny enekTpuyHor anata 6uhe
n3bayeHn u3 paBHoTexe, jako he Bubpupatn n
Mory fia oBefly A0 rybuTka KOHTpore.

He kopuctute owrteheHu popaTtHu npuGop.
Mpe cBake ynoTpe6Ge npeKoHTponuwUTe
[oAaTHU nNpubop, Ha npumep, GpycHe nroue
Ha NUCcTakbe W HanpcrvHe, noameTavye Ha
HanpcnuvHe, xabare wnm npeTepaHo
Tpowewe, XWU4YaHy 4YeTKy Ha nabaBe wunu
Hanpcrne Yekukbe. AKO eneKTPUYHU anaTt unm
npubop nagHy, npoBepuTe Aa nuM cy
owTteheHn wnu wuHcTanupajte HeowTteheHun
npu6op. MowTo  npekoHTponuwere U
WHCTanuparte npuGop, NPUCYTHU NocMmaTpayn
n BM camu TpebGa Aa ce CKNOHWUTE of paBHMU



poTupajyher npubopa, a eneKTpuU4HM anart
npBO NycTUTe Aa pagu ca MaKCUManHom
OpP3HOM Mpa3HOr XoAa OKO jedaH MMHYT.
OwTehenn npubop 61 ce 06UYHO NONOMMO TOKOM
OBOT BpeMeHa TecTupata.

Hocute nuyHy  3awtutHy onpemy. Y
3aBUCHOCTU Off NPUMeHe, KOPUCTUTE LITUTHUK
3a nuue, 3aWTUTHY Macky WNU 3aWTUTHe
Haovape. AKO je MoTpe6HO, HOCUTE MacKy 3a
3aWTUTY oA npaluHe, LWTUTHMKE 3a ChyX,
pykaBuLie U padHy KeLerby Koja Moxe pAa
3ayctaBu Mane abpasvBHe uyecTuue wnu
penvhe npeamerta obpape. 3awTuta 3a o4uu
Mopa fda Oyne y cTawy ga 3ayctaBu netehe
onwurbke  Koju ce  CcTBapajy Mpu  pasHUM
onepauvjama. Macka 3a npawuHy  UnK
pecnvpatop Mopajy gda 6Gyny y crawy pfa
dunTpupajy Yectuue Koje ce cTBapajy Aok
pagute. [lyxe u3narawe BUCOKOM HMBOY Gyke
MOXe A0oBeCTU A0 rybutka cnyxa.

Ynaroute nocmarpaue Ha 6e36eaHy
yAarbeHocT of papHor nopapydyja. CBako Ko
ynasu y pagHo nopapyuje Mopa Aa Hocu NIMYHY
3awTUTHY onpemy. [lenuhu npeameta obpage
UnK nonomsbeHor npuéopa mMory ce opbaumtn u
13a3BaTv NoBpeay U U3BaH HenocpegHor pagHor
noapyuja.

EnekTpuuyHu anat ApxuTe MUCKIbYYMBO 3a
n3onoBaHe pykoxBaTe Kapga obaBrbarte
papoBe npu Kojuma noctoju mMoryhHocT Aaa
pe3Hu anat [AoAMpPHe CKpUBEHe BOAOBe.
KoHTakT ca kabnom nop HanoHoM cTaerba Mo
HamoH U W3NOXeHe  MeTarnHe  [enose
eneKkTPUYHOr anarta v uanaxe pykoBaoLa pu3unky
0[] eNneKTpUYHOr yaapa.

Hukap He opnaxute anat Aok ce npu6op
noTnyHo He 3ayctaBu. Potupajyhm npubop
MOXe f[a ce ykona y noBpluvHy u usbaum
eneKkTPUYHM anart U3 Balle KOHTpone.

He ykrbyyyjTe enekTpuyHM anat Aok ra
npeHocute ca crtpaHe. CnydvajaH pgogup ca
poTtupajyhum npnbopom moxe Aa 3axeaTu Bally
onehy v nosyye npuGop npema Baluem Teny.
PenoBHO u4uCTUTE BeHTMNaLMOHe OTBOpe
ernekTpuyHor anarta. Motop-BeHTUnatop he
YBNauMTU npawuvHy y kyhuwTte, a npesenuko
HaromunaBate  MeTarHe  npaluHe  MoXe
13a3BaTy enekTpu4yHe onacHoCTU.

He ykrbyuyjTe enekTpuuHu anatr 6nusy
3anarbMBuXx matepujana. Bapruue 6u morne ga
ynane Takse marepujane.

Hemojte pa kopuctute npubop 3a koju je
noTpeGHa pacxnagHa TevyHocT. YnoTpeba Boge
UnK apyrux pacxnagHmux TeHHOCTU MOXe JOBECTU
[0 eneKkTpuYHor yaapa.

MoBpaTHK yaap 1 noBe3aHa ynosopeta

MoBpaTHW yaap npeactasrba U3HEHAAHY peakuujy Koja
ce jaBrba kaga ce potupajyha nnodya, nogmerad, yeTtka

10.

1.

12.

13.

14.

15.
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Vnn apyri npubop ykrbewTe unu ykonajy. Ykrbewrerme
UK ykonaeake n3asunea 6p3o 6rnokuparse potupajyher
npubopa Koju ca cBoje CTpaHe AOBOAM OO NPUHYOHOT
HEKOHTPOMNWCaHOr KpeTaka anara y cMepy CynpoTHOM
of cMmepa poTauuje npubopa y TPEHYTKY YKIbeluTeHa.
Ha npumep, ako ce 6pycHa nnoya ykona unu ykrbeLitu
y npegmet obpafe, mBuLA NNOYe Koja ynmasu y Tauky
yKIbellTeha MoXe Aa 3apoHu y NOBPLUMHY MaTepujana
n3a3uBajyhu nsBnayere unm ogckakawe nnode. Mnova
MOXe [a OfACKOYM UMM Ka pyKOBaoLly WUNN of Hera, WTo
3aBNCM Of CMepa KpeTawa Mnove Yy TPeHyTKy
ykrbewTewa. [oa TakBum ycrnosuma, moxe Aohu [o
noma 6pycHux nnova.

MoBpaTHu ygap je pesyntaT HempaswrHor kopuwhera
anata WuWnu HenpaBWMHWX pafHWX MocTynaka wunu

ycroBa ¥ Moxe ce u3BerHytM npegysMmarem
ogroBapajyhux Mepa onpesa Koje Cy HaBedeHe Yy
HacTaBky.

a) Yspcto ApxuTe anar, a Teno M pykKy

nocraBuTe Tako [a MoXe wu3apxKatM cune
noBpaTHor yaapa. YBeK KOpUCTUTe MOMONHY
APWKY, aKo MnocToju, paAn MaKcumanHe
KOHTpone HaA MOoBpaTHUM yAAapoM  UIn
peakuuje Ha OGPTHU MOMEHT NMpPU NOKpeTakYy.
PykoBanai, moxe ga KOHTponuile cune peakuuje
Ha OBPTHM MOMEHT WU cune MoBpaTHOr yaapa
ako npeaysme oarosapajyhe mepe onpesa.
6) Hwukapa He crTaBrbajTe pyky 6nusy
poTtupajyher anarta. [Mpubop moxe ga Hanpasu
noBpaTHW yaap Npeko Balle pyke.
B) He 3ay3umajte nonoxaj y noapyujy kpetamwa
enekTpUMYHOr anata Yy chny4ajy noBpaTHOr
yaapa. lMNospatHu yaap he npuHyauTn anat Aa ce
Kkpehe y cmepy koju je cynpoTaH on cmepa
KpeTarba nriode y TPEeHYTKY YKIbellTerba.
r) ByauTe HapouuTOo naxrbMBM  Kapaa
obpahyjere yrnose, owTpe uBULE WUTA.
U3beraBajre  oAckakalkbe M yKonaBatbe
npubopa. Yrrnosy, owTpe UBULE UNU OACKaKake
nmajy  TeHOeHuujy ykonaBawa  potupajyher
npubopa 1 Mory Aa 13asoBy rybrbewe KOHTpore
WM NOBpaTHU yaap.
) Hemojte npukrbyumBaTtu Tectepe 3a pesame
ApBeTa UNu Apyrux matepujana. Takse Tectepe
4YeCTO CTBapajy MoBpaTHM ygap M Aosode Ao
ryéuTka KoHTpone.

Be3benHocHa ynosopera 3a onepauuje 6pyliera n

abpas3vBHOr oAceLamwa:
a) Kopuctute camo oHe Tunose nro4a Koju ce
npenopyvyjy 3a Baw eneKkTPM4YHM anat u
crneuujanHe LWTUTHUKe 3a wu3abpaHy nnouy.
[noye 3a Koje enekTpuyHW anart Huje An3ajHupaH
He Mory ce ajekBaTHO 3alWTUTUTU W  HUCY
6e3benHe.
6) BpycHa noBplIMHa KONeHacTux OpycHUX
nnova mopa Aa 6ye MOHTMpaHa UcnoA paBHU
MBMLE WTUTHUKA. HeucnpaBHO MOHTMpaHa
nnoya Koja Mpenasu Mpeko paBHU WuBULE



WTUTHKAE He Moxe fa Oyde apgeksaTHO
3awTuheHa.

B) LWmtHk Mopa pa Oyme uBpcTO
npuuBpwheH Ha  enNeKTPM4YHM anat wu

noctaB/beH Tako fAa obe3beau MaKcMManHy
6e3benHoCT, WTO 3Haunm aa he ceynBo 6uUTU
MWHUManHO WU3NOXEHO Ha CTpaHW pyKoBaola.
LUTMTHMK nomaxe da ce pykoBanay 3awwTuTW oA
nfenvha nonomsbeHe nrnove, cnyyajHor
[oavpuBakba NfoyYe WM BapHMLA LUTO MOXe
ynanuTu ogehy.

r) Mnoye cmejy pma ce kopucte camo 3a
npenopy4yeHe npumeHe. Ha npumep: HemojTte
6pycutn  cTpaHuuom GpycHe nnoye 3a
oaceuawe. bpycHe nnoye 3a oaceuawe Cy
HametbeHe 3a nepudepujcko Gpyluere, a 6ouHe
cune koje Adenyjy Ha oBe nriode mory Aa gosefy
[0 HMXOBOr pacnaaatba.

n) 3a wu3abpaHy nnovyy YyBeK KOpuUCTUTe
HeowTeheHe npupy6Huue 3a nnoue,
opgroBapajyhe BenuuuHe u obnuka. [NpaBunHo
n3abpaHe npupybHuLe 3a nnoye noapxasajy
nrnovy W cmakyjy MOryRHoOCT rnoma nrove.
Mpupy6HuLe 3a nnode 3a oaceuake Mory ce
pasnukoBaTn of npupy6HuLa 3a BpycHe noye.

R) He kopuctute ucrtpoweHe nnoye ca Behux
eneKkTpUYHuX anara. [1nova koja je HamereHa 3a
Behu anaT Huje nogecHa 3a Behe Gp3vHe marser
anara u MoXe ce pacrpcHyTu.

HopatHa 6Ge3begHOCHa ynosopetkha 3a onepauuje
abpa3uBHor ofceuamsa:

a) He ,ometajTe” nnovy 3a oaceuawe U He
npumelrbyjTe  npeBenvku  nputucak. He
nokyliaBajTe Aa HanpaBuTe npeBulle AYyGOKuU

pes. Mpexanpesatse nnoye noeehasa
ontepehere W  CKIIOHOCT Ka yBpTakby WU
Gnokvpatby nnode y pesy U MOryhHocTu

noBpaTHOT yaapa Unu NioMrberba nroye.
6) He 3ay3umajte nonoxaj y nuHuju ca unm usa
poTtupajyhe nnoye. Kaga ce y Toky paga nnoda
kpehe cynpoTHo of Bawuer Tena, moryhu nospatHu
yAap Moxe NpUHYAHO ycmMepuTy potupajyhy nnovy
1 eneKkTpUYHM anat ka Bama.

B) Kapa ce nnova 6nokupa unu ako ce pesate
W3 HeKor pasfnora npekuHe, UCKIbyuuTe anart u
He nomepajTe ra AOK ce nrio4ya MOTNYHO He
3ayctaBu. Hukapa He nokywasajte pa
YKMOHUTe Moyy 3a oAceLake U3 pe3a AOK ce
nnoya BPTH, jep TO MOXe M3a3BaTU NOBpaTHU
yaap. [lpoBepuTe 1 npeay3muTe KOpeKTUBHE
Mepe Aa bucte envmuHMcanu pasmnor bnokupana
nnove.

r) He 3anounbute NOHOBO pe3awe y NpeameTy
obpape. lycTute Aa nnova AOCTUrHE NYHY
Op3vMHY M NaxrbMBO MOHOBO yBeauTe anart y
pe3. MNnoya Moxe Aa ce Gnokupa, uagmxe wnm
npaBu MoBpaTHU yaap Yy cnyyajy ga gohe no
yKIbyumBakba CTpyje JOK Ce nroya Hanasu y peay.
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n) TMMopynpute nnoye wunu OGuno  Koju
npeaMMEH3UOHUpaHW  pagHM  npeAameT  Aa
6ucTe onacHOCT oA yKrbelTewa U noBpaTHOr
yAapa cBenv Ha MUHUMYM. Benuku npegmetu
obpage wvMajy TeHaeHUuujy Oa ce ynexy nog
concTeeHoM TexuHom. CpefacTBa 3a ocuryparbe
ce Mopajy noctaBuTu ucnog npegmeTa obpage, y
6nu3MHM NuHWje pesarwa W Yy OnM3vHKM uBMUE
npenmeta obpapge, ca obe cTpaHe nnode.

f) Byaute nocebHo naxrbMBM Kaga cevete
,WhenoeBe” y mnoctojehum 3upgoBumMa wnm Ha
APYTUM HenperneaHUM mecTuma. lnoya moxe
ncehu LEBOBOAE 3a NMWH WNW BOAY, eNeKTpUYHe
kabnose wnM npeamete Koju Mory usassaTtu
noBpaTHu yaap.

Be36eaHocHa ynosopewa 3a onepauuje nonupara
OpyCHUM Nanupom:

a) He kopuctuTe npeaAnMeH3MOHUCaHN GpYCHU
nanup. MpuapxaBajte ce npenopyka
npousBofjaya npu wu3dopy GpycHor nanupa.
Behn OpycHn namvp koju WTpuM usBaH GpycHe
nnove, NpeAcTaBrba ONacHOCT Of Lenaka U Moxe
n3asBaT yKonaBare W Kugamwe nnodye umnm
nospaTHW yaap.

Be3beaHocHa yno3opera 3a onepauuje ca Xu4aHoM
YeTKOM:

a) Umajte Ha ymy pa yekuwe YeTke oTnagajy v
NPUNMKOM HOpMarnHor YeTkawa. Hemojte aa
npeHanpexere YyeKkume npumetbyjyhn
npeBenuko ontepehewe Ha 4eTky. >XuyaHe
YekMwe MOry nako Aa npoapy y TaHky ogehy
N/MNn KOXy.

6) AKO KOpPUCTUTE LUITUTHUK KOjU je npenopy4veH
3a paj ca XWY4aHOM YeTKOM, nasuTe pAa
WTUTHUK He OMeTa XWYaHW AUCK UMK YeTKy.
XKunyann guck unu vetka mory ga nosehajy cBOj
npeYHrK 36or paga u LeHTpudyranHmx cuna.

HonaTtHa 6e36eAHOCHa yno3opeka:

16.

20.

Kao koneHacte 6pycHe nnoue
ynoTtpebr-aBajte camo nnodye
CTaKneHWM BnakHuUMa.

HUKALOQ HE KOPUCTUTE kameHa Touuna 3a
pan oBse Opycunuue. OBa 6pycunuua Huje
NpojeKkToBaHa 3a OBy BPCTY Nro4a jep Moxe Aohu
[0 TeLUKVX TeNecHUxX nospeaa.

HemojTte aa owrtehyjete BpeTeHo, NpUpyGHULLY
(Moce6HO MOHTaXXHY NOBPLUMHY) UMK HaBpPTHe
3a npuuBpwhuBame. OwTtehebe TUX AenoBa
MOXe [a npoy3poKyje pacnagate 6pycHe
nnove.

YBepuTe ce ga 6pycHa nnoya Huje y moavpy
ca npeameTom oOpage npe Hero WTO
YKIbyuuTe npekuaad.

MycTtute pa anat pagu M3BecHO Bpeme npe
Hero WTO ra ynotrpeéute Ha caMom npeameTty
obpage. Bogute pavyyHa o BuGpauujama unu
noApxtaBaky KOjuU Cy 3HaK HenpaBuIHe
MOHTaXe NN HeypaBHOTEXeHe nrnoue.

yBeK
nojayaHe



21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.

33.

3a Opywewe ynorpeGrbaBajTe mnponucaHy
NOBPLUMHY Nroye.

He octaBrbajte anar ga pagu. Anar ykrbyunte
caMo Kaja ra ApxuTe pykama.

MpeameTt obpage He goaupyjTe ogmax nocne
3aBpLUEeHOr Gpylueka, jep Moxe aa 6yae Bpno
Bpyh n MoxeTe aa ce oneuveTe.

BoauTte payyHa o ynyTtcTBY npousBohava y
Be3U ca NPaBUITHOM MOHTaXOM U ynoTpe6om
6pycHux nnoyva. Mnoyama pykyjre onpesHo u
Oonpe3Ho UX CKnaguwTuTe.

3a npunarohaBawe 6pycHux nnoya ca Behum
OTBOPOM He ynoTpebrbaBajre noceGHe
peAyKUMOHe CMojHMULe Unu apanTepe.
Ynortpe6rbaBajte camo npupybHuue koje cy
cneuundmumpaHe 3a oBaj anar.

Koa anmara ca HaBojHMM OTBOpOM nrnove
nobpuHUTe ce Aa AyXKMHA HaBoja Ha NoOYM
oproBapa 3a npuxBaTake AY)XUHe BpeTeHa.
MpoBepute pAa nu je npeamer obpape
nNpaBUMHO NOAYMNPT.

Boaute pauyyHa o Tome ga ce nnoyva okpehe
jow u3BecHO Bpeme nocrne WCKIbyu4uBatba
anara.

Ako je pagHo MecTto Beoma Bpyhe, BnaxHo
WAM  NyHO  TMpaluHe  Koja  MpoBoau
erneKTpULUTET, NPUKIbYYMTe anapaT nomohy
CKITONnKe 3a 3alTUTY oA KpaTtkor cnoja (30 mA)
paau 3awTuTe pykoBaoua.

Anat He ynotpeGrbaBajTe
maTtepujana Koju caapxe as6ecr.
Kapa kopuctute nnoye 3a opaceuawe, yBek

3a o6paay

papute cCca WTUTHMKOM 3a CaKynrbakwe
npawiunHe, WwTO je ﬂpeABMf]eHO JNOKanHum
nponuncuma.

Pe3He nnove He cmejy Aa 6yay usnoxeHe
6110 KAaKBOM GOYHOM NPUTUCKY.

CAYYBAJTE OBO YIYTCTBO.

/AAYNO30PEHE:

HE posBonute Aa crpora 6e3begHocHa npaBuna
Koja ce ogHoOCce Ha oBaj npousBopa 6yay 3aHemapeHa
360r YnkeHULUe Aa cTe NpousBoa Ao6po ynosHanm

CTeKnu
HEHAMEHCKA VYMNOTPEBA wnu

PYTUHY Yy PpyKkoBakby Ca HMUM.
HenolwToBake

npasuna 6e36eAHOCTN HaBeAEHUX Y OBOM YNyTCTBY
Mory foBecTi 40 036MIbLHUX noBpeaa.
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ENCO007-8

BAXHA BE3BE[JHOCHA
YNYTCTBA

3A KEPTPUL!I BATEPUJE

1.

10.

Mpe ynotpe6e kepTpuya 6atepuje, npounTtajte
cBa ynytcTBa u 6e36eAHOCHe o3Hake Ha (1)
nywauyy 6Gatepuje, (2) 6Garepuju u (3)
npou3BoAy Koju Kopuctu 6atepujy.

HemojTte pa packnanate keptpuy 6atepuje.
Axo je Bpeme paga noctano u3syseTtHo kpahe,
oAMax npecTtaHuTe ca pykoBaweM. To Moxe
Aa poBeAe A0 pu3MKa oA MperpeBakba,
Moryhux onekoTuHa, na 4ak u ekcnmnosuje.

AKO eneKkTponuT pocne y ouu, ucnepute uUx
YUCTOM BOAOM M OAMAX 3aTUM 3aTpaxuTe
nomoh nekapa. To Moxe pa posepe Ao
ryoutka Buaa.

Hemojte pa wu3asuBarte
KepTpuly 6atepuje:

(1) Hemojre pa poaupyjete TepMmuHane 6uno
KOjUM MPOBOAHMYKMM MaTepujanom.
UsbGeraBajte cknaguwTewe KepTpuya
OaTepuje 'y KOHTejHepy ca p[pyrum
MeTanHMM npeAMeTUMAa Kao LUTO eKcepu,
HoBuuhu uth.

Hemojte pna usnaxerte keptpuy 6Gatepuje
BOAW UIN KULLN.

Kpartak cnoj Ha 6aTtepuju moxe ga AoBege A0
BeNnuKOr  MpoToKa  CTpyje, MnperpeBaka,
Moryhux onekoTuHa, na 4ak u nperopeBaka.
Hemojte pa cknagvwtute anat v KepTpuy
6aTepuje Ha MecTMMa rae Temneparypa Moxe
Aa pocTurHe unm npemaium 50 ° C (122° F).
Hemojte ga nanute kepTpuy 6atepuje Yak Hu
ako je o030u/bHO owTeheH wnu  nortnyHo
noxabaH. KepTpuy 6Gatepuje Moxe Aa
eKkcnnoaupa y BaTpu.

Masute pa He wucnycTuTe UNM  yaapute
Garepujy.

HemojTte aa kopuctute owTeheHy 6atepujy.
MpuapxaBajTe ce nokanHMX nponuca y Be3un
ca ognarawem 6atepuje.

KpaTak c€noj Ha

@)

(©)

CAYYBAJTE OBO YNYTCTBO.



CaBeTu 3a ogpxaBake MaKCUMarHor
Tpajawa Gatepuje

1. HanyHuTe kepTpuy 6aTepuje npe Hero wWTO ce
MNOTNYHO UCNPa3HuU.

CBaku nyT NpeKkMHUTe paa ca anatoMm u
npomeHuTe KepTpuy b6atepuje Kapa
npumeTuTe Aa je cHara anarta cna6uja.

Hukapa HemojTe pa ponywaBate MOTNYHO
Hanyt-eHu kepTpui 6aTepuje.

MpenywaBawe ckpahyje pagHu Bek 6aTepuje.
HanyHute kepTpuy 6GaTepuje ca cobGHom
Temneparypom og 10° C o 40° C (50 ° F -
104 ° F). Myctute pa ce Bpyhu kepTpuy
GaTepuje oxnaau npe nymwea.

HanyHute kepTpuy GaTepuje Ha cBakux LecT
MeceLM aKo ra He KOPUCTUTEe TOKOM Ayxer
BpeMeHCKor nepuoaa.
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OMNMNC ®YHKUNJA AJIATA

A\ NAXKHbA:
MNpe nopgewasarwa vnu nposepe yHkUWja anata
yBeK NpoBepuTe Aa W je anaT MUCKIby4YeH W
aKkymynaTop ofBoOjeH npe nopgeluaBara v npoeepe
dyHKUMje anaTa.

MocTaBrbawe unu cknpaamwe aKyMmynaTtopa
cnukal

A\ NAKILA:
YBek uckrbyunTe anat npe ybauuBara unu
yKknak-ak-a akymynaropa.
YUspcTo ApxuTe anat U KepTpul 6Gatepuje
NPUNUKOM WHCTanuMpawa WnM  yKnakatba
KkepTpuya OGartepuje. Ako He Oygete uBpCTO
apxanu anat u kepTpuy 6aTtepuje, mory ga Bam
MCKMU3HY W3 pyKy, LITO MOXe Ja [oseae Ao
owTeherwa anata u keptpuya batepuje, kao wu
TernecHux noepepaa.
[a 6ucte yknoHunu akymynatop, usbauure ra u3 anara
NPUTUCKOM Ha TacTep Ha Npearo0j CTpaHU akymynaropa.
3a noctaBrbamwe KepTpuya 6GaTepuje, nopasHajTe
jeanuak Ha kepTpuLly G6atepuje ca xnebom Ha kyhuwTy
1 y6auute ra. Y6auuTe ra y noTnyHOCTV AOK HE NerHe y
Ha MecTo 1 6naro ce 3auyje knuk. AKO MOXeTe BUOETU
LPBEHW VHAMKATOP Ha ropH0j CTpaHu Tactepa, KepTpuLl
HUje y NOTNYHOCTM y UCMPaBHO]j NMO3MLWjW.

A\ NAXKHbA:
YBek nocrtaBute kepTpul Gatepuje y NoTnyHOCTU
Tako fda ce LUPBEHW WHAMKaTop He Buan. Y
CYNpOTHOM, CIy4yajHO MOXe ucrnacTu u3 anara,
n3asusajyhu nospeny kog Bac unu ocobe y BaLloj
6nmanHun.
Hemojre Ha cuny pa wHCTanuparte KepTpul
6atepuje. AkO KepTpuLl He nerHe y nosvumjy
jeaHocTaBHO, He NocTaBrbare ra UCNpaBHO.

3awWTUTHU cucTeM akymynartopa

OBaj anaT je onpemrbeH CUCTEMOM 3a 3alTuTy
akymynatopa. OBaj cucTem aytomaTckM npekuga
Hanajake MoTopa Kako 6y npoayxuo Tpajake
aKkymynaropa.

Anat he ayTomaTckn NpekuHyTH ca paJoM ako ce anat
n/vnu akymynartop cTaBe Y jeaHo of cnegehux cramwa:
MpeonTtepehetse:
AnaTtom ce ynpasrba Ha HauvH KOju [0BOAM
[0 Tpollersa abHopmarnHe KonuynHe cTpyje.
Y oBOM cnyyajy, wuckibyuute amnat u
3aycTaBMUTe HAuYVH NPUMEHe Koju je n3assao
npeontepehewe anata. 3atuMm yKibyunTe
anar 3a NoOHOBHO MOKpeTakse.
Ako ce anat He nokpeHe, akymynatop je
nperpejaH. Y oBoMm cnyuyajy, nyctute Aa ce
akymynatop  oxnaau npe  MOHOBHOT
yKIbyunBarba anata.



Hu3ak HanoH Batepuje:
Mpeoctann kanauuTeT akymynatopa je
npeHnsak n anat Hehe dyHkunoHucatn. Y
0BOj CUTyauuju, w3BaguTe U HanyHute
aKymynarop.

HAMNOMEHA:
3awTuta of nperpeBarba (YHKUMOHWLIE CaMo ca
aKyMyrnaTopoMm KOju 1Ma 03HaKy y o0BruKy 3Besge.

cnuka2
BuwedyHKkumjcka MHAMKaTOpCcKa namnuua

cnuka3
WHpavkaTopcke naMnuue Hanase ce Ha Ba mMecTa.
Kaga moHTMpaTe akymynaTtop Ha anat ca KIu3HUM
npekngadem y nonoxajy ,O (OFF)*, wHamkaTtopcka
namnuua he TpenepuTn Gp30 OTMPUNUKE jeaaH CekyHA.
Ako He Tpenepu oBako, MOXAa je NoKBapeH akymynartop
WINN MHAMKaTOpPCKa Nnamnuua.
- 3awrTunTta op npeontepehera
- Kapa je anat npeonTepeheH, ykrbyyyje ce
nHaukatopcka namnuua. Kaga ce cmarsm
onTepehere anara, namnuua ce UCKIby4yje.
- Ako je anmat u parbe npeonTtepeheH, a
MHOMKaTOpCKa namnuua Hactaeu Ja CBETNN
oTnpunuke [fBe cekyHde, anat he ce
3ayctaButn. OBO cnpeyaBa owTehere
MOTOpa 1 NoBe3aHux Aenosa.
- Y 0BOj cuTyaumju, jeqHOM nomepuTte KNu3Hu
npekngay y nonoxaj ,O (OFF)“. 3atum ra
Bpatute y nonoxaj ,| (ON)* pga 6ucte ra
MOHOBO MOKPEHYNU.
- CwurHan 3a 3ameHy akymynatopa
- Kapga ce cmary kanauutet akymynaropa,
MHOMKaTopcka namnuua ce ykrbydyje TOKoM
paga, npe  notnyHor  uckopuwhewa
KanauuTeTa akymynaropa.
- @yHKUWja cnpevaBara Crny4ajHor ykibyunsaka
- WMako je akymynaTop mocTaBrbeH y anat ca
KNM3HUM npekugadem y nonoxajy ,| (ON)Y,
anat ce He nokpehe. Y 0BOj cuTyauwuju,
namnuua cnopo Tpenepu. To nokasyje aa je
aKkTMBMpaHa yHKUMja 3a cnpevaBare
Crny4ajHOr NOHOBHOT MOKpeTakba.
- [a 6ucTe nokpeHynu anat, NpBO MOByLMTE

Knu3Hu npekugad npema nonoxajy ,O (OFF),

a 3atum npema nonoxajy ,| (ON)*.
Bnokapa BpeTeHa
cnuka4

A\ NAXHbA:
Hemojte pa aktuBmpate 6nokaay BpeTeHa kafa ce
ocoBuHa okpehe. Moxe pgohm po owrtehewa
anara.
MpuTucHute Tactep 3a O6nokady BpeTeHa pAda ce
ocoBuWHa He by obpTana kaga nocTaerbarte unu ckugate
[ofaTtHy onpemy.

PyHKUMOHUCaHE NpeKknpaya
cnukab

A\ NAXKHbA:
Mpe yb6aumBawa akymynatopa Yy anart yBek
npoBeputTe fda nu  KNM3HW Npekuaady  pagu
npasunHo M pga nm ce Bpaha y nonoxaj
LOFF* (nckrbyunBame) Kapga MpuUTUCHETE 3afy
CTpaHy KIM3Hor npekugava.
[a 6ucte yKrbyunnu anart, rypHUTe KIM3HW npeknaad y
nonoxaj ,I (ON)“.(ykrbyyeHo). 3a HenpekugHu papg
GrnokupajTe KNu3HU Mpekuaay NpUTUCKaeM H-erose
npefte cTpaHe.
[a 6ucTe UCKIbYYUnU anart, NPUTUCHUTE 3afiby CTpaHy
KMU3HOT Mpekuaaya, a 3aTuM rypHUTe npekupad y
nonoxaj ,O (OFF)* (nckrbyyeHo).

MOHTAXA

/\ NAXKHbA:
Mpe nopgewasarwa unu nposepe yHKUMja anara
yBEK MpoBepuTe [fJa NW je anaT WCKIby4yeH W
akymynaTtop ogBojeH npe obaBrbakba 6UNo kakeor
nocna Ha anary.

MoHTaxa 6o4HOr pykoxBaTta (gpLuke)
cnuka6b

A\ NAXKHbA:
Mpe ynotpebe ce nobpmHuTe Aa 6o4HM pykoxsBaT
Gyae NpaBUMHO MOHTUPAH.
BouHM pykoxeaT UBPCTO NpWUTErHUTE Ha anar y
ronosajy npvkasaHoM Ha Crivuy.

MocTaBrbawe Mnu ckuaawe WTUTHUKA nnoye
(koneHacTe 6pycHe nnoye, MynTu-gucka /
6pycHe nnoye 3a oacelame, AMjamaHTCcKe
nnoue)

3a anart ca WTUTHMKOM Nroye y Buay 3aycTaBHoOr
3aBpTHa

cnuka7

/A\YNO30PEKE:

. Kapa ce kopuctu komeHacta 6GpycHa nnoua /
MYNTU-AUCK, enacTUYHa Nioya, NoHYacTa XuyaHa
nnoya, 6pycHa nnoya 3a oAaceuare UK
OvjamaHTcka nnoya, WTUTHUK nnode Tpeba
NpVYBPCTUTK Ha anaT Tako [a 3aTBOpeHa CcTpaHa
6yne yBek ycMepeHa npemMa pykoBaoLly anartom.
Kapa ce kopuctn abpasuBHa pesHa nnova /
OvjamaHTcka  nnoda, o6aBe3HO  KOpUCTUTE
MCKIbYYMBO  cheuujanHu WTUTHUK  Mrove
npojekToBaH 3a kopuhere ca 6pycHM nrovama
3a ofceuame. (Y eBpOnckiM 3emrbaMa ce MOoXe
KOPUCTUTM  OBWYaH WTUTHUMK 3a pag ca
OMjaMaHTCKOM NII04OM. )

LWTMTHMK nnoye noctaBuTe Tako Aa u36oumHa Ha

npcTeHy LWTUTHUKA OGyde nopaBHaTa ca >rnebom Ha

kyhuwTy nexaja. Mocne Tora OKpeHWUTe LUTUTHWK NoA



YITIOM 1og, KojuM he LWITUTUTK pykoBaoLa y 3aBUCHOCTU
oa nocra koju obasrba. [Masute pa saBpTaws Oyade
YBPCTO 3aTETHYT.

[la 61CTe CKUHYNW WTUTHYK Nrioye, NPUMEHUTE OBPHYTY
pepocnen.

MocTaBrmbawe UNK cknaawe KoneHacrte
6pycHe nnoye/mynTu-gucka

cnuka8

/AYNO30PEISE:

- YBeK KOpPWUCTWUTE MNPUIIOKEHU LWTUTHUK Kaja ce
KoneHacta OpycHa nnova/MynTu-gucK Hamasu Ha
anarty. Nnovya ce Moxe CNOMWUTM TOKOM ynoTpebe
a WTUTHUK NOMaXe TaKo LTo cmaH:yje wiaHce ga
nohe go nospege.

YHyTpallky npupyGHULY NOCTaBUTE Ha  OCOBWHY.
BpycHy nnouy/auMck  HaByuuMTe  Ha  YHyTpalltby
npupyGHULYy, nocrne Tora 3aBpHUTE  CUFYPHOCHW

HaBpTak Ha OCOBUHY.
[a 6ucte npuTernM CUrypHOCHW HaBpTak, NPUTUCHWUTE
TacTep 3a 6rokagy BpeTeHa Tako fja OCOBUHA HE MOXe
na ce obphe, a 3aTuM Kiby4eM YBPCTO NpUTErHUTE
CUTypHOCHU HaBpTak Y CMepy Kasarbke Ha cary.

cnuka9
[a GucTe CKUHYNU GpycHy Mrovy, NpUMeHUTE OGPHYTU
penocnes.

/AYNO30PEKSE:
AxTuBMpajTe Onokagy BpeTeHa WCKIbY4MBO Kada ce
0COBWHa He okpehe.

PALO

/A\YNO30PEHE:

. Tokom paga Hukaga He ynoTpebrbaBajte cuny.
Cama TexuHa anata o6e3behyje poBorbaH
nputucak. Y crnyyajy npeTepaHor nputucka
MoCTOjV ONAacHOCT Ja Ce Nnoya pacnagHe.

- bBpycHy nnovy YBEK 3ameHuTe ako ce anart Tokom
OpyLueHa cpyLumo.

- bpycHa nnoya HUMKAOA He cme pa ygmapu o
npeamet obpage.

- Bopgute pauyyHa aa GpycHa nnoya He OACKOuUM Uin
[a Ce He OKpHM, HapouMTo MpUIMKOM obpage
yrnoea, owTtpux ueuua uta. To 6u morno Aa
n3asoBe rybutak KOHTpose v noBpaTHN yaapau,.

- Anat HUKAJA He ynoTpebrbaBajte ca nuctoBuma
TecTepe 3a pesare ApBeTa W ApyruM NucToBUMa
TecTepe. Ako ce ynoTtpebe Ha Gpycunuun, Taksu
NNCTOBM TecTepe u3asuBajy 4YecTe MoBpaTHe
yoapue u rybutak KoHTpore, LTO MOxe Aa
[oBefe Ao nospeaa.

A NAXIbA:

- [lopecute OybuHy nojeguMHayHor pesa Ha 5 mm.
Mopecute nputucak Ha anat Tako Aa ce anat He
ycropasa TOKOM paja.
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Mo 3aBpLUeTKy pada yBeK UCKIbyunTe anar u npe
opnaraka anara cadekajte ga ce 6pycHa nnova
NOTNYHO 3ayCTaBu.

AKO Ce anar KOPUCTM HenpectaHo [AOK ce
akymyrnaTtop He UcnpasHu, O3BONUTE anaty Aa ce
ogMopu 15 MUHYTa npe HacTaBka Ca CBEXUM
aKyMyrnaTopoM.

Bpyuwere n nonupame

cnukal0

Anat YBEK ppxute jegHom pykom 3a kyhuwTte, a
Apyrom 3a 604Hy ApLuKy. Ykrbyuute ypehaj n noctasute
GpycHy nnovy unu 6pycHu Auck Ha NnpegmeT obpage.
MBuuy ©OpycHe nnode wnu gucka yrnasHoM Tpeba
[pxatu nog yrnom of oko 15 creneHn y ogHocy Ha
noBpLUMHY NpeameTa obpage.

TokoM yxopaBaka HoBe nnoye, 6Gpycunuuy He
nomepajte y cvmepy b jep he y cynpoTHom nnoda
3apesatu npegmet obpage. Kaga ce mBuua nnodve 36or
ynotpeGe 3aoKpyxu, Nnovy MoxeTe Aa ynotpebrbasate
ny cvepy A ny cmepy b.



Pap ca 6pycHomM nnoyom 3a oaceuame /
OUNjaMaHTCKOM NJIo4OM

(onunoHu goaaTHU Npubop)

cnukall

Cmep MOHTa)e CUTypHOCHOI HaBpTH-a U YHyTpallHke
npmpy6Hv1|.|e 3aBucu oa ﬂeﬁJ'bMHe nno4ye.

Mornepajte Tabeny y HacTaBky.

100 mm (4")

BpycHa nnova 3a oaceuare

NleGruua: Matbe o 4 Mm (5/32") NeGrbua: 4 um (5/32") unu sulue

C— +—1—_——3
16 MM (5/8) 16 Mm (5/8
3

1. CurypHocHu HaBpTak 2. BpycHa nnova 3a ofcelare

[ebrouna: marbe o 4 M (5/32")

3. YHyTpawma npupy6huua 4. ujamaHTcka nnova

>

20 mm (13/16°)

[wvjamaHTcka nnoya

NeGruua: 4 mm (5/32") unu sulue

11— —

20 MM (13/16)

115 MM (4 - 1/2") / 125 mm (5")

BpycHa nnova 3a oaceuare

DeGruua: Matbe oa 4 Mu (5/32")

o

22,23 mm (7/8°)

[Lebrouna: 4 mm (5/32") unn suwe

22,23 mm (7/8")

3

1. CurypHocHu HaBpTak 2. Bpycka nnova 3a ofcelare

3. YHyTpawma npupybhuua 4. [iujamaHtcka nnova

[ebrbuta: matse on 4 M (5/32")

* "

22,23 M (7/8")

[wvjamaHTcka nnoya

[ebrouta: 4 Mm (5/32") unu e

22,23 mm (7/8")
3

/A\YNO30PEKSE:
Kapa ce «kopuctn abpasuBHa pesHa nnoya /
AnjamaHTcka nrova, o6aBe3Ho KopucTuTe
UCKIbYYMBO CreLMjarniu LTUTHUK NoYe NpojeKToBaH
3a kopuwhetbe ca BpycHUM nnoyama 3a ofceLarbe.
(Y eBponckum 3emrbama ce MoXe KOpUCTUTU obuyaH
LUTUTHWK 3a paj ca AnjaMaHTCKOM NII04YOM.)

. HWKAOA He «opuctute O6pycHy nnoyy 3a
ofceLare 3a pagose Ha 604HOM BpyLueksy.

- He ,omeTajTe" nnovy n He NpumetbyjTe NpeBenukn
npuTHCaK. He nokywasajTe pa HanpaBsuTe
npesue OyGoku pes. [peHanpesakse mnnoye
nosehaBa ontepeheke MU CKNOHOCT Ka yBpTamwy U
Grnokvpaty nnode Yy pesy U MoryhHoctu
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noBpaTHOr ygapa Wnu nomsbera nnode, na u
nperpesara MoTOpa.

He 3anounwute pesarwe Yy npegmeTy obpage.
Myctnte pa nnova [OCTUTHE NyHy Op3vHy u
NaxrenBO yBeauTe anart y pes nomepajyhu anat
yHanpes npeko MoBpluMHe npeameTta obpape.
Mnoya moxe pAa ce 6nokupa, wM3gwxe unu npasu
noBpaTHW yaap y cnyyajy Aa aohe Jo ykrbyuvBarba
CTpyje AOK ce nnoya Hanasu y npeameTy obpage.
Hukag He MerbajTe yrao Harmba nnove TOKOM
pesamwa. BoyHn nputucak Ha GpycHy nnouy 3a
ofdceuawe (kao kop Opywera) posewhe Ao
npckawa W JfIOM/bewa Mnove, LWTO  MOXe
npoyspokoBaTh 036urbHe noepesae.

[vjamaHTcKy nnoyy Tpeba ynoTpebrbaBatu nop
npaBuM YINOM y OOHOCY Ha martepujan Koju ce
ceve.



OOPXABAHKE

A NAXIbA:

. [lpe Hero wWTO noyYHeTe C nNperneaoMm unm
odpxaBareM anara, akymynatop ce Bagu a
yTVKay U3BYYEH U3 yTUYHULE.

. Hemojte pga  kopuctute  HadTty, OEH3MH,
paspehuBay, ankoxon v cnnyHo. Mory ce nojasuTu
rybutak 6oje, necdopmaumja unu owtehewe.

cnukal2

Anat 1 BeHTUNaumMoHe OTBOPE yBEK OAPXaBajTe YNCTUM.

BeHTunaumoHe OTBOpE 4YUCTWUTE PELOBHO WNM Kaga
NOYHY Aa ce 3avensbyjy.

3ameHa YyribeHUX 4yeTKkmua

cnukal3
YKINOHUTE W PEAOBHO MPOBEPUTE YrIbEHE YeTKULE.

3ameHuTe Kafa ce UCTpoLLe 0 rpaHuLe UCTPOLLEHOCTH.

OpnpxaBajte yribeHe yeTkuue ga 6w 6une uucte u ga
6u ywne y nexuwrta. Obe yrmbeHe 4eTkuue Tpeba
3aMeHUTN y uCTO Bpeme. YnotpebrbaBajte camo
NOEHTUNYHE yrIbeHe YeTkuLe.

MoHTupajTe roprwu kpaj oaBujaya ca paBHUM BPXOM Y
ype3 Ha anaTy W YKIMOHUTE MOKMonal nexuliTa Tako
wTo hete ra noguhn.

cnukald
Momohy opBujaya OABpPHUTE W CKMHMTE MOKMonue
apxada 4eTkuua. M3BaguTe WUCTpOLUEHe  yribeHe
yeTkuue, ybauuTe HOBe M 3aTBOpUTE MOKIOMNLUE Apxada
YeTkuLa.

cnukals

[MoHOBO cTaBMTE Noknonaw nexwuiiTa Ha anar.
BE3BEJAH v NMOY3JAH pag anata rapaHTyjemo camo
ako rnonpaeke, CBako [pyro ofpxasake unn
nogdellasare, npenyctute osnawheHoM cepBucy 3a
anat Makita, y3 ynotpeby opurMHanHux pesepBHUX
nenosa Makita.

OMLWOHW OOOATHU NPUBOP

A NAXIbA:

- O.a onpema u npubop HamereHK cy 3a ynotpeby
ca anatom Makita onmcaHum y oBom ynyTCTBY 3a
ynotpe6Gy. YnotpeGa Apyre onpeme u npubopa
MoXe Aa foseae Ao noepepa. [enose npubopa
UK onpeMmy KopucTuTe camo 3a npeasuheHy
HameHy.

[a 6ucTe casHanu getarbe y Be3n ca OBUM [OAATHUM
npubopom obpaTuTe ce NOKarHOM CEPBUCHOM LIEHTPY

Makita.

. LtuTHKMK nnode (noknonay nroye) 3a kKorneHacTe
6pycHe nnoye / MynTU-amck

. LWtuTHMK nnode (mokronai nnove) 3a OpycHy
nnovy 3a ofceLiare/AnjaMaHTCKy nnovy

. KoneHacTte 6pycHe nnoye

- bpycHe nnoye 3a oaceuare
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- MynTtu-guckosm

- [vjamaHTcKe nnove

- 2KuyaHe YeTke y 0bnuky kyne

+ KoHycHa xu4aHa Yyetka 85

. BpycHu anckosu

- YHyTpauwta npupy6Hula

- CurypHocHu HaBpTaw 3a KoreHacTe OpycHe
nnoye / 6pycHe nnove 3a ogceuake / MynTU-AUCK
/ AMjamaHTCcKe nnove

- CurypHOCHM HaBpTatb 3a BpycHM anck

- Krby4 3a curypHocH/ HaBpTah

. BouHn pykoxsat

- Makita opuruHanHa 6atepuja n nyway

HAMNOMEHA:

- TojeavHe cTaBke Ha NUCTU MOTY BUTK YKIbyyeHe y
cafpxaj nakoBatba anara kao cTaHgapgHa
onpema. Mory ce pasnukoBaTW of 3eMibe [0
3emrbe.



PYCCKWUM A3bIK (OpuruHanbHas MHCTPYKUMA)

O6bsAcHeHUs obwero nnaHa

1-1. Knonka 8-2. LUnndoBanbHbIi AUCK C BOTHYTHIM 11-4. 3aWunTHBIA KOXYX ANs
1-2. KpacHblit nHankatop LleHTpoM/MHOrohyHKLMOHaNbHbI abpa3snBHOro OTPesHoro
1-3. briok akkymynsTopa [mncK [Avcka/anmasHoro aucka
2-1. 3Be3nouka 8-3. BHyTpeHHWit hnaHey 12-1. BbiTsXHOE OTBEpCTUE
3-1. HpnkaTopHas namna 9-1. Knto4 KOHTpraikm 12-2. BnyckHOe BEHTUMSALMOHHOE
4-1. dukcatop Bana 9-2. dukcatop Bana oTBepcThe
5-1. MonayHKoBbI NepeknoyaTens 11-1. KoHTpraitka 13-1. OrpaHnynTensHas Metka
7-1. Koxyx aucka 11-2. ABpa3nBHbI OTPe3HoN 14-1. Kpblwka pepxartens
7-2. Y3en nogwmnHuka [uck/anmasHblii auck 14-2. OtBepTKa
7-3. BuHT 11-3. BHyTpeHHuI cbnaHew, 15-1. Konnayok fepxarens LeTku
8-1. KonTpraiika 15-2. OTBepTKa
TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKA
Mopenb DGA402 DGA450 I DGA452
[vameTp aucka 100 mm 115 mm
Makc. TonwwmHa kpyra 6,4 Mm 6,4 Mm | 6,4 Mmm
Pesbba wnuHpens M10 M14 vnn 5/8" (3aBUCUT OT CTpaHbI)
HomwuHanbHoe yncno ob6opotos (n) / Yucno obopoTos Ges Harpyakm (no) 11 000 (MMH'1)
O6Lwas aAnvHa 317 mm
Bec HetTO 2,2 kr 2,2 xr 2,3 kr
HomuHanbHoe HanpsixeHve 18 B nocr. Toka 14,4 B nocT. Toka 18 B noct. Toka

. Bnaroqapﬂ Halleln NOCTOSAHHO /:lel;lCTEleLLleﬁ nporpaMmme VICCJ'IeI:lOBaHVIIZ n paspa60TOK, YyKa3aHHble 30eCb TeEXHU4Yeckne
XapakTepuCTUKN MoryT 6bITb U3MeHeHbl 6e3 npensapuTensHOro yseoMNeHus.

* TexHu4eckue XapakTepuUCTuUKnM n aKKyMyﬂﬂTOprIVI 6nok MOTyT OTNIN4YaTbCA B 3aBUCMMOCTU OT CTPaHbl.

* Macca (c akkyMynsiTopHbIM 6110KOM) B COOTBETCTBUM C npoLieayport EPTA 01.2003

ENE048-1
HasHauyeHue
WHCTpyMeHT npefHasHaveH Ans WnmdoBku, 3a4nCTKU 1
pe3ks MaTepuanoB K3 MeTanna UM KamHsa  Ge3
MCMONb30BaHWs BOAbI.

ENG905-1

Lym
TUNUYHBINA YPOBEHb B3BELUEHHOrO 3BYKOBOMO AABIIEHUS
(A\), namepeHHbIn B cooTBeTcTBUM ¢ ENB0745:

Moagens DGA450

YposeHb 3BykoBOro gaenenus (Lya): 74 b (A)
MorpewwHocTs (K): 3 a6 (A)
YpoBeHb Wyma Mpu  BbINOMHEHWUN

npesbiwatb 80 A6 (A).

pabotr Moxet

Mopens DGA452

YposeHb 3BykoBOro AaeneHns (Lya): 76 a6 (A)
MorpewwHocTs (K): 3 ab (A)
YpoBeHb WymMa npu  BbINOMHEHWUN

npesbiwate 80 Ab (A).

pabotr Mmoxet

Vlcnonbayﬁ're cpeacTBa 3aluUTbl cnyxa
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ENG900-1
Bubpauums

CymmapHoe 3HauveHune Bubpaumun (Cymma BEKTOPOB MO
TpeM  ocAM)  onpedensieTcs  No  cregylolmm

napametpam EN60745:
Mogenb DGA450

Pabounin pexxum: LWwnmdoBka NoBEPXHOCTH
PacnpoctpaHeHue Bubpauum (anac): 8,5 m/c?
MorpeLwHocTs (K): 1,5 m/c?

Pabounin pexum: wnudoBka ANCKOM
PacnpocTpaHeHue BUGpaLmm (anps): 2,5 M/c® unn
MeHee

MorpeLwHocTs (K): 1,5 m/c?

Mopenb DGA452

Pabounin pexxum: LWwnmdoBka NoBEPXHOCTH
PacnpoctpaHeHue Bubpauum (anac): 10,0 m/c?
MorpeLwHocTs (K): 1,5 m/c?

Pabounin pexxum: wnudoBka ANCKOM
PacnpocTpaHeHue BUGpaLmm (anps): 2,5 M/c® unn
MeHee

MorpeLwHocTs (K): 1,5 m/c?




ENG902-1
3asBeneHHoe 3Ha4eHne pacnpocTpaHeHus
BMGpauMM  M3MepeHo B COOTBETCTBMM  CO
CTaHZapTHOW METOAWKOW UCMbITaHUIA U MOXET ObiTb
MCNONb30BaHO AJ1s1 CPABHEHUS UHCTPYMEHTOB.
3asBneHHoe 3HaveHne pacnpocTpaHeHusi
BMOpaumMM MOXHO Takke WCMonb3oBaTb ANs
npeaBapuTenbHbIX OLEHOK BO3AENCTBUS.
3asiBNeHHoOe 3HaveHne pacnpocTpaHeHust Bubpauum
OTHOCUTCS! K OCHOBHbIM OMepaLusiM, BbINOMHAEMbIM
C MOMOLLBIO 3NEKTPOUHCTPYMeHTa. OpHako ecnu
3MEeKTPOMHCTPYMEHT  UCMONb3yeTcs  ANns  APYrux
Lienew, ypoBeHb BUGpaLMM MOXET OTNMYaTLCS.

AI‘IPE.EI,YI‘IPE)KAEHVIE:
. PacnpoctpaHeHue
daKTu4eckoro

BMGpaLuum BO Bpemsi

MCMNonb30BaHWs
3MEKTPOMHCTPYMEHTA  MOXET  OTnuM4yaTbCs  OT
3asIBMEHHOr0  3HayeHWss B  3aBUCUMOCTWM  OT
cnoco6a NpYMeHeHUst UHCTPYMEHTa.

. ObssaTenbHo onpeaenuTe Mepbl 6Ge3onacHoCTW
ONs 3aWMTbl onepaTopa, OCHOBaHHbIE Ha OLEHke
BO3AENCTBUS B pearbHbIX YCINOBUSIX
MCMonb30BaHMs (C y4eToMm Bcex atanoB pabouero
UMKna, Takux Kak BbIKMOYEHUe WHCTPYMEHTa,
pabota 6e3 Harpysku 1 BKIO4YeHue).

ENH101-17
TonbKo Ans eBponemMckux cTpaH

Dexknapauus o cooTBetcTBUM EC

Makita 3asBnsieT, 4TO cCneaymollee YCTPONCTBO

(ycTpowcTBa):

O603HayeHVe ycTponcTaa:

AKKYMYNATOpHasi yrnoas LnvpmMalumHa

Mopgenb / Tun: DGA450,DGA452

CooTtBeTCTBYeET (-10T) crneayowum anpektusam EC:
2006/42/EC

M3rotoBneHsl B COOTBETCTBMM CO  CredytloLym

CTaHAapPTOM WIM HOPMAaTUBHLIMU JOKyMEHTaMU:
EN60745

TexHuyeckuii bain B COOTBETCTBUM C [OKYMEHTOM

2006/42/EC pocTyneH no agpecy:
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium

31.12.2013

Acycn dykana (Yasushi Fukaya)

OupekTop
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium
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GEA010-1

O6wme pekomeHagaLMm no
TexHuKe 6e3onacHocTU ans

ANEeKTPONHCTPYMEHTOB

A NMPEOYNPEXOEHUE O3HakombTeCb CO BCeMM
WHCTPYKUUAMMU U PpeKoMeHAauusiMu No TexXHuKe
6e3onacHOCTU.  HeBbINOMHEHWE  MHCTPYKUMA U
pekoMeHZaumnni  MOXET TMNPUBECTU K  MOPaXeHWo
3NEKTPOTOKOM, NOXapy U/MNK TSHKeNbIM TpaBmam.

CoxpaHuTe GpoLUOPY C UHCTPYKLMSIMU U
pekoMeHpauusMuM ANnA  AanbHenLwero

ucnonb3oBaHUA.
GEB059-3

NPABUJTA TEXHUKU
BE3OMNACHOCTU MNPH
SKCIINYATALUUN
AKKYMYNATOPHOI'O
LWITN®OBAJIbBHOIO
MHCTPYMEHTA

O6wmre npepynpexaeHus o GesonacHocTM AnsA
onepauun wWnudoBaHUsA, 3aYUNCTKA TPOBONIOYHOMN
LLEeTKOW U abpa3nBHOMN Pe3Ku:

1.  J[JaHHbIA 3NEKTPOMHCTPYMEHT npeAHa3Ha4yeH
Ana  WwnnudoBaHUsA, 3a4UCTKU NPOBONIOYHOM
weTKkon u abpa3nBHOM pe3kn. O3HaKOMLTECH
CO BCEMW NpeAcTaBNeHHbIMU WHCTPYKLUAMU

no TexHuKe 6Ge3onacHOCTH, yKa3aHusimum,
uwnncTpaumamm 7] TeXHU4YeCcKkumun
XapakTepucTukamm, npunaraeMmbiMun K

HAHHOMY WMHCTPYMeHTY. HecobnioaeHvne Bcex
VHCTPYKLMWA, YKa3aHHbIX HUXE, MOXET NPUBECTU K
NOPaXKeHUIO  3NEKTPUYECKUM  TOKOM,  noxapy
n/vnm cepbesHoi TpaBme.

He pekomeHayeTcsi nonb3oBaTbCA AaHHbIM
WHCTPYMEHTOM [ONifl  BbIMOMIHEHUS1  TaKuUX
onepauui, Kak nonupoBka. lcrnonb3oBaHue
MHCTPYMEHTa He MO Ha3Ha4YeHWI0 MOXeT co3aaTb
OnacHyo CUTyaumio 1 CTaTb NPUYUHON TPaBMbI.
He wucnonb3yite npuHagnexHoOCTUM [Apyrux
npoussoauTeneni, He PpeKOMeHAOBaHHble
npou3BoAUTENEM  [aHHOTO  MHCTPYMEHTa.
[axe ecnv NpuHaanexHocTb yaacTcst 3akpenuTb
Ha WHCTPYMEHTE, 3To He  obecneunt
6e3onacHoCTb aKcnyaTaumm.

HoMuHanbHas ckopocTb nNpuHaanexHocTen
[OMKHa OblITb Kak MWHMMYM  paBHa
MaKCUManbHOW CKOPOCTU, O06O3HaYeHHOW Ha
WHCTpyMeHTe. [py NpeBbILLEHNN HOMUHAMNBHOM
CKOPOCTM MPUHAANIEXHOCTN MOCNEeaHsAs MOXeT
pPa3noMMUTLCS Ha YacTu.

BHewHun avamertp 7] TonwmHa
NPUHAANEXHOCTU AOMKHA COOTBETCTBOBaTb



HOMWMHANBLHOW  MOLYHOCTM  MHCTPYMEHTa.
MpUHaANEXHOCTU HENPaBUMBHOMO pasmepa He
obecneymnBatoT 6e3onacHoOCTb paboThl.

Pe3b6oBble  OTBEpCTUS  AOMOMHUTENbHBLIX
NpPUHaANeXHOCTe [OMKHbLI CcoBnagatb C

pe3b6oi WwnuHaens wnudoBanbHOW MalUHbI.

[na npuHagneXxHocTel, ycTaHaBNMBaeMbIX C
nomoLybo cnaHues, oTBepcTHe ans
WNUHAENA Ha MNPUHAANEXKHOCTU  [OMMKHO
COOTBETCTBOBaTb AnameTpy donaHua.
HecootBetcTBre nocago4Horo pa3mepa
NpuUHaanexHocTn " MOHTaXXHOro y3na
3MEeKTPOMHCTPYMEHTa  MOXeT  MpuBECTM K
HapyLlueHuio 6anaHcUpoBKM, CUMbHOW BUGpaLmm
1 K noTepe KOHTPOMs Haf UHCTPYMEHTOM.

He ncnonb3ynTte noBpexaeHHble
NPUHAANEXHOCTH. Mepen KaxabiM
ucnonb3oBaHMEM MpPUHaANeXHoOCcTeW Tuna
abpasvBHbIX [OWCKOB NpoBepsiiTe MUX Ha
HanuuMe CKOMOB M TPeLWMH, npoBepsAnTe
onopHble ¢naHubl Ha HanuMuue TPELUWH,
3aAMPOB MMM Ype3MepHoro WU3Hoca, a
NPOBONMOYHbIE LWETKW - Ha  Hanuuue
BbINaBLIMX UNKU CNOMaHHbIX npoBonok. Ecnn
Bbl YPOHUNU MHCTPYMEHT wnu
NPUHaANeXHoOCTb, OCMOTPUTE UX Ha npeameT
noBpeXaeHUn nm6o ycTtaHoBuTe
HenoBpeXAeHHY npuHapnexHocTb. [locne
ocMoTpa M YCTAaHOBKM NPUHAANEXHOCTH
yAanute NOCTOPOHHUX W3 pa6oyer 30HbI,
BCTaHbTe B CTOPOHE OT MIIOCKOCTU BpalleHus
NPUHAANEXHOCTU U BKIOYUTE MHCTPYMEHT Ha
MaKCUMManbHYH MOLHOCTb 6€e3 Harpysku, AaB
eMy nopaboratb B TeYeHMe OAHOW MUHYTbI.
MoBpexaeHHble MPUHAAMNEXHOCTU B TeYeHne
3TOro BpeMeHW 06bI4HO NoMatoTCs.

HapeBawnte WHAuBUAyanbHble  cpeacTBa
3awmuTbl. B 3aBMCUMOCTU OT BbINOMHAEMbIX
onepauuMi WCNONb3yWTe 3alUUTHYIO MAacky,
3alWUTHbIE OYKM pasnuyHbIX TUNoB. [lpu
HeobxoaMMOCTM  HapeBaWTe  pecnuparop,
CpeAcTBO 3aliMTbl OPraHOB cryxa, nepyartku
M 3alUMTHBLIN NepeaHuK ANA  3aWwuTbl OT
HebGonblKX YacTuL abpa3vBHbLIX MaTepuanos
unu petanu. CpeacTtsa 3aluThl 3peHNs JOMKHbI
npegoxpaHsTe  OT  METAWMX  parMeHToB,
NOSIBNSIIOLLMXCA NPU  BbIMOMHEHUN  Pa3NUYHbIX
onepauui. MbinesawuTtHas mMacka unm
pecnupaTop AomkHbI obecneunsatb hunsTpalmno
nbiny, BO3HWMKaKLWeE# BO Bpemsi paboTbl.
MpogomkuTensHoe BO3AENCTBNE CUMBHOTO LLyMa
MOXET CTaTb NPUYMHON NoTepw cryxa.
MocTopoHHMe  AOMXKHbI  HaxoAUTbLCA  Ha
6e3onacHOM paccTosiHum oT paboyero mecra.
JioGon npubnmxkarowmncs Kk paboyemy mecty
AOIKeH npeaBapuTensHO HapeTb
MHAMBMAYanbHble cpeacTBa 3awmnTbl. OCKOMKM
3aroToBKM MMM CNOMaBLUENCS MPUHAANEXHOCTH
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MOTYT pasneTeTbCs Y NPUYUHUTL TPaBMYy Aaxe Ha
3Ha4UTeNnbHOM yaaneHun ot paboyero mecra.
Ecnu npu BbinonHeHun paboTt cyuiecTByeT
PUCK KOHTaKTa peXyliero WMHCTPyMeHTa co
CKpbITOM 3NEeKTPONpPOBOAKON, nepxure
3NEeKTPOMHCTPYMEHT TONbKO 3a cneuunanbHo
npeaHasHa4YeHHble WU30NMUpPOBaHHbIE
noBepxHocTU. KoHTakT ¢ nposogoMm nof
HamnpsbkeHMem  npvBedeT K TOMYy,  4TO
MeTannuyeckne [fAetanu WHCTPyMeHTa TaKkke
OyayT nog HanmpskeHuem, 4TO npuBeder K
NopaXKeHWIo onepaTopa aNeKTPUYECKUM TOKOM.
He Knagute VHCTPYMEHT, noka
NpUHaAnexHocTb NONHOCTbIO He
ocTtaHoBMUTCA. Bpaljaowasca Hacagka MoxeT
KOCHYTbCSi MOBEPXHOCTU, W Bbl He yaepxwuTe
VNHCTPYMEHT.

He BkniouanTe
nepeHoCKM.

1.

WHCTPYMEHT BO Bpems
CniyyanHbin KOHTaKT c
BpaLlatoLLencs NPUHAANEXHOCTbIO MOXeT
npuBecTM K  3alleMNeHnto  ogexabl U
NPUTAMMBaHWIO NPUHAANEXHOCTY K Teny.
PerynsipHo npouvujaiTe BeHTUNALMUOHHbIE
oTBepcTUA MHCTPYMEHTa. BeHTunsatop
anekTpodBuraTenst 3acacblBaeT MbiMb  BHYTPb
Kopnyca, a 3HaYUTEnNbHbIE OTNIOXEHNS
MeTannMyeckoin  MbliM  MOryT  MpuBECTU K
NOPaKEHWUIO ANEKTPUYECKUM TOKOM.

He wucnonb3yhWTe  WMHCTPYMEHT  BOGNM3n
ropiounx maTtepuanoB. OTU maTepuanbl MoryT
BOCMIIaMEHUTLCS OT UCKP.

He ucnonb3ynte NPUHaANEXHOCTH,
Tpebyowme  XKMAKOCTHOrO oxnaxaeHus.
Vcnonb3oBaHne BoApbl MW APYTUX OXNaxaatoLLmnx
XKNOKOCTEN MOXET MNpUBECTU K MOPaXEHWUo
3MEeKTPOTOKOM.

OTAava n cooTBeTCTBYIOLLME NpeaynpexaneHns
Otgaya — 9TO MrHOBEHHasi peakuusi Ha HeoxuaaHHoe
3acTonopuBaHve BpaLlaloLeroca gucka unu gpyrom
npyHaanexHocTn. 3actpeBaHune wnu 3actonopvBaHue
Bbl3bIBaET peskyto OCTaHOBKY BpaLlaloLLeiics
NPUHAANEXHOCTN, YTO, B CBOK O4epedb, NpUBOAUT K
HEKOHTpONMpyemomy PbIBKY WNHCTPyMeHTa B
HanpaeneHuu, NPOTUBOMOMNOXHOM BpaLLeHNIo
NPUHAANEXHOCTM B MOMEHT 3acTpeBaHus.

Hanpumep, ecnun abpasvBHbIii AUCK 3aCTOMOPUTCA UM
3aCTpsIHET B 3aroToBKe, Kpaw AUCKa, BXOASALMIA B TOUKY
3aKMUHMBAHUSA, MOXeT Bpe3aTbCsi B MOBEPXHOCTb
mMaTtepuana, B pesynsrate 4Yero AWCK NOBEAET KBEpXy
unn  otbpocut. [IUCK MOXeT COBepLINTb PbiBOK B
HamnpaBneHun oneparopa unu obpaTHo, B 3aBUCMMOCTU
OT HanpaBfneHWs MepeMeLleHNs [aucka B  Touke
3aknuMHuBaHWA. B Takon cuTyaumn abpasuBHble AUCKM
MOTyT Aaxe CroMaTbCs.

Otpava — 310 pesynbrara HenmpaBUIbHOMO UCMONb30BAHMSA
MHCTPYMEHTa  W/WNM  HenpaBWrbHbIX — Mpoueayp  Wnu
ycrnoBuin akcnnyatauun. Ee moxHo nsbexarb, cobnioaas
NpefoCTOPOXHOCTH, YKa3aHHbIE HUXKE.



a) Kpenko gepxute MHCTPYMEHT u pacnonaranTe
Teno W pyKM Takum o6pa3om, 4ToGbl UMeTb
BO3MOXHOCTb NPOTUBOCTOATH cune,
BO3HMKawwWen npu otaade. O6sa3aTenbHO
nonb3yutecb  BCMOMOraTeNlbHOM  PYKOATKOM
(ecnmn nmeeTcs), YTOGbI obecneynTb
MaKCUManbHbIi KOHTPOMNb Haj oTAayed Wnm
KPYTSILULUM  MOMEHTOM BO BpeMsa  Mycka.
Onepatop cnocobeH cnpaBuTbCA C  KPYTALLMM
MOMEHTOM U1 CuNamu OTAAYM MpU  YCroBuK
COoGMNoAEHVst COOTBETCTBYIOLLMX Mep 6e3onacHoCTu.
b) He nopHocute pykun Kk Bpallatolencs
NPUHAANEXHOCTH. Mpu otgave MOXHO
noBpeanTb PyKu.

c) He ctaHoBUTECb Ha BO3MOXHOWN TpaeKTopuu
ABWXEHMSA UHCTPYMeHTa B cnyyae otaauu. [pu
oThavye WHCTPYMEHT CMECTWUTCSi B HamnpasrieHuu,
NPOTUBOMOMNOXHOM BpaLLEHWo Jucka B MOMEHT
3acTpeBaHusl.

d) Cobniopaiite ocobyl0 OCTOPOXHOCTb NpU
obpaboTtke yrnoB, ocTpbix kpaeB M T.n. He
ponyckainTe pbIBKOB 7 6roKMpPOBKM
NPUHAANEXKHOCTU. YIMbl, OCTpble Kpasi Wnm
pbIBKW ~ MOTyT  npuBecTM Kk  GrnokupoBke
Bpallalolleiics  nNpuHagnexHocTh U cTath
NPUYMHON NOTEPU KOHTPONSA UMK BbI3BaTb OTAAYY.
e) He ycraHaBnuBamTe Ha WHCTPYMEHT
NUNbLHYIO LieNb, NPUHAANEXHOCTb ANsi pe3bObl
no AepeBy WU AUCKOBYIO Nuny. Takve Hacaaku
4acTo MpMBOASAT K BO3HWKHOBEHUIO OTAa4Yn WU
noTepe KOHTPOMsi HaA UHCTPYMEHTOM.

CneumnanbHble npeaynpexaeHnss o 6e3onacHoOCTH
Ansa onepauui WwWnmdoBaHUs 1 abpa3vBHOMN pPe3Ku:

a) Ucnonbayiite ANCKN TONbLKO
PEeKOMEeHOOBaHHbIX TUMNOB U crneuuanbHble
3aWMUTHbIE Npucnoco6neHus, pa3paboTaHHble
ans BblGpaHHOro Aucka. Owuckn, He
npegHasHayYeHHble Ans AaHHOTO MHCTPYMEHTa, He
obecneynBaloT [OCTATOMHYIO CTeneHb 3aluTbl U
HebesonacHbI.

b) LWnudoBanbHas NOBEpPXHOCTb AWUCKOB C
yrny6neHHbIM  LEHTPOM  fAOMkKHa  ObITb
ycTaHOBNEeHa MnoA MNJIOCKOW MNOBEPXHOCTbLIO

KPOMKU KOXyXxa. ans HenpasunbHO
YCTaHOBNEHHOro AOucka, BbIiCTynawwiero Hajg
nnockon NOBEPXHOCTbIO KPOMKN KOXyXa,

Hagnexallas 3aluTa He rapaHTpyeTcs.
c) Koxyx AOMmKHO GbITb HafleXXHO 3aKpensieH Ha
WHCTPYMEHTe U YCTaHOBJIEH TakK, u4TOObl
obecneunBaTb MaKCUManbHyl 6e30MacHOCTb,
YTOObl KaKk MOXHO MEHbLUMIA CermMeHT AuckKa

BbICTYnan Hapyxy. Koxyx nomoraet
obe3onacuTb oriepatopa OT pa3sfieTa OCKONKOB
paspyLunBLLerocs Avcka, cryqanHoro

NPUKOCHOBEHUA K OUCKY U UCKP, KOTOpble MOryTt
BOCNNamMeHNTb oaexay.
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d) [inckn AOMXKHbI UCMONMb30BaTLCA TONLKO MO
peKomMeHAOBaHHOMY Ha3HaueHuto. Hanpumep:
He wnudynTe KpaeM OTPE3HOro Aucka.
AGpa3nBHble OTpesHble AWUCKW NpeaHasHaveHb!
ana  nepudepuiiHoro  LWnNndosaHusi, GokoBbie
YCUNWS, MPUNOXeHHble K TakuMm Jguckam, moryt
BbI3BaTb MX pa3pyLUeHme.

e) O6s3arenLHO ucnonb3ynTte
HenmoBpeXAeHHble dnaHubl ANA  AUCKOB
COOTBeTCTBYIOWEro pa3Mepa U hopMbl.
Mopxopsawme naHubl nNopaepXvBaloT — AUCK,
CHMXas BEPOATHOCTb ero paspyleHusi. dnaHubl
ONA  OTPe3HbIX AWCKOB MOryT OTNM4aTbCs  OT
dnaHueB Ans WnMcoBasbHbIX AUCKOB.

f) He wucnonb3yinte W3HOLWIEHHblIE OUCKUA OT
6ornee KPyNHbIX 3MEKTPOMHCTPYMEHTOB. [lvcky,

npegHasHadeHHole  ans Goree  MOLLHOrO
3MEeKTPOUHCTPYMEHTA, He noaxodsT — Ans
BbICOKOCKOPOCTHOTO 3MEKTPOUHCTPYMEHTA

MeHbLUEN MOLLHOCTU U MOTYT pa3opBaTbCs.

[ononHuTenbHble cneuvanbHble NpeaynpexaeHus
o 6Ge3onacHOCTM Ansi onepaunii abpa3MBHOW pPe3Ku:

a) He "saknuHuBanTe" OTpe3HOW OUCK U He
npuknagbiBante K Hemy Yype3mepHoe
paBneHue. He nbitaTech Aenatb CIULIKOM
rny6okun paspes. [lepeHanpsbkeHne [aucka
yBENMUMBAET €ro Harpysky M BOCMPUMMYMBOCTb K
KOpoBneHno nnu NpuxeaTbiBaHUIO B Npopesu, a
TakKke BO3MOXHOCTb OTAauM UK NMOMOMKM ANCKA.

b) He crtaHOBUTECb Ha OAHON NWHUKM WUNK
nosaav Bpawjarouierocs aucka. Ecnm Bo Bpems
onepauun AUCK ABWKETCA OT Bac, TO Npu oTaave
BpaLLAWMACA [OUCK W UHCTPYMEHT  MOXET
oTOpOCUTbL NPSIMO Ha Bac.

c) Ecnu auck 3actpsan vnu npouecc pesaHusi
npepbIBaeTCs No APYroi NpU4nHe, BbiKNOYUTE
ANEKTPOUHCTPYMEHT ] nepxuTe ero
HenoABWXHO A0 NONMHON OCTaHOBKM Aucka. He
nbiTakTeCb U3BNeYb OTPE3HON [AUCK U3
paspesa [0 MOMHOW OCTAHOBKW AucKa, B
NMPOTUBHOM Clly4ae MOXeT BO3HUKHYTb oTAauva.
BbisicHUTE 1 ycTpaHWTe MpUYMHY 3acTpeBaHus
avcka.

d) He nepe3anyckaiTe oTpe3HON AUCK, NOKa OH
HaxoauTcs B AeTanu. [loxauTecb, Noka AWUCK
pasoBbeT  MaKCMManbHYl  CKOpPOCTb, U
OCTOPOXHO norpysute ero B paspes. [uck
MOXET 3acTpsATb UMM MOXeT ObiTb OTOpOLIEeH
BBEPX WM  Hasad, ecnu  nepesanycTuTb
3NeKTPOUHCTPYMEHT HENOCPEACTBEHHO B AeTanw.

e) YctraHaBnuBauTe onopbl MoA MaHenu unu
Gonbline AeTanu, 4YTOObl YMEHbLWWUTbL PUCK
3acTpeBaHWUsl ANCKA U BO3HMKHOBEHMUA OTAAuM.
Bonblive aetanu uMeloT TeHAEHUMIO K nporuby
nog cobCTBeHHbIM BecoM. [pu pesaHum Takux
naHenen HeobxoAMMO MOMECTUTb OMopbl MoA,
pa3pe3aeMol AeTanbio psaoM C NMUHWeR paspesa
1 PALOM C KpaeM AeTanu ¢ obenx CTOpoH Aucka.



Cneumdmueckue

f) BynabTe  OCOGEHHO  OCTOPOXHbI  MpU
BbINONHEHUW "Bpe3kn” B CyLLECTBYHOLWMUX CTeHax
MNM  Ha  [OpYrMX  HEM3BEeCTHbIX  y4acTKax.
BbicTynatoLmit AUCK MOXET HAaTONMKHYTLCS Ha rasoByto
1N BOAOMPOBOAHYIO TPYDy, SMeKTponpoBOAKY WM
npeaMeTbl, KOTOpbIE MOTYT NPUBECTU K OTAAYE.

VHCTpPYKUMKN no TeXHUKe

6e30nacHOCTM, OTHOCALMECS K OnepaumnsaM WndoBKK:

a) He nonb3ynTtech wnudoBanbHLIM OUCKOM
cnuwkom 6Gonblworo pasmepa. Mpu BbiGope
HaxaayHou Oymaru crnepynTe peKkoMeHAaLuvam
npousBoauTens. bonblune pasmepbl Haxga4yHoW
Oymaru, BbICTynarLlen 3a Kpasi NOANOXKN, MOryT

npvBecTM K pa3spbiBy 6Gymaru, 3acTpesaHuio,
paspyLUeHWio Ancka Unv otaave.
Cneuudmueckme MHCTPYKLUM no  TexHuke

6e30MacHOCTU, OTHOCSILUMECS K onepaLusM OYUCTKU
NPOBOSIOYHOW LLETKOM:

a) Beperutecb NpPOBONOK, KOTOpble
pasneTaloTcA OT LWETKM Aaxe B HOpPMarbHOM
pexume paboTbl. He npuknagbiBanTe
Ype3mepHOe ycunume Ha NpPOBOSOKY, CIMLLKOM
CUNbHO HaXumasi Ha weTKy. [poBonoka LeTku
MOXET Nerko NpobuTb oaexay U/Mnn Koxy.

b) Ecnn pgnsa pab6orbl no  OYuCTKe
NPOBOMOYHbLIMW  LETKAMM  peKkomeHAayeTcs
MCMNonb30BaTb KOXYX, He IoNYyCKalnTe KOHTaKTa
NPOBOMOYHOIO AUCKA UMM LLETKU C KOXYXOM.
MpoBonoyHbIN  AuCK  unu WwéTka MoryT
yBENUYMBaTLCS B AMAMETpe Mo BO3OEWCTBUEM
Harpysku 1 LeHTPOBEXHbIX CUM.

[ononHuTenbHble NpeaynpexaeHnsa no 6e3onacHocTK:

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

anI ucnosrib3oBaHuUM OUCKOB C yrﬂyGﬂeHHblM

LEHTPOM  MCnonb3yTe  TOMbKO  AUCKK
apMMUPOBaHHbIE CTEKIIOBONIOKHOM.
3AMPEWLAETCA  WUCMNONb30BATb ¢  atum

WHCTPYMEHTOM LIJI'IM(bOBaI'IbeIe YalwKu Ans KaMHsA.

[aHHas wnudoanbHas MaliMHa He npefHasHaveHa
AN MPWHaAneXHOCTe  Takoro  Tuna, nx
1Cronb3oBaHNe MOXET NPUBECTY K TSKENON TpaBMe.
Byabre OCTOPOXHbI BO nsbexaHve
noBpeXxaeHus WnuHAens, dnadHuya (ocobeHHo
ero  ycTaHOBOYHOW  MOBEPXHOCTU)  WIM
KOHTpranku. [loBpexaeHUs 3TuUx pAeTanen
MOryT NPUBECTU K NONOMKe AuUCKa.

MNepen BKITlOYEHMEM BbIKMoYaTens
y6eautechb, 4TO ANCK He KacaeTcs AeTanu.
Mepen TemM Kak ucnonb3oBaTb WMHCTPYMEHT
ana caktuyeckux pabot, gante eMy HEMHOro
nopa6oraTtb  BxonocTyto. Cnegute  3a
BuGpaunen unu OueHMeMm, KoTopbie MOryT
cBUAeTeNnbLCTBOBaTh o HenpaBUNbHOWM
ycTaHOBKe UNU Noxon 6anaHcMpoBKe AUCKa.
[Ona BbiNoONHeHWs WNUGOBKN Nonb3ynTech
COOTBETCTBYIOLLEN NOBEPXHOCTbLIO AUCKa.

He ocTtaBnsinTe pa6oTalowWwmin MIHCTPYMEHT 6e3
npucmoTpa. BknioyaiTe WHCTPYMEHT TOnbko
Toraa, koraa oH HaxoAWUTCS B pyKax.
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23.

24.

25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.

33.

Cpa3y nocre OKOHYaHMsi  paboT  He
npukacantecb Kk o6paboTaHHow getanu. OHa
MOXeT ObITb OYeHb ropsiyei, YTo npuBedeT K
oXoram KoXw.

Cob6nioganTte MHCTPYKLUMM M3rotoBUTENs no
NpaBUNbLHOW YCTaHOBKE M WUCMNONb30BaHUIO
auckoB. BepexxHo obpalanTecb ¢ AMcKamMu u
aKKypaTHO XpaHuUTe UX.

He nonb3yiTecb oTAenbHLIMU NepexoAHbIMU
BTYNKamMu unu apantepamu Ans KpenneHus
abpasuBHbIX ANCKOB c Gonbwumn
OTBEPCTUSAMMU.

Ucnonb3yiTe TONbKO bnaHubl, yKasaHHble
ANA AaHHOro UHCTPYMEHTa.

[N MHCTPYMEHTOB, npeAHa3Ha4YeHHbIX AnA
ncnonb3oBaHMA AUCKOB C  pe3b6oBbIM
oTBepcTueM, ybeautecb, 4YTO pe3bba Aucka
[OCTaTOYHa, YTOGbl AWUCK MOXHO 6bino
MOMNHOCTbLIO 3aBEPHYTh Ha LWNWHAENb.
Y6eautecb, 4TOo oO6pabaTbiBaemasi pAeTtanb
“MeeT Hapanexallyto onopy.

O6paTuTe BHMUMaHMe Ha To, YTO AUCK OypeT
HekoTopoe Bpemsi BpawaTbes nocne
BbIKIIOYE€HUS1 UTHCTPYMEHTA.

Ecnu B MecTe BbINOMHEHUst paboT oueHb
BbiCOKasi Temnepatypa M BRaXHOCTb WIM B
Hel cogepxuTcsi Gonblioe  KONMYecTBO
ToKonpoBoAsLien nbinum, ucnonb3ynTte
npepbiBaTens uenu (30 mA) ans obecnevyeHus
6e3onacHocTu paborT.

He wucnonb3yite WHCTPYMEHT Ha nOGbIX
maTepuanax, coaepxalimx acbecr.

Mpu uncnonb3oBaHWM  OTPE3HOro  AMUCKa,
Bceraa paboTaiWTe C 3alWUTHLIM  KOXYXOM
Ancka AnsA c6opa nbinu, ycTaHOBKa KOTOPOro
HeobxoAMMa B COOTBETCTBMM C MECTHbIMM
HOPMAaTMBHbIMU TPeGoBaHUAMM.

He nopBepraiiTe oTpe3Hble AUCKU KaKOMY-
nm6o 60KOBOMY AaBNEHMIO.

COXPAHUTE OAHHbIE
MHCTPYKLIUN.

AHPE,EI,VI'IPE)K,EI,EHME:

HE [OOMNYCKAMWTE, uTo6bl yno6CTBO MNM ONbIT
3KcnnyaTauMm [AHHOrO YCTPOWCTBa (MOMYYeHHbIN
OT MHOTOKpaTHOro UCMNoNb30BaHWUs1) AOMUHMPOBaNu
Hap CTporMM cobnioAeHWeM npaBun  TEXHUKU

6e3onacHocTn

npu obpalyeHun c 3TUM

ycTtpoictesom. HENPABUITIbHOE UCMOJIb3OBAHUE
VHCTPYMeHTa Unu HecobniopeHne npaBun TeXHUKU
6e30MNacHOCTH, yKa3aHHbIX B JAHHOM PYKOBOACTBE,
MOXeT NMPUBECTHU K TAXKENoin TpaBme.
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BAXHbIE MHCTPYKUWUU MO
TEXHUKE BE3OMNACHOCTH

ANnA AKKYMYNATOPHOIO
BIIOKA

1.

10.

Mepea ucnonb3oBaHWEM aKKyMYMATOPHOro
6rnoka mnpouuTaiiTe BCe MWHCTPYKUUU U
npeaynpexaatowmne Haanucu Ha (1) 3apsgHom
YCTPOMCTBE, (2) aKkKyMynsiTopHom Gnoke u (3)
MHCTPYMeHTe, pa6otatowem ot
aKKyMynsTopHoro 6roka.

He pa36upaiiTe akkyMynsiTOpHbI GMokK.

Ecnu Bpems paboTbl akkymynsiTOpHOro 6noka
3HAYNTENbHO  COKPaTUNOCb, HeMeAneHHO
npekpatute pa6oty. B npotuBHoM cnyuae,
MOXeT BO3HMKHYTb MneperpeB 6noka, 4TO
npuBedeT K 0XXoram u aaxe K B3pbIBY.

B cnyyae nonapaHus anekTponuta B rnasa,
npoMoiTe WX OGUNbHbLIM  KONMUYECTBOM
YyuCcTON BOAbI U HeMeAneHHO obpaTutechb K
Bpayy. 9To MOXeT NPUBECTM K NoTepe 3peHus.
He 3ambikaiiTe KOHTaKTbl aKKyMynATOPHOro
6rnoka mexay coboun:

(1) He npukacailTecb K KOHTaKTaM KaKUMu-
Nn6G0 TOKONPOBOAALMMU NpeAMeTaMU.
He xpaHuTe aKKyMynATOpHbIA Onok B
KOHTeMHepe BMecTe c Apyrumun
MeTannuM4yeckumm npeameTamu, TaKuMmn
KaK rBo3Au, MOHEeTbI U T. M.

He ponyckaunTe nonapaHus Ha
aKKyMYNATOPHbIN GrOK BOAbI UNU A0XAS.
3amblkaHMe  KOHTAKTOB  aKKyMYNATOPHOro
Onoka mexay cob6oM MOXeT npuBeCcTU K
BO3HMKHOBEHUIO GOMbLUIOrO TOKa, neperpesny,
BO3MOXHbIM OXOram U Aaxe pa3pbiBy 6roka.
He XxpaHuUTe MHCTPYMEHT U aKKyMynsiTOPHbIA
6rnok B MecTax, rge TemnepaTypa MOXeT
AocTUratb unu npeebiwars 50 ° C (122° F).
He GpocaiiTe akKyMynAaTOPHbIA GNOK B OroHb,
AaXe ecnM OH CUNbHO MOBpPeXAeH Wnu
MNONHOCTbLIO Bbllen u3 cTpos.
AKKYMYNATOPHbIA GNOK MOXeT B30pBaTbCAH
nop, AeACTBUEM OFHS.

He poHsiiTe u He yaapsiTe akKyMynsiTOpHbIA
onok.

He ucnonb3ynTte
aKKyMYNATOPHbINA GnokK.
Bbinonusiite TpeboBaHuA MeCTHOro
3aKoHopaTenbcTBa OTHOCUTENbHO
yTUNM3aLumM akKkyMynsiTopHoro 6roka.

@)

®)

noBpeXaAeHHbIN

COXPAHUTE OAHHbIE
MHCTPYKLIUW.
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CoBeTbl N0 o6ecnevyeHN0 MaKCMMarnbHOro
CcpokKa crnyX6bl aKkKyMynsiTOpHOro 6noka

1. 3apshkaiiTe akKyMynsiTopHbii 6nok Ao Toro,

KaK OH MOJTHOCTbI0 pa3paAnTCS.
B  cnyvae norepu MOLLHOCTH
3IKcnnyaTauMm  UHCTPYMEHTa,
paboTy 1 3apAAUTe aKkKyMynsiTOPHbIN GNOK.

2.  Hwukorpa He 3apsxanTte
3apsKeHHbIW aKKYMYNATOPHbIA GROK.

Mepe3apapka cokpawaeT CPOK crnyx6bl 6noka.
npu
KOMHaTHOW TemnepaTtype B npegenax ot 10°
C po 40 ° C (ot 50 ° F po 104 ° F). MNepen
3apAAKoN AainTe ropAYeMy akKyMynsATOPHOMY

3. 3apskaniTe aKKyMynATOpHbIA  6Gnok

OnoKy OCThITb.

4. EcnM  MVHCTPYMEHT He ucnonb3yeTcs

TeYeHWe ANUTENbLHOro BPeMeHW, 3apshkailTe
aKKyMYnATOPHbIA GNOK OAWH pa3 B LWecTb

MecsiueB.

npum
npekparute

MOJIHOCTbIO



OMUCAHUE
®YHKUMOHUPOBAHUA

AI‘IPEHVHPE)K.D,EHVIE:
« Nepen perynmpoBkou nnu npoBepKon
PYHKLIMOHVPOBAHNSA Bcerga oTKIoYanTe

MHCTPYMEHT U BbIHAMaNTE BroK akKyMynsiTopoB.
YcTaHoBKa Unu cHaTue 6roka
aAKKymMynaTopoB
Puc.1

AI‘IPEHYI‘IPE)KAEHVIE:

. Ob6si3aTenbHO  BbIKIIOYANTE  MHCTPYMEHT nepen
YCTaHOBKOW W U3BMIEYEHWEM aKKYMYMSTOPHOIO
6noka.

- [pu ycTaHOBKe UMW CHATUM aKKyMYNSITOPHOro
Ornoka HageXHO yAepXuBawWTe MHCTPYMEHT U
aKKyMyNATOPHbIA Gnok. iHaye MHCTpYMeHT mnu
aKKyMynaTOPHbIA OMOK MOTyT BbICKOMb3HYTb W3
pyK, 4YTO MOXET MnpMBECTM K TpaBMam unn
NOBPEXAEHUIO MHCTPYMEHTa U akKyMyNsTOPHOro
6noka.

[Onsi CHATMSA aKKyMynsTOPHOro Grnoka HaXMuTe KHOMKY

Ha N1LEeBOIN CTOPOHE 1 U3BReKUTe BroK.

[Ons ycTaHOBKM aKkKyMynsTOpHOro Groka coBMecTuTe

BbICTYN Gnoka ¢ nasoMm B Kopnyce W 3aBWHbTE €ro Ha

MecTo. YcTaHaBnvBawTe 6ok Ao ynopa Tak, YTobbl OH

3admKcMpoBancs Ha Mecte ¢ HebOonMbLUMM  LLENYKOM.

Ecnn Bbl MOxeTe BWOETb KpacCHbI MHOWKATOP Ha

BEpXHeW YacTW KNaBwLLKM, akKKyMynsiTOPHbIA 6ok He

NONMHOCTbLIO YCTAaHOBMEH Ha MecTe.

AI‘IPEHYHPE)K.D,EHVIE:

. O6sizaTenbHO  ycTaHaBnvBalTe  akKyMymnsiTOPHbIN
6ok [0 KoHUa, YToDObl KpacHbIN UHAMKATOP He 6bin
BuaeH. B npotvBHOM crnyyae akkyMynsiTopHbiii 6ok
MOXET BbINacTb U3 MHCTPYMEHTa U HaHECTU TpaBMy
BaM U1 Apyrim niogsm.

. He npunaraiite 4pe3mMepHbIX ycunuin npu
ycTaHoBKe akkyMynsaTopHoro 6noka. Ecnu 6rnok He
aBuraetca  cBOOOAHO, 3HAYMT OH  BCTaBneH
HenpasuIbHO.

Cuctema 3aWmThbl akKymynsTopa
Ha uHCTpymeHTe npedycmMoTpeHa cucTema  3alyuThbl
akkymynatopa. OHa aBTOMaTM4ecKkn OTKMoYaeT nuTaHue
[ABUraTens Ans NpoaneHust cpoka crnyxobl akkymynstopa.
WHCTpYMEHT aBTOMaTM4ecku OCTaHOBWUTCS BO BpeMms
paGoThbl NPY BO3HUKHOBEHWUW YKa3aHHbIX HUXKE CUTyaLWii:
. Meperpyska:

M3-3a cnocoba akcnnyatauuMm WHCTPYMEHT

HOTpeﬁJ‘IﬂeT o4yeHb GorbLIOe KONUYECTBO TOKa.

B 3TOM cryyae BbIKINIOYUTE WHCTPYMEHT W
npekpaTuTe  UCMONb3OBaHWe, MOBrEKWee
neperpysky WHCTpymeHTa. 3aTem cHoBa
BKIMIOYATE WHCTPYMEHT, YTOObI BO30GHOBUTH
pabory.

Ecnn MHCTPYMEHT He BKIIOYAETCs, 3HAYMT,
neperperncs akkymynsaTopHbiii 6rnok. B atom
cnyyae panWTte  emy  OCTbiTb  nepepn
MOBTOPHBIM BKITIO4YEHNEM UHCTPYMEHTA.

. Hwuskoe HanpshkeHre akKymynsTopHon 6atapeu:
YpoBeHb ocTaBLUerocst 3apaga
akkymynstopa CMULLIKOM HU3KNI "
MHCTPYMEHT He pabotaer. B atom cnyvae
CHUMUTE U 3apsiAnTe akKyMynsiTOPHbIA Brok.

MpumeyaHue:
3awwnTta OT neperpeBa pabotaeT
aKKyMYINATOPHbIX BrIokax co 3Be3[04KOIA.

Puc.2

TOJIbKO Ha

MHorocyHKUMOHaNbHbIA MHAVKaATOP

Puc.3

Ha WHCTpymeHTe ycTaHOBMneHbl [ABe WHAMKATOPHble
namnbi.

Ecnu 6nok akkymynsitopHoii 6aTtapeu ycTaHOBMEH B
WNHCTPYMEHT, a NON3yHKOBbIN nepekniovarerns
HaxoguTcsa B nonoxeHun "O (OFF)", unamkatop 6bicTpo
MuUraeT npubnU3NTENbHO B TEYEHUE OfHOW CeKyHAbl.
Ecnun aToro He nNpovcxoanT, BO3MOXHA HEWUCNpaBHOCTb
6noka akKymynsTopHomn 6atapev unu uHamkartopa.

- 3awwmTta OoT neperpysku

- Tlpu neperpyske WHCTpPyMeHTa 3aropaercs
nHaukatopa. [pu  CHWKEHMM  Harpysku
MHAMKATOP racHerT.

- B TOM cnyyae, ecnu neperpyska He
CHUXaeTCs, U MHAMKaTOpHasi namna roput B
TeyeHne ABYX ceKyHa, VHCTPYMEHT
BbIKMOYNTCS.  Takon  mopsgok — paboTbl
no3sonsieT He  [ONYCTUTb  MOBPEXAEHUS
anekTpoABUraTens U CBA3aHHbIX C HUM YacTen.

- B aTOM crnyyae opgHokpaTHO nepemecTute
NON3yHKOBbIA NepekroyaTent B NoNoXeHWe
"O (OFF)". 3atec cHoBa nepeBeguTe €ro B
nonoxexue "l (ON)" ansa nepesanycka.

- CurHan o Heo6XoAMMOCTU 3aMeHbl
aKKyMynaTopHou 6aTtapeu

- Korga ocrtaBwwuica 3apsig  akkymynstopa
cTaHeM HebonbluMMm, BO BpeMs paboTbl
MHAMKATOP HaYHET BKIOYaTbCs paHblue, YeM
npyv BbICOKOM 3apsifie akkymynsitopa.

- ®YHKUUA GNOKUPOBKM Cry4aMHOTO BKITHOYEHUSA

- [axe ecnun 6nok akkymynsiTopHoi Gatapeun
ycTaHaBnmBaeTcs B VHCTPYMEHT c
NOM3yHKOBbLIM nepeknioyarenem B
nonoxenun "I (ON)", WHCTpyMEHT He
BKMlounTCs. B 3TOM cnyyae umHAukaTtop
MeaneHHO Muraet. JTo ykasbiBaeT Ha TO, YTO
cpaborana DYHKUMS BOKNMPOBKHU
CIy4anHOro BKMOYEHNS.

- [Ona BKIIOYEHWUSI WHCTPyMEHTa cHavana
noganTe MON3YHKOBLIN MepeknioyaTens B
nonoxexue "O (OFF)", a 3atem - cHoBa B
nonoxexue "l (ON)".

6noka



®dukcartop Bana
Puc.4

AI‘IPEAVI‘IPE)K.D,EHVIE:

- Hwkorpa He 3apeicTBynTe dumKkcaTop Bana npu
BpaLLaoLemMcs WwnuHaene. 3T0 MOXeT NpuBecTn
K MOBPEXAEHUI0 UHCTPYMEHTA.

HaxmuTe Ha dukcatop Bana Ans npefnoTBpalleHvst

BpalleHUs LWNUHAENs MNpu  YCTAHOBKE WIU  CHSITUW

[ONOMHUTENbHBIX NPUHAANEXHOCTEN.

OenicTBue BbiKNoYaTens
Puc.5

AI‘IPEHYI‘IPE)KAEHVIE
Mepen ycrtaHoBkOM  Oroka  akKyMynmsTOPHOM
6aTapen B MHCTPYMeHT obsizatenbHo ybeautechb,
4YTO ero MON3yHKOBbIA Mepekntoyatens pabotaer
HOpManbHO ¥ Bo3BpaliaeTcs B nonoxexune "OFF"
(BbIKJ1.) npu HaxaTnn Ha ero 3aHIoK0 4YacTb.
[ins 3anycka MHCTPyMeHTa nepeBeauTe MON3YyHKOBbIN
nepekntovatens B nornoxenne "I (BKN)". [Ons
HenpepbIBHOW 3KCMnyaTaLuun, HaXMUTe Ha nepenHioln
YacTb Non3yHKOBOro nepekntoyarens, YTOGbI
3abnokupoBsaTb ero.
[N OCTaHOBKWM WHCTPYMEHTA, HaXMWUTE Ha 3afHIoH

yacTb NON3yHKOBOTO nepekntovarens, 3atem
nepeseguTe ero B nonoxexue "O (BbIK)".
MOHTAX
AI‘IPEJJYI‘IPE)KAEHVIE
Mepen npoBepeHvem  kKakumx-nmbo pabor c
MNHCTPYMEHTOM Bcerga npoeepsinTe, yTo
MHCTPYMEHT OTKMIoYeH, a Orok akkymynstopos
CHAT.

YcTaHoBKa 60KOBOW PYKOATKU (PYy4KK)
Puc.6

AI‘IPEHYI‘IPE)K}J,EHVIE:
Mepen pabotoii Bceraa npoBepsiiTe HageXHOCTb
KpenneHust GOKOBOM PYKOSTKM.
MpoyHo 3akpenuTe GOKOBYID PYKOATKY Ha MecTe, Kak
nokasaHo Ha pUCYHKe.
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YcTtaHoBKa unum cHsatue KOXYyXa Kpyra

(ANA KPYros ¢ BOrHYTbIM LIEHTPOM,
MHOro(yHKLMOHamNbHbIX KpyroB/abpa3uBHbIX
OTpPe3HbIX KPpyros, ariMa3HbIX prl’OB)

[Ans UHCTPYMEHTa C KOXYXOM AMCKa CO CTOMOPHbIM
6ontom

Puc.7

AI‘IPEﬂYI‘IPE)KﬂEHME
Mpu ucnonb3oBaHUM WNMEOBANbLHOIO AUcka C
yrny6neHHbIM  LEeHTPOM/MHOrOYHKLIMOHANBHOIO
aucka, rmbkoro aucka, NPOBOSIOYMHOW OUCKOBOM
LeTKN, OTPE3HOro  WMW  anMasHoro  Aucka
YyCTaAHOBUTE KOXyX OMCKa Tak, 4Tobbl 3akpbiTas
CTOpOHa KoxXyxa Gbina HanpasreHa k oneparopy.

Mpu  wucnonb3oBaHWM abpa3vBHOIO  OTPE3HOro
Kpyra/anMasHoro Kpyra MOXeT NpUMEHSTbCS
TOMNbKO cneumanbHbIn 3aLLUMTHbIN KOXYX,

npefHas3HadveHHblt AN OTpesHbIX KpyroB. (B

EBporie npu WCMOMb30BaHUM anMasHoro  Kpyra

MOXHO MCMONb30BaTh 06bIYHOE OrpaXaeHue. )
YcTaHoBUTE KOXYX AMCKA, YTOGbI BLICTYM Ha €ro XoMyTe
COBMECTUICS C NasoM Ha kopobke nogwunHuka. 3atem
YCTaHOBUTE KOXYX MOJ, TakvMM YrrioM, YTobbl BO Bpemst
paGoTbl OH 3almiian onepatopa. HagexHo 3arsHuTe
BUHTbI.
Ons cHATUSI KOXyXa [AMcka BbINOMHUTE MpoLeaypy
YCTaHOBKM B 0BpaTHOM MopsiaKe.

YcTaHOBKa Unu cHATMe wnudgoBanbHOro
ANUCKa C BOTHYTbIM LleHTpoM/MynsTUAUCKA

Puc.8

AﬂPEﬂYI‘IPE)KJ]EHVIE
Mpn akcnnyataummM WHCTPyMeHTa C [OUCKOM C
yrnybneHHbIM  LLeHTPOM/MHOrOMYHKLMOHAMBHbLIM
OUCKOM BCeraa Wcnosnb3yiTe mnocTaensiemMoe ¢
MHCTPYMEHTOM orpaxaeHve. Bo Bpems pabotbl
OUCK  MOXET  paspyliMTbCsi, W  orpaxaeHue
nomoraeT CHU3UTb PUCK MOMNyYeHUst TPaBMbI.
YcTaHOBUTE  BHYTPEHHWN (raHel, Ha  WnNUHAENb.
HapgeHbTe AWCK Ha BHYTPEHHWI cbnaHeu W BKpyTUTe
KOHTprainky Ha LnuHaenb.
[ns  3aTskkM  KOHTpravkm CWnbHO HagaBuTe Ha
chukcaTtop Bana, 4Tobbl LWNUHAENb He NpoBOpayMBancs,
3aTeM BOCMONb3YWTECh KITOYOM KOHTPravkm U Kpernko
3aTAHWUTE ee Mo YacoBOW CTPerIKe.

Puc.9
[nsa cHATUS Aucka BbINOMHWUTE NpoLeaypy YCTaHOBKU B
obpaTHOM nopsiake.

AI‘IPEHYI‘IPE)KLIEHME:
Monb3yinTeck 3aMKOM Bana TOMbKO KOrga WnuHAenb He
BpaLyaeTcs.



SKCMNYATALUA

AI‘IPEHYHPE)K}J,EHVIE:

«  Hwukorpa He npunaraiTe K WHCTPYMEHTY YCUNWNA.
Bec wuHcTpymeHTa obecneunBaeT [OCTaToOMHOE
naBneHve. YpesmepHoe ycunve W AaeBnedve
MOTyT MPUBECTU K ONMACHOMY Pa3pyLLEHUIO ANCKa.

. BCEIQA MeHsiiTe guck, ecnu npv wnudoBaHnn
MHCTPYMEHT ynan.

- HWKOIOA He cTyuute U He  Geiite
wnudoBanbHein - auck o6  obpabaTtbiBaemyto
netanb.

. W3berante noanpbirmBaHus U 3auenneHns gucka,
ocobeHHO npu o6paboTke yrnoB, OCTPbIX Kpaes u
T.4. 3TO MOXET NPUBECTU K NOTEPE YrpaBneHust n
othave.

. HWKOIOA He uMCNOMb3ymTe WHCTPYMEHT C
avcKamuy Ans pesku gepesa v ApyrMMu NnbHbIMU
auckamu.  pu  MCMonb3oBaHUM  Ha  YIIOBbIX
LwnudgMalLMHax Takue AMCKMU YacTo AakoT otaady u
npvBOAAT K MOTEepe YMpaBneHus, pe3ynsTaToM
4yero MoryT 6bITb TPaBMbl.

/ANPEOYNPEXOEHME:

. CpenaiiTe oaMHapHy0 Haceyky rmy6uHon 4o 5 mm.

OTperynupyiiTe AaBrneHue Ha MHCTPYMEHT Takum
obpasom, 4TOObl BO Bpemsi paboTbl CKOPOCTb
BpaLLEHNA MHCTPYMEHTA HE yMeHbLUanachb.

. Mocne paboTbl Bcerga OTKMIOYanTe MHCTPYMEHT U
OoXuaaTecb MOMHON OCTaHOBKM Aucka nepepn
TeM, Kak NONOXUTb UHCTPYMEHT.

- Ecnm WHCTPYMEHT aKkcnnyaTuposarcs
HenpepbIBHO [0 pa3psiaa broka akkyMynsiTopos,
caenante nepepbiB Ha 15 MUHYT nepea HayYanom
paboTbl C 3apsHKeHHbIM aKKyMynsiTOPOM.

LLnndoBKa 1 3auncrka

Puc.10

BCEIOA Kkpenko AepXute UHCTPYMEHT OAHOWN PYKOW 3a
Kopnyc, a [Apyroii 3a GOKOBYlO pyKosATKy. BkniounTe
WHCTPYMEHT W MOAHECUTe  Kpyr WM OUCK K
obpabaTbiBaemMol getanu.

B obLem kpaii Aucka HeobxoauMo AepxaTb Mof, Yrinom
npymepHo B 15 rpagycoB K  MOBEPXHOCTW
obpabaTbiBaeMol feTanu.

Bo Bpemsi nputupaHus HoBOro aucka, He pabortainte ¢
MHCTPYMEHTOM B HarnpaeneHuu B, nHaye oH BpexeTcs B
obpabaTbiBaemyto feTanb. Nocne Toro, kak Kpan avcka
3aKpYrnMUTCs B Npouecce 3KCnnyaTtauun, AUCK MOXHO
Mcnonb3oBaTh U B HanpasneHun A, 1 B HanpaeneHuy B.
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BbinonHeHue pabot c abpa3nBHbIM
OTpe3HbIM ANCKOM/anma3sHbIM AUCKOM
(mononHuTenbHaA NPUHAaANEXHOCTb)

Puc.11

HanpaeneHne yCTaHOBKM KOHTpraikm u BHYTPEHHEro
¢naHLa 3aBUCUT OT TOMLLMHBI ANCKa.

Cwm. Tabnuuy Huxe.

100 mm (4")

ABpasnBHbI OTPE3HOW Kpyr

Tonuwka: Mevee 4 mu (5/32")

C— r—1——

C= (=D

16 Mm (5/8") 16 Mm (5/5“)

Tonuuwka: 4 mu (5/32") wnn Gonee

1. CtonopHas raika

2. ABpa3uBHbIiA OTPE3HOI Kpyr

AnmasHbI anck

TonwwHa: Meree 4 mm (5/32")

11— —

>

20 mm (13/16") 20 mm (13/16")

Tonuuwka: 4 mu (5/32") nn Gonee

3. BHyTpeHHuii onaHel, 4. AnmasHbliii Auck

115 MM (4 - 1/2") / 125 mm (5")

ABpasuBHbI OTPE3HOW Kpyr

TonwpwHa: Mexee 4 Mm (5/32")

1 —

o =D

22,23 mm (7/8")

Tonwwmna: 4 Mm (5/32") unu Gonee

22,23 mm (7/8")

3

1. CtonopHas raika 2. ABpasuBHbIii OTPE3HO Kpyr

AnmasHbIn anck

Tonuuwa: Metee 4 mu (5/32°)

> ED

22,23 mwm (7/8")

Tonuwtka: 4 mu (5/32") i Gonee

22,23 mm (7/8")

3

3. BHyTpeHHuin hnaHey, 4. AnmaaHbIi Auck

AI‘IPEHVI‘IPE)KJJ,EHVIE:

« Mpu wucnonb3oBaHun abpasmMBHOTO OTPE3HOMO
Kpyra/anMasHoro Kpyra MOXeT NpPUMEHSTbLCS
TOMNbLKO cneumanbHbIn 3aLLUTHBIN KOXYX,

npefHasHavYeHHbl  AnA  oTpe3Hbix kpyroB. (B
EBpone npu ucnonb3oBaHUM anmasHoro kpyra
MOXHO MCMONb30BaTh OGbIYHOE OrpaXkaeHue.)

. HENb3A wucnonb3oBaTb OTpe3HOW AWCK
LWNdoBKN GOKOBON NOBEPXHOCTHIO.

. He "saknuHuBante" guck u He npuknagbiBanTe K
HeMy u4pe3amepHoe pJaBrneHue. He nbiTanTech
Ype3MepHO  yBenMuuWUTb  MyOWHY  pesaHus.
MepeHanpsbkeHe [OMcka YBENUYMBAET Harpysky
N MNOABEPXEHHOCTb K  UCKPUBMEHWUIO UK

ans
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3acTpeBaHWi0O [ducka B npope3u, a Takke
BO3MOXHOCTb ~ OTAauM, MOMOMKM  Aucka W
neperpesa anekTpoaBurartens.

. He 3anyckamte oOTpe3HOW [AOWCK, MOKa OH

HaxoauTcs B Aetanu. [laiTe Kpyry packpyTuTbCs
[0 MaKcMMarnbHON CKOPOCTU, @ 3aTeM OCTOPOXHO
BBeaMTEe B paspes, nepemellasi WHCTPYMEHT
Briepes MO  MOBEPXHOCTM  obGpabaTbiBaeMor
petanu. Npu nepesanycke 3anNeKTPOMHCTPYMEHTa,
yrnybuBLuerocsi B feTanb, BO3MOXHO 3acTpeBaHue
[uvcka, ero BbiCKakuBaHve unv otgava.

- Bo Bpems onepauuin pezaHust Henb3st MEHSATb Yron
HaknoHa Aucka. bokoBoe gaeneHue Ha OTpesHoW
anck  (kak  npu wnudcoBke)  NpUMBOAUT K
pacTpeckvBaHWIO M paspyLUeHulo  Aucka, B
pesynbTaTte Yero BO3MOXHbI Cepbe3Hble TPaBMbI.



. Pabotbl C anmasHblM  AMCKOM  Heobxoaumo
BbINOMHATb, YAEPXUBas ero neprneHAuKynspHoO K
paboyei NoBEPXHOCTU.

TEXOBCINYXWBAHUE

/ANPERYNPEXOEHVE:

- Tepen npoBedeHWeM nNpoBepku WM paBoT no
TexobCnykuBaHuio, Bcerda NpoBepsnTe,  4TO
MHCTPYMEHT BbIKMIOYEH, @ OMNOK akKyMynsTopoB
BbIHYT.

. 3anpewaertca ucrnonb3oBatb GEH3WH, NUrPOMH,
pacTBopUTENb, CNMPT U T.N. ATO MOXET NPUBECTM K
M3MeHeHuIo UBeTa, AedopMauun U MOSIBMEHNIO

TPELLVWH.
Puc.12

MHCTpYMEHT 1 ero BEHTWUMSLUMOHHbIE OTBEPCTUS
OOIMKHbI  cofepxatbCs B uyuctoTe. [lpoussogute

PEerynapHyro  O4YUCTKY  BEHTUNALMOHHbIX OTBepCTVII;I
WHCTpyMEeHTa unu oynwjaite Ux B TOM Cny4yae, ecnu
OTBEPCTUA CTaHYT 3aCOpPATbLCA.

3ameHa YronbHbIX WETOK

Puc.13

PerynapHo BblHUMaWTe 1 NPOBEPAWTE YromnbHbIe LLETKN.
3ameHsANTE WX, €eCnM  OHW  U3HOWEHbl A0
orpaHuyuTensHon oTmeTkn. CogepxuTe  yronbHble
LETKN B YNCTOTE M B CBOOOAHOM [ANSi CKOMbXEHWS B
Aepxatensix nonoxeHun. [lpu 3ameHe HeobxoAuMMO
MeHSiITb  00e  yronbHble  LWETKM  OAHOBPEMEHHO.
Vcnonb3yiTe TonbKo OAMHAKOBbIE YromnbHbIE LLETKY.
BcTraBbTe %ano oTBepTkMU Ans KPYrMbIX raek co Lmuem
Ha Topue B Ma3 WHCTPYMEHTa U CHUMUTE KPbILLKY
aepxarens, NpUNoAHsIB ee BBEPX.

Puc.14

Wcnonb3yiite  oTBEPTKY  ANA  CHATUS  Kpblek
LeTkoaepxaTtenen. VI3Bnekute M3HOLLEHHbIE YronbHbIE
LIeTKN, BCTaBbT€ HOBble W  3aKPYTUTE  KPbILIKU
LeTKoaepXaTenen.

Puc.15

YctaHoBUTE  KpbIlWKy — Aepxartenss  obpaTtHo  Ha
WNHCTPYMEHT.

Ons obecneyeHust BE3OMACHOCTU "

HAOE>XKHOCTW o6opyaoBaHusi, peMoHT, noboe apyroe
TexobcnyxuBaHue UM perynupoBky  Heobxoaumo
npov3BoAMTb B YNOMHOMOYEHHbIX CepBUC-LieHTpax
Makita, ¢ ncnonb3oBaHMEM TOMbKO CMEHHbIX YacTewn
npoussoacTea Makita.
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AOMNOJTHUTEJIbHBIE
NMPUHAONEXHOCTU

AHPEIJ.YI'IPE)KJ]EHVIE:

- Omwm NPUHAANEXHOCTN nnm Hacagku
pPEKOMEHAYETCA MCMONb30BaTb BMECTE C BalMM
WHCTpyMeHTOM Makita, onucaHHbIM B AaHHOM
pykoBoACTBe. Vicnonb3oBaHWe kakux-nnbo Apyrux

npuHaanexHocTen mnun Hacaaok MOXeT
npeacTaenATb  OMAacHOCTb  NONyyYeHusa  TpasBM.
Mcnonb3ynTe nNpuUHagnNexHoCTb WNW  Hacaaky

TOJILKO MO YKa3aHHOMY HasHaYeHuIo.
Ecnn Bam Heobxogumo copenctsue B MOMydYeHUU
[[OMOSHNUTENBHOM nHbopmaLumm no 3TUM
NPVHAANEeXHOCTAM, CBSXWTECH CO CBOMM MECTHbIM
cepsuc-LeHTpoM Makita.

- 3awmTHbIA KOXYX (Kpbilwka Aucka) Ons AuckoB ¢

BOTHYTbIM  LIEHTPOM /  MHOrOYHKLIMOHANbHbIX
[AncKoB
- 3awmtHbIM  KOXYX  (KpblliKa  Kpyra)  Ans

abpasnBHOro OTPe3HOro Kpyra/aniMasHoro kpyra
« [u1cku ¢ BOrHYTbIM LLEHTPOM
- ABpasmBHble OTPe3Hble AUCKU
. MHorodyHKUMOHarbHbIE Kpyrn
- AnmasHble auckn
« [NpoBOMNOYHbIE YaLLEYHbIE LLETKN
. [MpoBonoyHas ckoleHHas wertka 85
« ABpasvBHble AUCKM
« BHyTpeHHun donaHey

. CronopHas raika [ns KpyroB C BOMHyTbIM
LieHTpom/abpasuBHbIX OTpEesHbIX
KPYroB/MHOTOYHKLIMOHAMbHbLIX  KPYroB/anmMasHbIx
Kpyros

- CrtonopHas raika ans abpasvBHbIX AUCKOB

« Kntoy ctonopHon ranku

. BokoBas pyuka

- OpwuruHanbHbIn
yctponctBo Makita

akkymynaTop M 3apsgHoe

MpumeyaHue:

- HekoTopble anemeHTbl cnucka MOryT BXOAWTb B
KOMMNIEKT MHCTPYMEHTa B Ka4yecTBe CTaHAAPTHbIX
npucnocobneHnit. OHM MOryT OTnMYaThCcs B
3aBUCUMOCTM OT CTPaHbl.



YKPATHCBKA (OpwuriHanbHi iHcTpykuii)

MosicHeHHA o 3aranbHOro BUAy

1-1. Knonka 8-1. Kontpraiika 11-4. Koxyx aucka ans abpasusHoro
1-2. YepBoOHMI iHAMKaTOp 8-2. ABpa3nBHUIA ANCK 3 YBIrHYTUM BiZPi3HOTO Aycka/anmasHoro
1-3. KaceTa 3 akymynstopom LeHTpom / baraTouinbosuit Anck aucka
2-1. MapkyBanbHa 3ipoyka 8-3. BHyTpiLLHi chnaHeub 12-1. BuxigHi BEHTUNALIHI 0TBOPU
3-1. llamnouka iHavkaTopa 9-1. Knto4 Ans KoHTpraiikn 12-2. BxigHi BEHTUNALiNHI 0TBOPM
4-1. dikcatop 9-2. dikcatop 13-1. ObmexyBanbHa BigMiTka
5-1. MoB3yHKOBUI NepeMnKay 11-1. KoHTpraitka 14-1. Kpuwka koBnavka gepxaka
7-1. Koxyx aucka 11-2. ABpa3svBHUiA Bigpi3HWIA 14-2. BukpyTka
7-2. Byson niglumnHuka [uck/anmasHuin guck 15-1. KoBnayok LwitkoTpumava
7-3. TBUHT 11-3. BHyTpiLwHii bnaneub 15-2. BukpyTka
TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKU
Mogenb DGA402 DGA450 | DGA452
[fiameTp aucka 100 mm 115 Mm
Makc. ToBLWMHA AucKa 6,4 Mm 6,4 Mm l 6,4 Mm
Pi3bba wnuHaens M10 M14 a6o 5/8" (3anexHo Bia KpaiHu)
HomiHanbHa weuakicts (n) / WBUAKICTL 6e3 HaBaHTaXeHHs (Ng) 11000 (x&™")
3aranbHa JoBXMHA 317 mm
YucTa Bara 2,2 kr 2,2 kr 2,3 kr
HomiHanbHa Hanpyra 18 B nocrt. cTpymy 14,4 B noct. cTpymy 18 B nocr. cTpymy

* Yepes Te, WO MV He NPUMUHAEMO NPOrpamm AOCTIAKEHD | PO3BUTKY, HABEAEHI TYT TEXHIYHI XapaKTEPUCTUKN MOXYTb BYTW 3MiHEHI

6e3 nonepenxXeHHs.

* TexHiYHi xapakTepUCTVKL Npunagy Ta KaceTa 3 akyMmyrnsTopoM MOXYTb BiAPI3HATUCS B Pi3HUX KpaiHax.

« Bara pasom 3 kaceToto 3 akymynsitopom BignosigHo fo EPTA-Procedure 01/2003

ENE048-1
Mpu3HayeHHs

IHCTPyMEHT Mpu3HaveHnn Ansa wWnidyBaHHSA, 3a4NCTKU
Ta pisaHHA MeTaneBux Ta MiHepanbHWX MaTepianis 6e3

BUKOPWUCTaHHA BOOW.
ENG905-1

Lym
PiBeHb wymy 3a wkanow A y TUNOBOMY BWKOHaHHI,
BU3Ha4YeHu BignosigHo 4o EN60745:

Mopens DGA450

PiseHb 3BykoBOro TUCKY (Loa): 74 A6 (A)
MorpiwnicTb (K): 3 ab (A)

PiBeHb wymy nig yac pobotu moxe nepesuysati 80 Ab (A).

Mopens DGA452

PiseHb 3BykoBOro TUCKY (Loa): 76 B (A)
MorpiwnicTb (K): 3 ab (A)
PiBeHb wymy nig yac pobotu moxe nepesuysati 80 Ab (A).

KopucTyitecs saco6amm 3axucTy cnyxy

ENG900-1
Bibpauis

3aranbHa BenuumHa Bibpauii (cyma TpbOX BEKTOPIB)
BM3HayeHa 3rigHo 3 EN60745:
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Mogens DGA450

Pexum pobotu: nonipyBaHHs NOBEPXHi
Bi6pauisi (anac) : 8,5 M/c?
Moxubka (K): 1,5 m/c?

Pexum pobotu: wnicyBaHHA 3a JONOMOrOK ANCKY
Bibpauis (anps): 2,5 m/c? aBo MeHLe
MoxuBka (K): 1,5 m/c?

Mopenb DGA452

Pexum pobotu: nonipyBaHHsi NOBEPXHI
Bibpauist (ana) : 10,0 m/c?
Moxubka (K): 1,5 m/c?

Pexvm poboTu: wnipyBaHHSA 3a 4OMOMOrO AUCKY
Bibpauis (anps): 2,5 m/c? aBo MeHLLe
Moxubka (K): 1,5 m/c?

ENG902-1
3asBneHe 3HayeHHs Bibpauii Gyno BuMipsiHO Y
BiAMNOBIAHOCTI no cTaHgapTHUX METOAIB

TECTYBaHHS Ta MOXe BUKOPWUCTOBYBATUCA ANS
NOPIBHAHHSA OAHOTO IHCTPYMEHTA 3 iHLIMM.

3asiBneHe 3HaveHHs BiGpauii Moxe  Takox
BMKOPUCTOBYBATUCSH AN MONepeaHboi  OLiHKK
BNANBY.




3asBneHe 3HauyeHHs BiOpauii BigHOCMTbCS 00
OCHOBHUX  oOnepauiil, WO BWKOHYIOTbCS 3@
[OMOMOrol  enekTpoiHcTpymeHTa. OpHak y pasi
BMKOPUCTAHHS IHCTPyMEHTa 3 iHLUO MEeTol
3HayeHHs BibpaLii Moxe BigpisHATMCS.

AyBAra:

. 3anexHo Bif yMOB BUKOpUCTaHHS Bibpallisi nig vac
aKTU4HOT pobotn iHCTpymMeHTa MOoXe
BiApi3HATUCS Bif 3asIBNEHOro 3HaYeHHs BibpalLii.
3abe3neyte HanexHi 3anobixHi 3axogu Ans

3axucTy oneparopa, Lo BiANoBiAaTVMYTb yMOBaM
BMKOPUCTAHHS iHCTPyMeHTa (cnig 6patu go yearm
BCi cknafoBi pobo4oro uukny, Taki sik 4ac, Konm
iHCTPYMEHT BMMKHEHO Ta KOMU BiH MOYMHaE
npaLtoBaTV Ha XONOCTOMY Xopi Nif Yac 3anycky).

ENH101-17
Tinbku ansa kpaiH €sponn
Deknapauis npo BiANOBiAHICTbL cTaHAApTam
€C

KomnaHis Makita Haronowye Ha TOMYy, WO

ob6nagHaHHsA:

Mo3HayeHHs1 obnagHaHHs:

BesapoTosa kyToBa WnidyBanbHa MalunHa

Ne mogeni/tun: DGA450,DGA452

Bianosinae Takum €BponencbkuM fiupekTusam:
2006/42/EC

O6nagHaHHA BWrOTOBMEHE  BIAMOBIAHO A0  TaKuX

cTaHgapTiB abo cTaHAapTU30BaHUX AOKYMEHTIB:
EN60745

TexHiyHy iHdoOpMauilo BignosigHo po  2006/42/EC

MOXHa OTpUMaTu:
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Benbris

31.12.2013

Acywi dykana

OvpekTop
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Benbris
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GEA010-1

3acTepexxeHHsA CTOCOBHO TEXHiKU
6e3neku npu poborTi 3

eneKkTponpunagamm

YBATA! T[pouuTaitiTe Yyci 3acTepexeHHs
CTOCOBHO TexHikM ©Oe3neku Ta BCi IHCTpyKUii.
HepoTpumaHHA f[aHuX 3acTepexeHb Ta  iHCTPYKUin

MOXe NPU3BECTU 10 YPaXKEHHSI CTPYMOM Ta BUHWUKHEHHS!
noxexi Ta/abo ceprno3Hnx Tpasm.

36epexiTb yci IiHCTPYKUii 3 TexHiku

6e3neku Ta ekcnnyarauii Ha ManbyTHe.
GEB059-3

NONEPEMXEHHA MNPO
HEOBXIAHY OBEPEXHICTb NiA
YAC POBOTHN 3

AKYMYNATOPHORKO
wnieoyBAJIbHOKO MALLUUHOKO
MonepemkeHHA npo HebGe3neky 3aranbHi Ans

onepauin nonipyBaHHs, LWMipyBaHHSA, 3a4yULLEHHSA
MeTaneBolo LLiTKOI abo abpa3nMBHOro pi3aHHA:

1. Uen iHCTpyMeHT npU3HavYeHumn ans
BUKOPUCTAHHA Yy SIKOCTIi  MawWuHU  gns
wnicyBaHHA, nonipyBaHHs, 3a4YULLEHHS

MeTaneBolo LiTKOl abo BiapisaHHA. YBaxHO
o3HaoMcA 3 yciMa nonepeAXeHHAMU MNpo
HebGe3neky, IHCTPyKUiAMMK, inOCTpauiaAMM Ta
TeXHiYHUMHU XapaKTepucTukamm uboro
€JIeKTPOiHCTPYMEHTY. HeBvkoHaHHSA umnx
IHCTPYKUIN  MOXe NpU3BECT [0 YpaxeHHs
eneKTPUYHUM CTpymMOM, noxexi Ta/abo
CEepNO3HOTO NOopaHeHHs.

2. 3a [ponomorow UbOro iHCTPYMEHTY He
pPeKoMeHAOBaHO BUKOHYBaTW MonipyBaHHS.
BrKopuCTaHHS IHCTPYMEHTY He 3a MPU3HaYeHHAM
MOXe YTBOPUTU HebesneyHe cTaHoBULE Ta
Npu3BeCTV 0 NOPaHEHHS.

3. He cnig BUKOPUCTOBYBaTU AONOMiXHi
NPUHaNeXHOoCTi, AKi cneuianbHO He
nNpu3HavyeHi Ta He peKoMeHAOBaHi ANA LboOro
iHCTPYMEHTY BMPOGHMKOM. HaBiTb SKLIO BOHM
nobpe npueaHylTbCs A0 IHCTPYMEHTY, Ue He
rapaHTye 6e3neyHoi ekcnnyarawii.

4. HowmiHanbHa WBKAKICTb AOMNOMIXKHUX
NPUCTPOIB MOBUHHA LWOHaMMeHLW
AOPiBHIOBAaTUCS MaKCUMMarnbHiA  WBWUAKOCTI,
wo BKa3aHa Ha €NeKTPOIHCTPYMEHTI.
[onomixHi npucTpoi, wo obepraeTbcs LWBMALLE
CBOEI HOMIHanNbHOI LUBMAKOCTI MOXeE 3namatucs
Ta BiACKOUYUTN.

5. 3o0BHiWHIA AgiameTp Ta TOBLMHA BaWOro
AONOMIXHOro Npunaay NOBUHHI ByTn y Mexax
nacnopTHoi MOTYXHOCTi Baworo
eneKTPOoiHCTpYyMeHTY. [lpunapgas HeHanexHux



10.

po3mipis He MOXHa 3aXUCTUTN abo
KOHTPOMIOBATU HANEXHUM YAHOM.

Pisb6a Ha kpinneHHi npunagnAs noBUHHA
BignosigaTtun pi3b6i Ha wnuHgeni
wnidyBanbHoi MawwuHW. LleHTpoBui oTBip
npunaaas, Wo BCTaHOBMNIOETLCA Ha dnaHeub,
NOBUWHEH BiANoBiAaTU ycTaHOBYOMY AiaMeTpy
cdnaHua. Akwo npunagas He nNigxoauTb Ao
KpiNUNbHUX  3acobiB  enekTPoiHCTPYMEHTa, Uue
MOXe npu3BecTM [0 HaaMmipHoi Bibpauii Ta
BTPaTV KOHTPOMIO Haj iHCTPYMEHTOM BHacnigok
po3banaHcyBaHHsA Npunagas.

He cnin kopucTtyBaTUCA  NOLUKOAXKEHUM
npunapgasam lNepen KOXHUM BUKOPUCTaHHAM
cnip  nepeBipuTM  nNpunapasA,  Taky K
abpa3vBHi OUCKW, HA HasIBHiCTb ckoniB abo
TPpilUMH, 3HOCY, a MeTaneBi LWiTKM - Ha
HasiBHiCTb nocnabneHoro a6o TpicHyToro
ppoty. Y pasi napiHHA iHCTpyMeHTy a6o
npunagan, cnig ornAHYTU iX Ha HasiBHiCTb
NOLIKOAXXEHb ab0 BCTAHOBMUTU HEYLUKOMKEHe
npunapana. MNicna ornagy Ta BCTaHOBREHHSA
npunapan, cnifg 3alHATU Take MOJIOXKEHHS,
Konu BW Ta Bawi cyciau 3HaxoAsTbCA Ha
BiAcTaHi BiAg nnowuHM npunagy, wWwo
obepTaeTbes, 3anycTiTb iHCTPYMeHT Ta
[anTe MOMy nonpauloBaTM Ha MakCUManbHIn
WBWAKOCTI 6e3 HaBaHTaXeHHS NPOTArom
opHiei xBunuHu. [lig yac uporo npobHoro
NPOroHy Npunaau, sik NpaBuno, PyMHyeTbLCS.

Cninp opsratu 3acobu iHAMBiIQyanbHOro
3axucty. Cnia  kopucTyBaTMCA  LUMTKOM-
MackKolo, 3aXUCHUMMU oKynspamu abo

3aXMCHMMM niH3amMu BignoBigHO Ao o6nacTi
3acTtocyBaHHs. Lle o3Havae, wo cnig opgsratn
NUNO3axMCHY MackKy, 3acobu 3axucTy opraHis
cnyxy, pykaBuui Ta apTtyx, AKi 3partHi
3aTpuMyBaTK ApiGHi YacTku AeTani Ta Haxaaky.
3acobn 3axucTy opraHiB 30py MOBMHHI 6yTn
30aTHUMK 3aTPUMyBaTW CMITTS, LLO YTBOPKOETLCS
nig Yyac BUKOHaHHS pisHMX  onepauin.
MunosaxucHa macka abo pecnipaTop MNOBWHHI
OyT 3gaTHMUMKM  PINETpyBaTM  4aCTOMKW,  LIO
yTBOpOOTLCS Mifg Yac pobotu. TpuBanuin BhnvB
CUIBHOTO LLYMY MOXe MPU3BECTV [0 BTPaTH CIyXy.
CTOpPOHHIi 0COGM MOBMHHI 3HaXOAUTUCA Ha
HebGe3neyHoMy BiAcTaHi Bia micua poboTtu.
KoxHuit, xTo npuxoauTb B poGovy 30HY
NOBMHEH opasiraTu 3acobu iHaMBiAyanbHOro
3axucty.Hactkm getani abo ynamku npunagas
MOXe BIiAneTiT 3a mexi 6e3nocepenHbOi 30HU
poboTK Ta NopaHnUTL.

Tpumaiite enekTponpunag TiNbKK 3a
isonboBaHi MOBepxHi Aepxaka nig 4ac
BUKOHaHHA Aii, 3a fAKOi PiXy4nhn npucTpin
MOXe 3a4enuTU CXOBaHy eneKTPOMNpPOBOAKY.
TopkaHHA  CTpymOBedy4oi  NpPOBOAKM  MOXe
NpW3BECTN 4O NepeaaHHs Hanpyr 4o MeTanesux
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YaCTMH enekTponpunagy Ta [0 YpPaXeHHS
onepaTtopa enekTpU4HUM CTPYMOM.
11. He cnia knactTn iHCTPyMeHT pOoku npunapg
NOBHICTIO HE 3YNUHUTbLCA. 3MOTYOUMI NPUCTPIN
MOXe 3axOMUTU LUHYp Ta BUpBaTW WOro 3-mig
KOHTPOTIO.
He cnip 3anyckatv iHCTpyMeHT, Konu BK 1Moro
TpumaeTe 360Ky cebe. BunagkoBe CTUKaHHS 3i
NpaLioloyMM  NPUCTPOEM MOXE 3axonuTu Ball
O[S, L0 B CBOIO Yepry MoXe NpU3BecTU [0 pyXy
npunagy Ao Bac.
Cnia perynsipHo  4YACTUTU  BEHTUNALIWAHI
OTBOpPU iHCTPYMeHTY. BeHTunstop aABuryHa
BTArye NN ycepeauHy KoxXyxa, a HaaMipHe
CKyMYeHHS MEeTaneBoro NnopoLUKy CTBOPIOE PU3MK
YPaXeHHs eneKTPUYHUM CTPYMOM.
He cnig npauioBatn 6ins nerkosaMmmcTux
maTepianiB. BoHM MOXYTb cnanaxHyTu Big ickpu.
He cnip 3acTocoByBaTu gonomixHe npunapas,
wo notpebye  piakUX  oxonoAXyBauiB.
BukopuctanHa Bogu, abo pigkux oxonomxysadis
MOX€ MPU3BECTU MO YPAKEHHA ENeKTPUYHUM
cTpymom abo cmepri.
Bianava Ta BignosigHi nonepeaxyBanbHi 3axoaun
Binpaya ue HecnopiBaHa peakuis Ha 3alleMMeHHs,
YiNNsHHSA gucka, Witkn, wo obepTaeTbes abo sikorochb
iHWOI npuHanexHocTi. 3aleMneHHss abo 4innsHHA
npu3BoAATb A0  WBWAKOI  3YMUHKM  MNOBOPOTHOI
NPUHAnNEXHOCTi, WO B CBOK Yepry CrApUYUHSE [0
HEKOHTPONbOBAHOO BifICKOKY iHCTpyMeHTYy y
NPOTUNEXHOMY HanpsiMky Bif obepTaHHs
NPUHanNEeXHOCTi y Micui 3aifaHHs.
Hanpuknag, skwo abpasvBHUA OWCK 3alliemrieHe abo
3a4venneHe Aetansio, kpan Ancka, Lo BXoauTb A0 Micus
3aLleMNeHHs MOXe 3aHypUTUCS B NMOBEPXHIO Matepiany,
Lo npu3seae A0 BiACKOKY AUcka Ta Bigdadi. uck moxe
Bigckountn o abo Big onepatopa, Ue 3anexuTb Big
HanpsiMKy pyxy Aucka B Micui 3aliemneHHs. 3a Takux
yMOB abpasviBHi AUCKM MOXYTb Nonamartucs.
MpuyHamn Bigaadi € HenpaBwrnbHE KOPWUCTYBaHHSA
iHCTpymMeHTOM  Ta/abo  HenpaBuIbHUI nopsiaoK
ekcnnyatauii abo ymoBu ekcnnyatauii, Ta iXx MoxHa
YHUKHYTU  AOTPUMYIOMMCb  3aMOODKHUX  3axOAiB, LU0
HaBeaeHi HkYe:
a) MiuHo Tpumam pyuKy iHCTPyMEHTy Ta 3aiMu
Take MOMOXEHHA, NpU SIKOMY  3MoOXeLl
NPOTUCTOATH cuni BigAaaui. 3aBxau
KOpUCTalCsi AOMOMIKHOIO PYYKOI, SIKWO €,
Wo6 36iNbWMTU AO MAKCUMYMY KOHTPONb Hapj
BiaAayelo abo peakUiclo KPYTHOrO MOMEHTY
nig 4ac nycky. fAKWo [JOTpUMYyBaTUCL  YCiX
3anobikHNX 3axogis, oneparop 3Moxe
KOHTPOMIOBATN KPYTHWIA MOMEHT abo cuny Bigaadi.
b) Hikonu He cnip po3miwyBaTn pyky 6ins
NPUHaNEXHOoCTi, Wo o6epTaeTbcAa. BoHo moxe
BiICKOUNTMN Ha PYKy.



MonepepxeHHA
onepauii nonipyBaHHsA Ta abpa3MBHOro pi3aHHA:

c) He cnig croatm B 30Hi, Kyau BigKuHe
iHCTpyMeHT nia 4vac Bipapayi. Yepe3 sigaavy
iHCTPYMEHT ~ BiACKOYWTb Y MPOTUIIEXHOMY
HanpsiMKy [0 HanpsiMKy pyxy JAucka B Micui
3aLLEMIEHHS.

d) Cnia 6yTM ocobnuBo NUNLHUM nig 4ac
0b6po6KM KyTiB, rocTpux KpaiB i T.4. YHUKanTe
KONMMWBaHHA Ta YiNnNAHHA nNpuHanexHocTi. Kytn,
rocTpi kpai abo KonvMBaHHSA MaloTb TEHAEHLj0 A0
YiNNsSHHS Npunagas, Wo obepTaeTbes, WO B CBOK

Yepry Np13BoAMTb [0 BTPaTW KOHTPOIO Ta Bigaui.

e) 3abopoHeHO BCTAHOBMIOBATU NUNbHUN
JIaHLor, MOMIOTHO AnA pi3bobu no gepeBy ab6o
nonotHo 3y6yacTtoi nNWNAW. Taki MNonoTHa
CTBOPIOIOTb YacTy Bigaadyy Ta npu3BoAATb A0
BTPaTU KOHTPOTHO.
npo HeGe3neky 3aranbHi Ana
a) BukopuctoBynTe TiNbKM TUNWU OMUCKIB, AKi
peKkomeHAOBaHi ANA Baworo iHCTpyMeHTa, a
TakoX cneuianbHUA KOXYX Nif o6paHui AUCK.
[nckn, Ha SKi IHCTPYMEHT He po3paxoBaHWn, He

MOXyTb  OyTM  HapgilHO  3akpinmeHi Ta €
Hebe3neyHnmu.

b) LnicdhyBanbHa nNOBepxHs AUCKIB i3
NornMGneHMM  LUEHTPOM  NOBWHHa  OyTu

po3TalloBaHa Mif NOBEPXHEH KPOMKM KOXyXa.
Akwo auck Oyae yCTaHOBMEHW HEBIPHO Ta
BMCTYNaTUMe 3a TMOBEPXHI0 KPOMKM  KOXyXa,
BiANOBIAHWIA 3aXMCT He MoXe BYTV rapaHTOBaHWiA.
c) Koxyx noBvHeH OyTu HafifiHO 3aKpinneHun
Ha  enekTponpunaai Ta  po3TawoBaHUNA
MaKcuMmanbHO 6e3neyvHo, Wo6 ana onepartopa
AUCK OyB BiAKPUTUM sikomora MmeHLwe. Koxyx
Jonomarae 3axvwaryi onepaTtopa Bif ynamkis
3namaHoro [wucka, Bif BWNAOKOBOIO KOHTaKTy 3
OMCKOM Ta Bif ickop, Yepe3 siki MOXe 3anHATUCA
oasr.

d) Aucku cnia BMKOPMCTOBYBaTM TiNbKM 3a
iXHIM peKkoMeHAOBaHUM NpPU3HaYEHHAM.
Hanpuknaa: He cnip wnicdbyBatn 6GiyHolO
CTOpOHOI0 BigpisHoro ancka. AbpasveHi Bigpi3Hi
ONCKN MpuU3HadveHi ans wnidyBaHHs nepudepieto
Ovcka; y pasi goknagaHHs 6i4Hux 3ycunb Jo Lux
[VCKiB, BOHV MOXYTb PO3KOMOTUCS.

e) Cnin 3aBxau BMKOPUCTOBYBaTH
HeywKomxkeHi onaHui Ancka, po3Mmip Ta chopma
AKUX BignoBigatoTb obpaHomy AuckKy. HanexHi
dnaHui gobpe yTpMMYOTb AMCK | 3MEHLUYTb
MMOBIPHICTb ~ Nonomkn  aucka.  ®naHui  ansa
BiJPI3HWX AMCKIB  MOXyTb  BiApI3HATUCH  BIf
dnaHuiB WwnidyBanbHUX AUCKIB.

f) He cnia BukopucTOoBYyBaTU 3HOLLEHi OUCKK

BiA  6Ginbwwux  iHCTpyMeHTIB.  [uck, wo
npusHadeHun Ana OGimblIOro iHCTpPyMeHTa, He
nigxoouTb A0 BUWOI  CKOPOCTI  MEHLUOro

iHCprMeHTa Ta MOXe pO3ipBaTI/|C9I.
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[opnaTtkoiB nonepemkeHHA Npo HeGe3neKy 3aranbHi

onepauiii nonipyBaHHs Ta ab6pasvBHOro

pi3aHHA:

a) He moxHa «3aknuHioBaTU» BiApi3HUM AUCK
abo npuknapatM HagmipHuh Tuck. He cnig
HamaratTMcb 3po6uTM  npopi3  HagMipHOI
rMUGUHK. MepeHanpyra aucka 36inbLuye
HaBaHTaXXEHHS Ta CXWUNbHICTb A0 NEPeKOoLlyBaHHs
abo 3acTpsiBaHHA pAucka B Mpopisi, a Takox
CTBOPIOE MOXNMBICTb Bigdayi abo nonomkn aucka.
b) HemoxHa po3TalioByBaTMCb Ha OAHIA MiHii
Ta nosapy AucKa, Wo obeprtaeTbcsA. Konu nia
Yyac poboTu AMCK pyXaeTbecs Bif Bac, TO MOXIMBA
BiAgaya Moxe BiOKMHYTU OWCK, Wwo obepraeTtbes,
Ta iHCTPYMEHT NpsIMO Y Bac.

c) Konu puck 3actpsie a6o komnu pisaHHA 3
OyAb-IKUX MPUYUH NepepuBacTbCs, Cnig
BMMKHYTM [HCTPYMEHT Ta TpuMaTu WOro Ha
OAHOMY Micli, [OOKM [AUCK TMOBHICTIO He
3yNUHUTLCA. HemMoXHa HamaraTUCb BUMUHATH
BiAPi3HUIA AUCK 3 NPOPI3y, KONu BiH pyxaeTbcs,
TOMy LU0 Lie MOXe Mpu3BecTU Ao Biaaavi. Cnig
nepeBipUTN Ta BXUTU HamNexXHuWx 3axodis, LWwob
YCYHYTV NPUYUHY 3aCTPsSIBAHHA AUCKa.

d) 3abopoHeHO 3aHOBO MOYMHATU pi3aHHA,
KON AUCK 3HaxoauTbcA B Aetani. Cnoyatky
OUCK NOBUHEH HabpaTu NOBHOI LWBWUAKOCTI,
nuwe noTiM MOro MoxHa o6epexHo nigHecTn
[o pobGouoi geTani Ta NMPOAOBXMUTU pi3aHHA.
AKWOo iHCTPYMEHT nepesanycTuTh, Konu OWCK
3HaxoauTbCA B AeTani, AUCK MOXe 3acTpsirtu,
cinHyTMCs abo cnpMYnHKUTY Bigaayy.

e) 3akpinitb Benuki naHeni a6o pgertani
BeNnuKoro po3mipy Ans Toro, Wwo6 miHiMisyBaTn
PU3MK 3alleMnieHHA nonoTHa a6o Bipgaavi.
Benuki geTtani nporMHaloTbCA Mif CBOEK Barok.
Onopwu cnig BCTaHOBUTW Mig getanb 6ins niHii
pisaHHs Ta 6ins kpato geTtani naHeni 3 06ox cTopiH
avcka.

f) 3 0co6nuBeoro obepexHicTio cnip
BUKOHYBaTu "Bpi3aHHA" B icHyoui cTiHM a6o
iHWi HeBMAUMI 30HK. BucTynawoumm OUCK Moxe
3iITKHYTUCA 3 npegMeTamu, WO  CMPUYMHATb
Bigaauy.

CneuianbHi 3anobixHi 3acobu nia yac wnidyBaHHA:

a) 3abopoHeHo BMKOpWCTOBYBaTWM nanip Ans
wnichyBanbHOro [AWcKa 3aHaAToO BeNMKOro
po3mipy. Bubupatoun HaxpayHuii nanip cnip
BUKOHYBaTu pekoMeHpauii BUPOGHMKa.
HaxpgayHuin nanip, WO BWCTYNae 3a Mexi
wnicpyBanbHOi  Migknagku, CTBOpLoe Hebesneky
3aBdaHHA pBaHOI paHW Ta MoOXe NpU3BECTU A0
NpoBUCaHHSI, pO3pyBY Ancka abo Ao Bigdavi.



CneuianbHi

3acTepexeHHs ana onepauin

3a4YMLLaHHA MeTaneBolo LWiITKOK:

a) Cnia 6yTn o6epexHUM, OCKiNbKU Bif LWITKA
BiANiTalOTb OCKONMKW APOTY, HaBiTb NiA 4ac
3BUYaNHOI po6otu. 3abopoHeHo
nepeHanpyxyBaTu ApIT, npuKnaaamymn
3aBenvKe HaBaHTaXeHHs Ha WiTKy. Ynamku
OpoTy NpobuBatoTb Nnerky ogexy Ta/abo Wwkipy.

b) Axkwo AnA poboTu i3 MeTaneBol LLiTKOIO
PEeKOMeHAOBaHO  BMKOPUCTOBYBAaTU  KOXYX,
cnig 3anobirtTm KOHTaKTOBI MiX LWiTKOw Ta
KOXyxoM. MeTaneBuii guck abo LWiTka MOXyTb
poswwmputucb B giametpi  Big  poboyoro
HaBaHTaXXeHHS Ta BiALEHTPOBUX CUI.

[opaTtkoBi nonepemxeHHsi Npo 6e3neky:

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

Y pa3si BukopucTaHHA wnicdyBanbHUX AUCKIB
i3 YBirHyTUM LeHTOM cnipg 3aBXxau
BUKOPUCTOBYBaTU ANCKM, apmoBaHi
CKITOBOJIOKHOM.

HIKONMM HE BWKOPUCTOBYUTE 3 uicio
wnicgyBanbHOK MaLLUHOO YyawonopioHi
wnicdyBanbHi AMCKU NO KameHHo. Lis wnidysanbHa
MallMHa He Mpu3HaveHa AN BUKOPWUCTAHHA OMUCKIB
Takoro TUMy, i iX BUKOPUCTaHHS MOXe NpW3BecTU A0
Cepiio3HNX TPaBM.

He nowkomxywWTe wnuHAenb, dnaHeub
(ocobnuBo NOBEpPXHI BCTAaHOBMEHHA) abo
KOHTpramky. MolKOAKEHHA LMX YacTUH Moxe
NPU3BECTM A0 NONMOMKM AUCKA.

MepeBipTe, W06 AUCK He TopkaBcA AeTtani
nepep yBiMKHEHHAM.

Mepep nouyaTKkoM pi3aHHA pAeTani, 3anycTiTb
iHCTPYMEHT Ta AaiiTe monpauoBaT WOMy AeSKUA
yac. lMepeBipTe 4n € 6GUTTA abo KONMMBaHHSA, Le
MOXe BKa3yBaTW Ha HenpaBuIibHe BCTaHOBIIEHHS
a6o 6anaHcyBaHHA AuUckKa.

Cnig 3actocoByBaTM 3a3HayeHy MOBEPXHIO
Avcka ans wnidyBaHHSA.

He 3anuwanTte IiHCTPYMEHT npaLiolyYMM.
MpautoinTe 3 iIHCTPYMEHTOM TinNbKW ToAi, Konun
TpUMaeTe MOro B pyKax.

He TopkanTecb Aetani opapa3y nicns pi3aHHs,
BOHa MoOXe OyTu Ayxe rapsiyoro Ta npusBecTn
A0 OniKy WKipw.

Ona Toro, Wo6 npaBUNBbHO BCTAHOBUTU Ta
BUKOPUCTOBYBaTU AUCK, CNif AOTPMMYBaTUCh
iHCTpyKUin BupoGHuKa. Cnin abGannueo
noBoAUTUCA Ta 36epiraTm AnckK.

He cnia BukopucToByBaTM OKpemi nepexiagHi
BTYNKM abo apgantepu ANA NpUCTOCYBaHHA
wnidyBanbHUX AUCKIB BENIMKOrO AiaMeTpy.
Cnia 3actocoByBaTH TinbKu dnaHLui 3a3Ha4eHi
ANA UbOro iHCTPYMEHTY.

Mpun BUKOPUCTaHHI iHCTpyMeHTIB
NpU3HaYeHUx AnA AUCKIB 3  pisb6oBuUM
oTBOpoM, 06O0B'I3KOBO  nepesBipTe, W06

AOBXWHa pi3bbu Aucka BignoBigana AOBXWHI
WNUMHAEeNs.
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28.
29.

30.

31.

32.

33.

MepeBipTe HapiHiCTL onopwm AeTtani.

Cnia 3BepHYTM yBary, WO AWUCK MPOAOBXYE
obepTaTUCA NiCNsA BUMKHEHHS! IHCTPYMEHTY.
[na 3abe3neyeHHA Ge3neku onepatopa cnig
3acTocoByBaTM  aBTOMaTU4YHUI BUMUKaY
(30mA), AKwWwo poGoye MicLie HaAMIpHO rapsye
Ta Borore, abo Ayxe 3a6pyAHIOETLCA NUIOM.
He cnia 3actocoByBaTM IiHCTPYMEHT Ans
po6oTu 3 maTepianom, Wo MicTUTb a3becT.
Akwo BU BUKOPUCTOBYETE BiApi3HUA
wnicdyBanbHUn BAUCK, 3aBxaun cnip
npauloBaTh 3 NUIO3axXMCHUM KOXYXOM AUcCKa,
HeoOXiAHMM 3a MicLleBUMM HOpMaMM.

He cnin HapaBaTn GOKOBOro TMCKY Ha piXyui
ANCKN.

3BEPIFTAUTE Lil BKA3IBKM.

A\YBATA:

HIKONMn HE cnig

BTpayaTM MNWUNbHOCTI Ta

po3cnabnioBaTucs Nig Yac KOPUCTYBaHHSI BUPOGOM
(wo TpannAeTbCA NPU 4YaCTOMy BUKOPUCTAHHI); cnig
3aBXAW CTpoOro AoTpumyBaTUcCsi nNpaBun Gesneku

nig

Yac  BMKOPUCTAHHSI LbOrO  MPUCTPORO.

HEHANEXXHE BUKOPUCTAHHSA a6o HepoTpumaHHA
npaBun 6e3neku, BUKNAAEHUX B LibOMY AOKYMEHTI,
MOXe NMPU3BECTU A0 CePAO3HUX TPaBM.

ENCO007-8

BAXIMBI IHCTPYKUII BE3MEKU
AnA KACETU AKYMYIIATOPA

1.

Mepes TMM SK  KOPUCTYBaTUCS  KaceTor
aKymynsTopa, cnif npouuTaTi yci iHCTpyKLUii Ta
nonepeaxyrui BiaMiTkM wono (1) 3apaaHun
npucTpin akymynstopa, (2) akymynstop Ta (3)
BUPOGM, WO NpaLIoloTh Bif akyMynsTopa.

He cnip po36upaTu kaceTy akymynsTopa.
fAkwo nepioa po6oTu Ayxe NOKOpOoTIIAB, Chif
HeraHO MPUNUHUTU KOPUCTYBaHHA. Lle moxe
Npu3BecT A0 PU3UKY neperpiBy, omniky Ta
HaBiTb BUOYXY.

AKWo enekTponitT nMoTpanuB A0 O4Yen, cnig
NPOMUTU iX YMCTOK BOAOK Ta HeramHo
3BepHYTUCA 3a MeAuyHoro 3aknagy. Lle moxe
NpU3BecT! A0 BTPaTH 30py.

He 3aKkopoTiTb KaceTy akymynsTopa.

(1) He cnin TopkatTuca knem 6yab SKUM
CTPYMONPOBIAHUM MaTepiarom.

He cnip 36epiratn kacety akymynsitopa B
€MHOCTI 3 iHLUMMKW MeTaneBUMMU NpeaMeTamMu,
TakuMM SIK IBAXW, MOHETH i T.A4.

He BucTaBnsante kacety 3 6artapeeto nia
AOLL, YU CHIr.

KopoTke 3aMMKaHHA MoOXe MNpU3BecTM [0
NnosiBM  3Ha4HOro CTpyMy, neperpiBsy Ta
MOXIMBUM Ofikam Ta HaBiTb NONOMKM.

@)

(©)



He cnig 36epiratv iHCTpymeHT Ta KaceTy 3
aKyMynATOpoM B MicTax, Ae Temnepartypa mMoxe
CArHyTU Ta nepeeuwmTn 50rp.” C (122° F).

He cnip cnantoBaTtu kaceTy 3 aKymynsiTopom
HaBiTb, fAKWO BOHa Oyna HeoQHOPa3oBO
nowkoaXeHa abo MOBHICTIO crnpauboBaHa.
Kaceta 3 akymynstopom moxe BUOYXHYTU B
OrHi.

He cnip knpatn abo ynapAaTv akymynsatop.

He cnia BuKopucTOBYBaTM MOLIKOAXEHMI
aKymynsitop.
HoTtpumyitecs
3aKoHopaBCTBa
aKymynsTopis.

3BEPIFTAUTE Lil BKA3IBKW.

nopa,qu no 3abesneyeHH0O MaKCUManbLHOro
CTPOKY eKcnnyarauii akymynsiropa

1. Kacety 3 akymynsTopom cnig 3apspxatu go
TOro, K BiH po3psAANTLCA NOBHICTIO.

3aBxAu cnia 3ynMHUTM poGOTYy iHCTPYMEHTY
Ta 3apAAUTM aKyMynsiTop, AKWO BU NOMiTUNK
3MEHLUEHHSA MOTYXHOCTi iIHCTPYMEHTY.

Hikonn He cnig 3apsgkaTty NOBTOPHO

10. HOpPM

CTOCOBHO

MmicueBoro
yTunisauii

NOBHICTIO 3apspXeHy KaceTy 3 aKymMynsaTOpPOM.

Mepe3apsmkeHHs cKopouye
ekcnyaTauii akymynsatopa.
KaceTy 3 akymynsiTopom cnip 3apsgxarti npu
KiMHaTHii TemnepaTypi 10° C-40" C (50° F -
104 ° F). Mepen TMM sik 3apsaxaTv KaceTy 3
aKyMynsiTopom criifi 3ayekaTu [AOKM BOHa
OXOIOHe.

3apsapxanTe KaceTy 3 aKyMymnsiTOPOM KOXHi
wicTb MicAUiB, AKWO He BMKOPUCTOBYETE il
NPOTAroM TPUBAIOro 4acy.

CTPOK
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IHCTPYKUIA 3 BUKOPUCTAHHA

/N\OBEPEXHO:
3aBxan  nepesipanTe, wo6 npunag 6yB
BUMKHEHWI, @ KaceTa 3 akyMynsiTopom Gyna 3HsTa,
nepeq peryntoBaHHAM abo nepeB.ipKoto
YHKLiOHYBaHHS iHCTpyMeHTa.

BcTaHOBREHHS Ta 3HATTA KaceTu 3 aKkyMynsiTopoM
man.1

/\OBEPEXHO:
3aBxay BUMWKalTE IHCTPYMEHT nepen BCTAHOBMEHHAM
ab0 3HIMaHHAM KaceTn 3 akyMynsTopoMm.
Mia yac BcTaHOBNEeHHA abo 3HATTA KaceTu 3
aKyMynsiTopom HafilnHO YTPUMYWTE iIHCTPYMEHT i
KaceTy 3 aKyMynATOPOM. |Hakwwe iHCTpymMeHT abo
KaceTta 3 aKyMynsiTOpOM MOXYTb BUCIU3HYTU 3 PYK,
O MOXe MpWU3BECTW [0 TpaBM abo MOLUKOMKEHHS
iHCTpyMeHTa 11 KaceTu 3 akyMynsTOpOM.
LLlo6 3HsATK KaceTy 3 akyMynsTOpoM, Crif BUTArHYTH ii 3
iHCTpyMEHTa, HaTUCHYBLUM Ha KHOMKY B NepeaHin
YacTWHI KaceTu.
o6 yctaHoBUTM KaceTy 3 akymynsTopom, cnig
CYMICTUTU LUMOHKY KaceTu 3 akyMynsTopoM i3 nasom y
Kopnyci Ta BCTaBWTM KaceTy Ha Micue. YctasnanTte i,
[OKN He MovyeTe KnauaHHs. FAKWO Ha BEpPXHiA YacTuHi
KHOMKM BWMOHO YEPBOHMWI iHOMKATOP, Le O3Hayae, Wo
BOHa 3abnokoBaHa He MOBHICTIO.

/\OBEPEXHO:

3aBXan ycTaBnanWTe KaceTy MOBHICTIO, aX MOKW
YEPBOHWI HAMKATOP CTaHe HEeBUAUMUM. HAKLO
LpOro He 3pobutH, Kaceta MOXe BWUNAOKOBO
BMMACTU 3 iIHCTPyMEHTa Ta 3aBdaTu TpaBMu Bam
abo nogsaM, Lo 3HaxoaATbCSH NOpYY.

He BcTaHoBnioWTE KaceTy 3 aKkymynsTopoMm i3
3ycunnam. SKWOo KaceTa He BCTaBMSETbCS Nerko,
TO Le 03Hauyae, Wo Bu ii HeBipHO BCTaBnseTe.

Cucrtema 3axucTy akymynsitopa
IHCTPYMEHT OCHALLEHO CMCTEMOLO 3axXUCTy akymynsTopa.
Lia cuctema aBTOMaTMYHO BUMUKAE XVBINEHHS ABUTyHA
3 MeTOto 36inbLUEHHSt po6o4Ooro Yacy akymynsiTopa.
IHCTpyMeHT Oyge aBTOMATWYHO BWMKHEHWMI nig 4ac
poboTu, AKLO BiH Ta/abo akyMynsiTop 3HaXoAUTUMYTbLCS
B TakMX yMOBaXx:
MepeHaBaHTaXeHHs:
IHCTpyMEHT  croxwuBae  CTpyMm
BMCOKOT NOTYXXHOCTI Mif yac poboTu.
Y Takomy pasi BWUMKHiTb IHCTPyMEHT Ta
NpUNUHITL poboTy, LWO npusBena 40 Woro
nepeHaBaHTaKeHHS. ans NOBTOPHOTO
3anycKy 3HOBY YBIMKHITb iHCTPYMEHT.
AKWO IHCTPYMEHT HEMOXIIMBO 3anycTuTu, Le
03Hayae, Lo aKyMynaTop neperpiscs. Y Takomy
pasi 4O3BONbTe aKyMynsTOPY OXOMOHYTY, NepLu
HIXK 3HOBY YBIMKHYTYW iHCTPYMEHT.

3aHaaTo



+ Hwusbka Hanpyra akymynsitopa:
3anuwKoBWiA 3apsia akymynstopa 3aHaaTo
HU3bKWA, TOMY IHCTPyMeHT He Oyge
npauioBatn. Y Takomy pasi 3HiMiTb Ta
3apsAiTb aKyMynsaTop.

NMPUMITKA:

3axucT Big neperpiBy Mpawuioe TiNbku y TOMY BUNaaKy,
SIKWO  BUKOPUCTOBYETLCS Kacera akymyrnsitopa i3
CYMBOSIOM 3iPOYKM.

man.2

BaraTodyHkuUioHanbHa namnoyka iHagMKaTopa

man.3
Jlamnoyku iHgukaTopa po3TalloBaHi B ABOX MiCLSAX.
Konn «kaceta 3 akymynsTopoM BCTaBMnsieTbCA B

iHCTPYMEHT i3 MOB3yHKOBMM NepemyvikavyeM B MOMOXEHHI
"O (BMMK.)", namnoyka iHAMKaTtopa LWBWOKO MUrae
nNpuBNM3HO NPOTArOM OAHIET CeKyHaM. FKWO BOHA He
MWrae TakuM YMHOM, TO Lie O3Hayae, Lo BUALLINa 3 nagy
KaceTa 3 akymynsaTtopom abo namnouyka iHavkartopa.
3axucT Big nepeBaHTaXEHHA

Konu iHCTpyMeHT cTae nepeBaHTaXeHUM,
3aropsieTbCsl  namnodka iHgukatopa. Konum
HaBaHTaXXE€HHS Ha IHCTPYMEHT 3MEHLLYETbCS,
namnoyka racHe.

Akwo nepeBaHTaXeHHS iHCTpymMeHTa
NpPOAOBXYETbCSA, Ta Namnoyka iHgukatopa
NPOAOBXYE ropiTU NPOTAroM BinbLu HiK ABOX
cekyHA, TO IHCTPYMEHT 3ynuHseTbes. Lle
3anobirae  MOLIKOIKEHHIO  MoTopa  Ta
crony4yeHnx getanen.

Y Takomy pasi nepecyHbTe MOB3YHKOBWIA
nepeMukay iHCTpymeHTa B nonoxeHHa "O
(BUMK.)". A noTim 3HOBY nepecyHbTe 1oro B
nonoxeHHs "l (BMK.)", wo6 nepesanyctutu
iHCTpYMEHT.

CwurHan 3amiHu KaceTu 3 aKymynsiTopom

Konu 3anuiikoswin 3apsia akymynsitopa crae
HU3bKMM, Mig 4ac poboTM iHCTpyMeHTa
namnouka iHauKaTopa 3aropsieTbCA paHille
HiXK y pasi BUCOKOro 3apsifly akymynatopa.
DyHKUifA 3ano6iraHHA BUNaaKoBOMY NMYCKOBI

- HaBiTb SKWoO Kaceta 3 akymynsaTopom
BCTaBMAETLCA B iHCTpyMeHT, Konm
NOB3YHKOBUIA NepemMukad 3HaxoauTbcs B
nonoxerHi "l (BMK.)", iHCTpymMeHT He

3anyckaeTbecsi. Y TakoMmy BUNagKy nammnoyka
noeinbHo Mmurae. Lle Bkasye Ha Te, WO
aKTMBoBaHa dyHKUIA 3anobiraHHs
BUMaKOBOMY MyCKOBI.

Onsa Toro, Wwo6 3anycTuTu iHCTPYMEHT, chig,
NnepecyHyTU MOB3YHKOBUIA MNepemMuKkay B
Hanpsamky nonoxeHHs "O (BUMK.)", a notim
nepemkHyTH ioro B nonoxxeHHs "l (BMK.)".
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®dikcaTtop
man.4

/\OBEPEXHO:
- 3abopoHeHO BMKOPUCTOBYBaTW GMOKyBaHHS Bana,
Konun wnuHaenb OﬁepTaCTbCﬂ. |HCprMeHT MoXe

MOLLKOAUTWCb.
HaTtucHite Ha OnokyBaHHst Bana pgns Toro, Lwo6
3abrnokyBat  obepTaHHs wnuHaens nig  vac
BCTaHOBIEHHSI @60 3HATTS NPUHANEXHOCTEN.

Ois BuMukaua

man.5

/\OBEPEXHO:

- Nepen ™M, AK yBIMKHYTM iHCTPYMEHT B CiTb, Cnif
3aBxan nepesipATH, o6 NoB3YHKOBUI
nepemvikay npauloBaB HanexHUM YMHOM Ta
noseprascs y nonoxeHHs "BUMK.", konu
HaTUCKaeTbCA  3adHsi  4YacTMHA  MOB3YHKOBOTO
nepemukaya.

[Ansa Toro, Wwob 3anycTUTV iHCTPYMEHT, Cnig NepecyHyTu
NOB3YHKOBWI nepemukay B nonoxeHHs "l (BMK.)". Ons
6e3nepepBHOi pobOTU Cnig HATUCHYTM Ha NepeaHio
YacTUHY MOB3YHKOBOTO  MNepemukaya, Wo6  1oro
3abnokysaTu.

[insi 3ynuHEHHs iIHCTpyMeHTa Cnif HaTUCHYTW Ha 3afHIo0

YacTUHY MOB3YHKOBOrO Mepemukaya Yy HanpsiMky
nonoxexHs "O (BUMK.)".
KOMIMJIEKTYBAHHA

/N\OBEPEXHO:

. 3aBxan  nepesipanTe, wo6 npunag 6yB

BMMKHEHWIA, a KaceTa 3 akyMynsatopom byna 3HsiTa,
nepen TUM, SiKk MPoBOAWUTW Oyap-ski poboTn Ha
IHCTPYMEHTI.

YcTaHoBKa 6G0KOBOi PyKOATKM
man.6
/\OBEPEXHO:
- Nepen nouyatkoM poGOTM HEOBXiQHO MepeBipUTU
HaAiMHICTb KpinneHHs GOKOBOT PyKOATKM.

HagiiHo npurBuHTITE  PyyKy QOO iHCTPYMEHTY,
nokasaHo Ha MarloHKy.

AK

YcTaHOBREeHHA abo 3HiMaHHA 3aXMCHOro
KoXyxa (Ansi AucKa 3 NornuGneHnM LeHTPOM,
yHiBepcanbHoro gucka / abpa3mBHoro
BiApi3H0rO AUCKa, anmMma3Horo .qucxa)

[Ans iHCTPpYMEeHTa i3 3aXMCHUM KOXXYXOM AucKa 3i
CTOMOPHUM rBUHTOM

man.7

/A\YBArA:

. Y pasi BUKOPUCTaHHS Ancka 3 YBIrHyTUM LieHTpoMm /
GaraTouinboBOro Ancka, rHy4ykoro aucka, ApoTsHOT
WiTku, BigpisHOro aucka abo anmasHoro Awcka,
3aXMCHUIA KOXYyX AUCKa Cnif BCTaAHOBMOBAaTWM Ha



iHCTPYMEHTi TakMm 4mMHOM, LIO6 3akputa CTOpoHa
koxyxa ©Oyna 3aBxau HanpaeneHa B 6ik
oneparopa.

- Mg vac 3actocyBaHHa abpasvBHOro Bigpi3HOrO
[avcka/anMasHoro avcka 060B’A3K0BO
BUKOPWUCTOBYNTE  TiNbKW  cneujanbHi  3aXWUCHI
KOXYXU [AMCKa, po3pobreHi Ans BUKOPUCTAHHS 3
BiApi3HMMK anckamun (y kpaiHax €sponu nig yac
3aCTOCyBaHHSA anMasHoro avcka MOXHa
BUKOPWUCTOBYBATM 3BUYANHUIA 3aXMCHUI KOXYX).

BcTaHoBITL KOXYX AucKa, CyMICTMBLUKM BUCTYN Ha obogi

KOXyXxa i3 npopi33to Ha kopnyci nigwunHuka. [loTim

NOBEPHITb KOXYX AMCKA Ha TaKuii KyT, Wwo6 BiH 3axuLlaB

onepatopa  3rigHO  pobiT, WO  BiH  BUKOHYE.
MepekoHaiiTecs, WO  IKCYOUMA  BUHT  HaAilHO
3aTArHYTUA.

Onsi Toro, wob 3HATM KOXYX QAWCKa, BUKOHaWTe

npoueaypy NOro BCTAHOBIEHHS Y 3BOPOTHOMY MOPSAAKY.
BcTtaHoBNeHHs abo 3HATTA abpa3MBHOro
AUCKa 3 YBiIrHyTUM LieHTpom /
6araTouinboBOro Aucka

man.8

A\YBATA:

. Cnig 3aBkaOuM KOPUCTYBATUCA  KOXYXOM,  LUO
MNOCTaBNHAETbLCA B KOMI'IJ'IeKTi, Konm

BMKOPUCTOBYETLCA abpasvBHUIA OMCK 3 YBIrHYTUM
ueHTpom / GaratouinboBun gucka. Mig 4yac
BMKOPUCTAHHS AUCK MOXE PO3KOSIOTUCH, @ KOXYX
3MEHLLYE PU3UK MOPaHEHHS.
BcTaHoBITL  BHYTPIWHIA  bnaHeub Ha  WNWHAENb.
BcTaHoBITL AMCK Ha BHYTPILWLHIN hnaHelb Ta HaBepPHITb
KOHTPranky Ha LnuHaenb.
Onsi Toro, wo6 3aTAarHyTM KOHTPramky, cnig MiuHo
HaTUCHYTM Ha ikcaTop OnokyBaHHsi Bana, LWo6
WNMHAenb He Mir obepratncb, a MOTIM CKOPUCTaTUCh
KMOYeM ANA KOHTPramkv Ta HagiHo ii 3aTArHytM no
FOQMHHWKOBIV CTPInL.
man.9
[ns Toro, Wwob 3HATM AWCK, BUKOHAWTE npoLeaypy Woro
BCTaHOBIIEHHS Y 3BOPOTHOMY MOPSIAKY.

AyBAra:
El'lOKyBaHHﬂ Bana MOXHa 3aCTOCOByBaTVI TiNbKM KON
WwnuHgens He obepTaeTbes.

3ACTOCYBAHHA

/A\YBATA:

. [o iHcTpymeHTa Hikonn He Tpeba npuknagatn
cuny. Maca iHcTpymeHTa 3abesnevye AoCTaTHilA
Tuck. [lpuknagaHHA cunM Ta HagMIipHWA  TUCK
MOXYTb MpU3BECTM A0 HebeaneyHoi Monomku
avcka.

. SABXOWN 3amiHionNTe AMCK, SIKWWO iHCTPYMeHT ByB
ynyLieHui nig Yac poboTu.

. HIKONW He cTykaiTe Ta He OwiATe OUCKOM Mo
netani, wo obpobntoeTbes.

. YHukanTte 6UTTA Ta YinnsHHA gucka, ocobnmeo nig
Yyac obpobkm KyTiB, rocTpux kpaiB Ta iH. Lle Moxe
Npu3BECTY [0 BTPATU KOHTPOIO Ta Bigdaui.

. HIKOIIM He BWKOpPUCTOBYNTE IHCTPYMEHT i3
BipI3HM [OMCKOM AN OEepeBMHU Ta iHLWMMUK
nornotHamuM  Ans  AuckoBux nun. Y  pasi
BMKOPUCTAHHSA Ha wWnidyBanbHWX MalUMHaX Taki
NofoTHa YacTo JatoTb Bigfgady Ta Npu3BOAsAThb [0
BTPaTV KOHTPOIIO Ta MOPAHEHHSAM.

/N\OBEPEXHO:

- BcraHoBiTb rnbrHy oanHapHoro npopisy Ha 5 Mm.
Bigperyntoiite TUCK Ha iHCTPYMEHT TakuM YMHOM,
o6 BiH He ynoBinbHOBaBCA Nia Yac poboTu.

. Micnsi 3akiH4eHHs poboTu cnig 3aBxan BUMMKATH
iHCTpyMEHT Ta 3ayekaTu, [OKM [OUCK He
3YMUHUTLCS MOBHICTIO, Nepes, TUM, 5K Oro KnacTu.

+ FAKWO IHCTPYMEHT eKCniyaTyeTbCa NOCTINHO, AOKU
He po3psauTbCA KaceTa 3 akymMynsiTopoMm, TO
nepen TUM, Sik BCTAHOBIIOBAaTU HOBWIA akyMynsiTop,
iHCTpyMeHTOBI Tpeba gatu BignounTtu npotarom 15
XBUIUH.

Onepadii 3 wWnidyBaHHA Ta 3a4ULLEHHSA

man.10

SABXXAW miuHo TpumaiiTe iHCTPYMEHT OAHIE0 PYKOLO 3a
Kopnyc, a [Apyrolo - 3a 6OkOBy pyuKy. YBIMKHITb
iHCTPYMEHT , nicnsa Yoro niaBoAbTe AWCK A0 AeTani.
Bsarani kpa gucka cnig Tpumatu nig kytom 6ina 15
rpagycis Ao NOBepXHi AeTani.

Mipg 4Yac npuTupaHHs HOBOro Aucka, He Tpeba
nepecyeat wWnidyBanbHy MaluHy y Hanpsamky "B",
OCKiNbKW BiH ypikeTbCs B AeTanb. Sk TiNbKn Kpan gucka
3aKpYrMUTBCS NPU  BUKOPUCTaHHI, AWCK MOxHa Oyae
nepecysatu ik B Hanpsimky "A", Tak i B Hanpsimky "B".



BukoHaHHsA pobiT i3 abpa3vBHUM Bigpi3HUM
AWUCKOM / anMa3HUM OUCKOM

(mopaTkoBe npunaaas)

man.11

HanpsiMoK BCTAHOBMEHHS KOHTPramku Ta BHYTPILLHBOIO
¢hnaHLs 3anexuTb BiA TOBLUWHM AucKa.

[uB. TaBNMUI0 HKYE.

100 mm (4")

AGpasvnBHUIA BiPI3HWIA AUCK

TosLuwHa: Mew Hix 4 Mm (5/32")

C— r—1——

C= (=D

16 Mm (5/8") 16 Mm (5/5“)

TosLuwHa: 4 Mu (5/32") abo Ginblue

1. KoHTpraitka 2. ABpa3svBHWiA Bigpi3HWI Anck

TosLuHa: MeHw Hix 4 Mu (5/32")

AnmasHuin guck

TosLuwHa: 4 Mu (5/32") abo Ginblue

11— —

>

20 mm (13/16") 20 mm (13/16")

3. BHyTpiwwHin bnaHeub 4. AnmasHnui guck

115 MM (4 - 1/2") / 125 mm (5")

ABpasvBHUIA BiAPI3HWIA AUCK

ToswwmHa: MeHw Hix 4 Mm (5/32")

o =D

22,23 mm (7/8")

ToswwmHa: 4 Mm (5/32") abo Ginbwe

22,23 mm (7/8")

3

1. Kontpraiika 2. AGpasvBHWI BiLpi3HUI AUCK

AnmasHuin guck

Tosuuva: MeHus ix 4 mm (5/32")

> ED

22,23 mm (7/8")

Tosuuwa: 4 mu (5/32") abo Ginblue

22,23 mwm (7/8")
3

3. BHyTpiwwHii onaHeub 4. AnmasHuin guck

/A\YBATA:

. Min vac 3actocyBaHHA abpasuBHOro Bifgpi3HOTO
[aucka/anmasHoro aucka 060B’5A3KOBO
BMKOPUCTOBYITE  TiflbkW  creuianbHi  3aXUCHi

KOXYXU [AMCKa, po3pobrieHi Ansi BUKOPUCTaHHS 3
BiApi3HMMK Anckamun (y kpaiHax €sponu nig yac
3aCTOCyBaHHS anvasHoro avcka MOXHa
BMKOPUCTOBYBATM 3BUYANHWIA 3aXUCHUIA KOXYX).

- 3ABOPOHEHO BwukopucToByBaTV BiApPI3HWIA ONCK
Ans 6okoBoro LnidyBaHHs.

- He moxHa <«3awemnatu» auck abo npuknagatu
00 HbOro HagMmipHuid Tuck. He cnig Hamaratuch
3pobuTK Npopi3 HagMipHoOT rMnGuHK. MepeHanpyra
Avcka 30inbLuye HaBaHTaXEHHS Ta CXMIbHICTb [0
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nepekoLlyBaHHs abo 3acTpsiBaHHS AWcKa B Npopisi,
a TaKkoX CTBOPE MOXNIMBICTb Biggadi abo
NoNIOMKM AMCKa, MpU LbOMY MOXe neperpitich
MOTOp.

. 3abopoHEeHO 3aHOBO MOYMHATM Pi3aHHS, KONMU ANUCK
3HaxoauTbcs B Aetani. CnoyaTtky AMCK MOBUHEH
HabpaTh MOBHOI LUBMAKOCTI, a MOTiIM Woro cnig

obepexHO NOBEPHYTM B Mpopi3, nepecysBaioun
iHCTPyMeHT Bnepen no noBepxHi Aetani. HAkwo
iHCTpyMEHT nepesanycTuTy, Konmu anck

3HaxoaMTbCA B [JeTani, AMCK MOXe 3acTpatu,
niackounTy abo CNpUYUHUTY Bigaavy.

- Nip vac pisaHHsA 3a6OPOHEHO MIHATU Haxun Aucka.
MpuknagaHHa GOKOBOrO TUCKY [0 BiApi3HOro
avcka (sk nig vac wnidyBaHHs)) npu3Bede [0
PO3TpiCKyBaHHSI Ta MOMOMKM AMCKA Ta CePUO3HUX
nopaHeHsb.



« AnmasHmi guck nig 4ac pobotn noTpibHO
nepneHAVKynsipHO  npuknagatm Ao pobouyoi
NOBEPXHI.

TEXHIYHE OBCJTYITOBYBAHHA

/\OBEPEXHO:

. 3aBxau  nepesipsiite, wWo6 npunag  6yB
BUMKHEHWI, a KaceTa 3 akyMynsTopom Gyna 3HsTa,
nepeq NpoBeAeHHAM nepes.ipku abo
obcnyroByBaHHs.

. Hikonm He BMKOpPUCTOBYWTE rasoniH, 6eH3uH,
pospigxysad, CnMpT Ta nogibHi peuoBuHUM. Ix

BUKOPUCTaHHSA MOXe NMPU3BECTU 0 3MiHU KOMbOpY,
nAecopmalii Ta NosBM TPILLWH.
man.12
IHCTPYMEHT Ta /oro BeHTUMALiHI OTBOPY Chig TpUMaTu
B uucToTi. Tpeba perynspHo YMCTUTU BEHTUNAUINHI
OTBOpPM IHCTPYMEHTa, abo Konu BOHW 3abrBaloThbCS.

3amiHa ByrinbHuX WiToK

man.13

PerynapHo 3HimaiiTe Ta nepesipavTe ByriMbHi LLiTKN.
3amiHloNTe iX, KOMU 3HOC CSirae rpaHW4HOI BIAMITKM.
ByrinbHi  WITKM NOBUHHI GyTM 4YMCTUMKM Ta BIiNbHO
pyxatuce y wWiTkoTpumayax. OpHoyacHo Tpeba
3amMiHoBaT 0o6buaBi ByrinbHi LWiTkM. BukopucToByiiTe
NVILLe OAHAKOBI BYTINbHI LLiTKN.

BcTtaBTe BepxHin KiHeub BWKPYTKM i3  LIMILOBAHUM
HaKOHEYHVKOM B Mpopi3b Ta 3HIMITb KPULLKY KOBMayka
aepxaka, nigHaBLK ii.

man.14

[ns BUAMaHHA KOBNAYKiB LLITKOTPUMAaYiB KOPUCTYNTECH
BMKPYTKOI. Bupaanite 3HOLIEHi ByrinbHi LTk, BCTaBTe
HOBI Ta 3aKpiNiTb KOBNAYKW LLITKOTPUMAYIB.

man.15

BcTaHOBITL KpuLKy KOBMayka Aepxaka Hasag Ha
IHCTpYMEHT.

Ona Ttoro, wo6 nigTpumyBatn BE3MNEKY Ta

HALIVHICTb, pemoHT, TexHiuHe o6cnyrosysaHHs abo
perynioBaHHsi MatloTb BUKOHYBATV YNOBHOBAXEHi LIEHTPU
obcnyroByBaHHs "MakiTa", Ae BUKOPUCTOBYHOTBCS nuLle
CcTaHAapTHi 3anyacTuHu "Makita".
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AOOATKOBE NnPunAans

/\OBEPEXHO:
- Lle ocHaweHHs abo npunagas pekomMeHAoBaHO
0N BUKOPWUCTaHHS 3 iHCTpyMeHTamu "Makita", wo

onucai B IHCTpYyKUIT 3 ekcnnyaraduii.
BuKOpUCTaHHS SKOTrOCb iHLLOMO OCHaLLeHHs abo
npunagas  Moxe  CNpUYMHUTM  TpaBMYBaHHS.

OcHalleHHs abo npunapas cnig BUKOPUCTOBYBaTH
nue  3a NPU3HaYeHHsIM.
Y pasi HeobxigHOCTi, oTpumatu pgonomory B 6inblu
fAeTtanbHoMy O3HaiOMIEHHi 3 OCHaLLEeHHAM
3BepranTech Ao micuesoro CepsicHoro LeHTpy "Makita".
Koxyx aucka (kpuiika gucka) ans wnidpysanbHOro
OMCKa 3 YBIrHYTOK LIEHTPanbHOK YacTuHoW /
yHiBepcanbHoro aucka
. Koxyx gucka (kpuwka gucka) ans abpasvmBHOro
BiApi3HOro Aucka / anmasHoro gucka
+ [IMcku 3 yBirHyTUM LIEHTPOM
. AGpasuBHi Bigpi3Hi AWCKM
- YHiBepcanbHi gnckm
. AnmasHi gucku
« 3auucHi Witkn
- [poTsHa sirHyTa witka 85
- ABpasuBHi gnckn
+ BHyTpiwHin dnarHeub
- KoHtpraka pgns wnidyBanbHoro Aucka 3
YBIrHYTOIO LieHTpanbHOW YacTuHoto / abpasunBHOro
Bigpi3HOro pAaucka / yHiBepcanbHoro pAucka /
anmMasHoro avcka
- KoHrtprarika ans abpasvsHoro gucka
. Kntoy Ans KoHTpranku
. BokoBa pyuka
OpwuriHanbHWiA
npuctpin Makita

aKymynaTop Ta  3apsimKarouui

APUMITKA:

- [esiki enemMeHTM CMNCKY MOXYTb BXOAUTU [0
KOMMNEKTY iHCTPYMEHTa Sk CTaHAapTHe npunagas.
BoHM MOXYTb BiAPI3HATUCA 3anexHO Bif KpaiHu.
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